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Ez is konszolidáció
Ha az újság is gyászolhatna, ha 

nekünk is módunk volna a ma
gunk megindultságának külső je
lekkel kifejezést ad <i, akkor most 
a gyász és meghatottság jeléül 
fehéren jelennének meg ezek a 
hasábok, amelyeknek edd’c* Dettre 
János tudása, tehetsége, irásmü- 
vészete adott szint s amelyek 
dobogójáról ö hirdette a megér
tés, a megbékélés és a konszo
lidáció politikáját.

Dettre János brutális eltávolítá
sából nem akarunk kisebbségi 
sérelmet kovácsolni, annál ke- 
vésbbé, mert ez nem is kisebb
ségi sérelem, hanem nemzeti. 
Sérelme ez annak a szerb léleknek. 
amelyet mi jóságosnak, úti ga
vallérnak ismertünk meg s amely 
bizonyára felháborodva tiltakozik 
ez ellen, hogy kis egyéni sérelem, 
egyéni bosszúvágy ilyen módon 
hamisítsa meg a szerbek nemes 
gondolkozását.

Az ellen, ha a kormány fel
mondja dr. Dettre Jánosnak a 
vendégbarátságot, amelyet nyúj
tott, ha a helyi hatóság sértett 
hiúságból, vagy rövidlátásból az 
iránt tesz előterjesztést, hogy 
Dettre Jánost távolítsák el az or
szágból, nem is lehetne tiltakozni. 
Meg lehet áiiapitani és meg lehet 
mondani, hogy ez is gonoszul 
botor politika, mert sokkal oko
sabb, sokkal hazafiasabb a tiszta 
jellem, a tudás, a képzettség olynn 
kiválóságét, mint Dettre János, 
megbecsülni s megnyerni az or
szágnak, mint elkergetni innen. 
Ez azonban politika s — sajnos 
— abban sem mindig egyönte
tűek a nézetek, hogy mi hasznos 
az ország érdekében s mi nem az.

Ami azonban dr. Dettre János
sal történt, az ellen a szerb nem
zett becsületnek kell tiltakoznia.

Szerbiának is voltak emigrán
sai, voltak politikusai, akiknek a 
brutális kormányhatalom üldö
zése elől menekülniük kellett. A 
kormány elnöke, Pasics minisz
terelnök is emigrált egy időben. 
A kormányt támogató Radics-párt 
vezére, Radics István pedig csak 
nemrégiben tért haza az emigrá
cióból. Soha még nem volt a 
nemzetek történetében példa arra, 
hogy politikai emigránst kiadjanak 
annak az országnak, amelyből a: 
szükségesnek találta az eljövetelt.

Politikai emigránst lehet belő- 
gadni vagy be nem fogadni, le
het megtűrni vagy meg nem túrni, 
csak az ellen tiltakozik minden 
emberi, minden szerb nacionalista 
érzés, hogy politikai emigránssal 
az történjék, amit a szubotica' 
hatóság elkövetett. Dettre JánostV. *
négy csendőr sötét éjjel elkísérte a 
jugoszlá v-magyar ha tár karó hoz, ott 
útnak bocsátották, hogy gyalogol

jon át Magyarországba s meg
mondták neki, hogy ha vissza fór

odat, agyonlövik.
Hogy Dettre János tisztessége 

és az, hogy a kommunizmustól 
távoltarlotta megát, annyira nyil
vánvaló, hogy neki Magyaror
szágon sem történt hivatalos 
részről semmi bántódása, ez sem 
nem ment?, sem nem enyhíti a 
szuboticai eljárás barbárságát.

Egy szerb paraszttal b eszé 
lünk az esetről s amit.ő mondott,

I az a jellemző a szerb gondolko- 
' zásra, nem az, amit a szuboticai 
hatóság elkövetett.

— Az apám házába egyszer 
bemenekült a családnak egy go
nosz ellensége, akit rablók ül
döztek. E< az apám a menekü- elcsendesednek, hogy a
I !tz _ 1 j f • ”  1 J  ’• "* I 1 r>*\ m  t O O O 7  Ö IA  It h  11 C Olüt nem adta ki az üldözőinek, 
hanem fegyverrel védte meg azt, 
aki házába jött oltalmat keresni., 

így gondolkozik s igy cselek
szik minden tisztességes érzésű em
ber. \  „besza", a vendégjog, a 
vendégbarátság a szerb előtt kü
lönösen szent.

A mi szamunkra már az az 
egyetemes felháborodás is elégtétel, 
amely éppen nacionalista szlávok 
részéről a barbár intézkedést fo
gadta. Hisszük, hogy ez a felhő

A király visszaérkezett Beogradba
Kihallgatáson fogadta Pasics m iniszterelnököt 

és Radics Istvánt
Beogradból jelentik : Aleksandar 

király szom aton megérkezett 
Beogradba, ahol a topcsideri a ro 
máson Makszimovlcs Bózsó bel
ügyminiszter ( s Radoj-vics Ante 
közlekedésü yi minisét ;r fogad
ták a kormány nevében. A király 
visszaérkezésével a politikai élet 
is megélénkült. A délután folya
mán kihallgatáson fogadta ez 
uralkodó Pasics Nikola miniszter- 
elnököt, akivel félóra hosszat ta
nácskozott. Pasics után Radics 
István is megjelent a királynál. 
Radics három napon keresztül 
tartózkodott Beogradban anélkül, 
hogy alkalma lett volna Pasics 
miniszterelnökkel tanácskoznia és 
szombaton este már vi-sza is uta
zott Zagrebba.

A parlament ülése
A parlament szombati ülése n a 

gyon csekély érdeklődés mellett 
folyt le. A képviselők nagyrésze 
□ pártklubokban folytatott tanács 
kozásokat a király Beogradba ér
kezésével aktuálissá vált küszö
bön álló politikai eseményekről. 
Radics István is beható megbe
szélést folytatott a horvát képvi

selő i klubban párthívei ve!.
A parlament ülésén a rokkant- 

J törvény tárgyalását folytatták. S í 
monovics szociálpolitikai miniszter 

■ ismertette a szerbiai rokkanttör 
' vénvt és a rokkantkérdes egész

borodás nem marad néma s a 
szláv közvélemény megtalálja a 
módot, hogy számon kérje a szláv 
nemzeti becsület, a lovagiasság s a 
vendégbarátságon ejtett szörnyű sé- 

i relmel.
Addig, míg a pozíció féltése, az 

egyéni bosszúvágy büntetlenül pro
dukálhat ilyen eseteket, nem le
het nemzeti konszo’idációról be
szélni.

A csehszlovák köztársaság el
nöke mondotta legutóbb :

— A vonatközlekedés pontos
sága, a valuta stabilitása, a had- ; 
sereg fegyelmezettsége még nem 
jelent konszolidációt. A konszo
lidáció ott kezdődik, amikor a 
lelkek megbékülnek, az indula- 

z ál
lam polgárai összefoghassanak 
céltudatos munkára.

Ha ez igaz, aminthogy igaz, 
az állami konszolidáció ellensé
geit is azok között kell keresni, 
akik ilyen és más intézkedések
kel felborítják a lelkek békéjét, 
felkorbácsolják az indulatokat. A 
céltudatos munka érdekében s a 
nemzeti becsület nevében a kon
szolidáció és az állam ellensé
geit kell ártalmatlanná tenni.

(Dr. F. F.)

fejlődését. Kifejtette, hogy a fel- 
szabadulás és egyesülés után a 
kormányok érezték azt a felelős
séget, amellyel a rokkantakkal 
szemben tartoznak és ezért tá
mogatták a rokkantegyesületeket 
és pontosan kiutalták a rokkan
tak illetményeit. Mindezt azonban 
eddig csak rer-.deletek szabályoz
ták és az uj rokkanttörvény ezek
nek a rendeleteknek az egyesíté
sével organikusan kívánja rendezni 
az egész problémát.

Bchmen muzulmán képviselő, 
volt szociálpolitikai miniszter éle
sen támadta a kormány javasla
tát. Különösen azt kifogásolta, 
hogy leszállították a rokkantak 
illetményeit és megszorították a 
rokkantak jogosultságát. Bejelen
tette, hogy pártja nevében a ja 
vaslat ellen szavaz.

Az ülés’ ezzel véget ért és a 
parlament hétfőn folytatja a rok- 

J  kanttörvény tárgyalását. Az ülés 
után a parlament miniszteri szo
bájában Pasics elnöki ésével m i
niszteri konferencia volt, amelyen 
résztvett krnjevics szociálpolitikai 
államtitkár is, aki n rokkantkér- 
désről terjesztett elő részletes re
ferátumot.

A z erdöiigyi minisztérium 
épületeinek alapkőletétele 

Szombat délelőtt nagy ünnep-
egész 1 ségek keretében folyt le a meze- árnap népgyülest tart,

gazdasági- és eidőügyi miniszté
rium uj épületének alapkőletétele. 
Az ünnepségen a kormányt A/Z- 
leiics Krsta Földmivelésügyi és 
Nikics Niko erdőügyi miniszter 
képviselték. A templomi szertar
tás után ez épület alapkövében 
elhelyezték a királynak perga- 
mentre irt kéziratát, amely meg
jelöli az építkezés megkezdésének 
időpontját. Az alapkőletétel után 
reggeli volt, amelyen sok előke
lőség vett részt.

Külföldi kölcsön 
vasuiépiiésre

Szombaton délelőtt a pozsero- 
vaci, délbánáti, timoki és mora- 
viai kerületek radikális képviselői 
konferenciát tartottak a három-, 
száz millió dináros külföldi köl
csön felvétele ügyében. Ebből az 
összegből akarják ugyanis felépí
teni a Pozserovac—Belacrkvo, 
Pozserovac—Negot in, Pozserovac- 
Zajecsar és Pozserovac—Jagodina 
közötti uj vasútvonalakat. A köl
csönt egy külföldi pénzcsoport 
nyújtaná kizárólag vasútépítés 
céljára.

A parlamenti tisztviselők  
fizetésemelése

AJösZcov/yev/cs földmű vesp érti kép
viselő szombaton tárgyalásokat 
folytatott Subotics Nikolával, a 
parlament alelnökével, a parla
menti tisztviselők fizetésemelése 
ügyében. Subotics ígéretet tett 
arra nézve, hogy az ügyet az il
letékes tényezők elé fogja ter
jeszteni.

Megalakult a horvát 
parasztpárt képviselői 
klubja

Szombat délután megalakult a 
horvát parasztpárt képviselői 
klubja. A klub elnökévé Kovacsics 
Dragutint, alelnökké dr. Pernarl, 
első titkárrá Bocsinicsot, második 
titkárrá pedig Loncsarevicset vá
lasztották meg.

Sajtókonferencia Rómában
Ivkovics Milos, a külügyminisz

térium sajtófőnöke szombaton 
Rómába utazott, ahol a távirati 
ügynökségek vezetőivel konferen
ciát fog tartaai.

Cukorgyárat vásárol 
az állam

Gyuricsics igazságügyminiszter 
és Sztojadinovics pénzügyminisz
ter között szombaton tárgyaláso
kat folytattak a szekvesztrum 
alatt álló csukaricoi cukorgyár 
ügyéről. A tárgyalások folyamán 
elhatározták, hogy az állam meg
vásárolja a cukorgyárat.

Pribicsevics Szvetozár 
Boszniában

Beogradból jelentik : Pribicse’ 
vies Szvetozár szombaton este a 
boszniai Prnjevora utazott, eho 
a független demokratapárt va
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Beogradban szabad 
a magyar dal

Miniszter tc.psol a magyar nótát 
előadó énekesnőnek

Az egyik beogradi mulatóban, ahol 
zenés revüket adnak elő, magyar nótái 
is énekelnek. Egy hete énekelik már azt 
a három nótát, amelyen azonban eddig 
még senki sem ütközött meg. Az a ma
gyar színésznő, aki ebben a mulatóban 
magyarul énekei, hogy énekének még 
nagyobb eredetiséget kölcsönözzön, 
piros-fehér-zöld ruhában jelenik meg a 
színpadon. Ami ellen a mi ízlésünk is til- I 
takozik.

A legutóbbi vasárnapi előadáson szin
tén szerepelt ez a magyar szám. A né
zőtéren két hadosztály-tábornok vblt 
leien, Srskics Milán törvényegységesitő 
miniszter társaságában, akiket megfi
gyeltünk, de ők is tapsoltak a magyar pro
dukciónak. A nézőtéren ott volt Beo
grad város egyik rendőrfőnöke, de ő 
sem t áált semmi kifogást az előadás
ban. A magyar nóta Bccgrádbon eddig, 
kgaiábh is a háború óta, ritkán volt hall
ható. A beogradi nép ismert libe
ralizmusa azonban túltette magát a 
demagógia mindennapos frazeológiáján, a 
jelen esetben, ha nem is a művészetet, 
hanem talán a jól szórakoztató, neki is 
kellemesen hangzó magyar dalt, óhaj
totta tapsával megjutalmazni. Az idők 
jele, hogy Búd; pesten sem talál senki 
meg róván dót abban, hogy az egyik he
lyiségben szerb nemzeti kosztümben 
kólót táncolnak.

Nem akarunk ebből a kis eseményből 
nagyobb következtetéseket levonni.azon
ban bizonyos, hogy ha az a magyar 
nóta nem árt Beográdbau. nem fog az 
ártani másutt sem.

Ha szül, katonák kivonulását látja az 
ember, örömmel hallja, bogy azok sok- 
szoi bizony olyan dalokat énekelnek, 
melyek már a magyar fülnek is ismerő
sek. A Rácsos kaput, rácsos ablakot, 
gyakran hallani Beogradban, persze 
szerbül énekelik a szerb katonák, a 
folkloristák ugyan azt mondják, hogy 
szerb eredetű ez a nóta, de mégis jel
lemző ez arra, hogy a két nép népdal 
kincse mennyire rokon. A beogradi 
színházban előadják a Falu rosszát <,

amely nagyon kedvelt müsordarabja a 
beogradi állami színháznak. Mindez ar
ra vall, hogy az igazi szerb nép a ma
gyar kultúra tekintetében nem keresett 
és keres politikát.

Nem akarunk a valódinál nagyobb je
lentőséget tulajdonítani annak, hogy 
egv kabarédiva magyarul énekel, vagy 
hogy a bokorugró szoknyájára milyen 
színű pántlikát rak, aminthogy azon 
sem lehetne nemzetiségi szempontból 
felháborodni, ha az ilyesmit nem enged
nék meg,

Amit ennek a kis jelentéktelen epizód

nak a kapcsán nem lehet elhallgatni az 
az, hogy bármelyik vajdasági városban 
becsuknák nemcsak az énekesnőt, ha
nem Srskics minlszjtert is, mert meg 
merte tapsolni.

Beográdbau nem hiszik el, hogy a 
Vajdaságban a nemzeti gondolatot, az 
államesztnét úgy védik, hogy kémjclen- 
tések szörnyű bűnnek tüntetik fel annak 
a századrészét, amit Srskics miniszter 
s az egész Bcográd természetesnek ta
lál. És soha nem a természetes és jó
zan észnek van igaza, hanem mindig — 
a kémjelentésnek.

A nemzeti többségek és kisebbségek
közös frontja a kölcsönös bizalmatlanság ellen

A Journal de Geneve cikke a kisebbségi kongresszus 
eredményeiről

Géniből jelentik: A most lezajlott 
kisebbségi kongresszus eseményeit 
és eredményeit a Journal de Gene
ve, amelyet gyakran a Népszövet
ség félhivatalos lapjának teKintenck, 
utólagos cikkben méltatja. A genfi 
lapnak különösen az az állásfoglalá
sa kelt figyelmet, amely a kisebb
ségek és a Népszövetség közti vi
szonyról a kongresszuson elfogadott 
határozatra vonatkozik. A Journal 
de Geneve tudvalevőleg a népszö
vetségi tanácskozások idején egyik 
vezércikkében azt a legal.tbbis érde
kes álláspontot fejtette ki, hogy a 
nemzetek szövetségének tulajdonké
nen nem feladata e nemzeti kisebb
ségek védelmével foglalkozni.

A kisebbségek genfi kongresszusa 
— mint már jelentettük — többek 
között a kővetkező határozatot hoz
ta:

A Nemzetek Szövetségének a maga 
világosan meciormulázott föladatához 
és 1922. szeptember 21-iki kijelentéséhez 
képest különösen behatóan foglalkoznia 
kell a kisebbségek jogainak végrehajtása 
utján r kisebbségi probléma megoldásá
val. A szervezett nemzetiségi európai 
csoportoknak szilárd akarata a maguk 
erejétől hozzájárulni ahoz, hegy a Nem
zetek Szövetsége ezt a célt elérje.

Erről a kérdésről a Journal de 
Gén eve most igv ir:

A kisebbségek kongresszusán egyet
értőén megállapították a Népszövetség 
fontosságát a kisebbségi kérdés meg
oldásánál. De ugyanilyen egyetértőén 
elfogadták azt, hogy a Népszövetség 

intervencióját csakis a legbonyo
lultabb esetekben kell igénybevenni és 
hogy kisebbségek és többségek és több
ségek közti belső differenciákat abszolút 
szükség hifán nem kell fórum elé hur
colni.

Egyebekben a genfi lap a követ

gyakran ellenséges figurákként szere
peltek. Ezt emelte ki az elnöklő dr. 
Wilfan is. amikor azt mondotta, hogy 
m ki. a szldvnak, ha a kérdést egy tör* 
téneltni nézőponton alulmaradva tekin
tené. a magyart ellenségének kellene 
tekintenie. . épugv mint a németet is. 
Azonban örömmel konstatálta, hegy 
semmiféle keserűség nem zavarhatja 
ezt a munkát amely hivatva van egy 
jobb jövőt előkészíteni.

A kisebbségi kongresszus gyakorlati 
eredményeit a lap a következőkben fog. 
lalja össze: Rögtön el kell ismerni, hogy 
e konferencia összehívásának ténye már 
magában véve is nagy haladást jelent 
Ha. az ember elképzeli, mennyire ellen
tétesek voltak a kongresszuson képvi
selt különböző kisebbségek érdekei, s 
ha meggondoljuk, hogy teljesen emberi 
dolog lett volna, hogy az államokon bő
iül megnyilatkozó rivalitások a kon
gresszusén is reprodukálódjanak, akkor 
meg kell állapítanunk, hogy a kongresz- 
szus békás munkái?, pozitív eredményt 
képvisel. Az elhangzott beszédek tisz
tán mutatják, hogy nem a többségek el
leni közös front alakításáról, hanem a 
kisebbségek és többségeknek a kölcsö
nös bizalmatlanság elleni közös frontjá
ról ven szó. A kongresszus jellegzetes 
eseménye volt a lengyelek áltc,l javasolt 
állam-lojaíitási nyilatkozat, amelyet a 
többi kisebbségek magukévá tettek.

Hibáztatja a lap dr. Kosztka 
csehszlovákiai német delegátus be
szédét, amelyben a kongresszus cél
jától eltérően, vádakat emelt a 
csehszlovák kormány ellen és ha* 
soníóképpp dr, Szüllő Géza kijelen
tését. amely szerint az elnyomott 

( kisebbségek kétségbeesése a bolse- 
' vízmust idézi fel, amelyben a ki- 
! sebbségek is jogokat élveznek. Vé- 
igtil Hassbach lengyelországi német 
szenátor és dr. Amende észt dele
gátus deklarációihoz azt a reflek- 
sziót fűzi, hogy a lehető legliberá- 
lisabb kulturális autonómia nem 
egyedüli orvossága a kisebbségi ba
joknak. Éppen ezért örvendetes, 
hogy a kisebbségek képviselőinek 
alkalmuk volt eszmecserét folytatni, 
nehogy az elméleti aksziómákaf 
minden további nélkül elfogadják.

A Journal de Geneve ugyanitt 
megemlékezik arról is. hogy két 
bolgár alattvaló, macedón, tiltako
zást küldött a kongresszushoz, kö- 

respek-

kezőképen méltatja a kisebbségek 
konferenciajónak jelentőségét:

— A véletlen, amely úgy hozta, hogy 
a kisebbségek kongresszusa egy időbe 
essen a locarnói fontos konferenciával, 
határozottan nem kedvezett az előbbi
nek, az érdeklődés nagy része 3 Lago 
•Maggiore partjai felé fordult. Ez az ösz- 
szeáJ’itás azonban mégsem ártott a kon
gresszusnak. Éppen ellenkezőleg, az a 
tény, hogy Locaruóban a hajdani ellen
séges államok. Géniben pedig a kisebb
ségek. az azelőtti vetóly társak, a kibé
külésnek és a termékeny 'együttműkö
désnek legjobb utait keresték, bizonyí
téka1 annak, hogy a háború utáni gyű
lölködés mentalitása lassanként a köl
csönös egyetértésnek adia át a helyét.
A most bevégződött kisebbségi kon
gresszusban mi nemcsak egyszerit kí
sérletet látunk a különböző kisebbségek 
érdekeinek megvédésére, hanem — és 
ez talán még fontosabb — az első lé
pést ama népek együttműködése feléj a vetetve, hogy Jugoszlávia 
m elvek a. po'itika nagy sakktábláján ' tálja a kisebbségi szerződéseket

A z  utolsó darab élet
Irta.: Benedek Marcell

A szobaleány bevezeti Anna asz- 
szonyt Pál dolgozószobájába. Pál 
felugrik az íróasztal mellől. (Barna 
bársony do’gozókabát, fekete nad
rág.) Eelkiált: Anna! Összeölelkez
nek, még mielőtt a szoba leány tá
vozott volna. Ebből is látható, hogy 
semmi rosszra nem szabad gondol-

Prz7 (kutató szemmel nézi Annát.
Kissé el is sáj)ad): Mi újság?...
Hát egész idő alatt nem hallott ró ány lesek! Hát nem nagyszerű ez?
lünk semmit? Mondja még most is selypítve be-

Anna: Nem — szokás szerint, szél?
Csak nincs valami baj? Pál: Nem.

Pál: Baj. . .  Anna: Persze, az apákat nem igen
Anna: Régen elment. Juha? érdeklik az ilyen apró históriák.
Pál: Egy órája. Mingyárt itthon £n ugy emlékszem arra a sétára.

ni. Eszébe juttatom az olvasónak, 
amit teljes joggal elfelejthetett már 
régesrégen, hogy Anna és Pál, meg 
Anna férje és Pál ielesége, keresz- 
tül-kasul a legjobb, legtisztább ba
rátságban vannak egymással. Csak
hogy Anna mérnök mával, többet 
él külföldön. mint idehaza. És van 
egy sajátságos elmélete: hogy ba
rát k ne levelezzenek, mert a levél 
esetleg rosszkor talál érkezni. Így 
aztán minden találkozás alkalmával 
hosszú hónapokról kell beszámolni 
egymással.

Pál: Honnan?
Anna: Sanghajból. Kidobtak a kí

naiak. Tegnap érkeztünk Pestre.
Pdl: Az ura?
Anna: Értem jön estefelé. Hol

van Júlia?
Pa*.- Sétál a gyerekekkel, 

gyárt itthon lesz. Eljön le. 
le a kalapján. (Megtörtétek.)

Anna: Beszéljen, beszéljen gyor
san. Mi újság maguknál? Hogy 
vannak?

lesznek.
Anna: Alig várom már, hogy a 

gyerekeket meglássam. Képzelem, 
mekkorát nőtt azóta mind a három. 
Nagyon megnő11ek?

Pál: Igen . . .
Anna: No. de az én kis barát

érted? Azt feleli erre: jó, ae majd És én megkérdeztem: mennyibe 
sóljon Anna néni, ha már nagy le-ikerül a kirakatban az az eszeájg, 

amelyik olyan, mint az ezüst, de 
mégse ezüst?

Pál: Kis drágám!
Anna: Egy látszik, itthon vannak.
(Belép Júlia, mély gyászban, utd- 

na két fia, azok is feketében.)
Julia: Anna. édes Anna! (Ny a*

kába borid.)
Anna: Júliám •— mi ez? Mf ez? 

Mi ez? Hát meg lehet ezt

mintha ma lett volna. Milyen drá
ga volt az a gyerek!

Pál: Már hogyne érdekelne en
gem . . .  csak beszéljen róla.

Anna: Folyvást a kirakatokat 
nézte. Egy helyen meglátott valami 
csillogó gyerek-eszeájgot. Kunyo-

nőmre vagyok a legkiváncsibh. F'”  i ráfnl kezdett. ho«v vecyem me? ne- 
gadjunk: emlékezni mg, milyen ka- Vi

Ja1 a: 
érteni-?

A/zziúf; Mancika — —
Pál (közelebb lép, lehajtja fejét): 

•Négy hónapja. Difteritisz.

Min

adjunk: emlékezni fog, milyen ka 
lapban látott tavaly utoljára.;

Pál: U toljára...
Anna: No, maga bizonyosan nem 

emlékszik ilyesmire. Bezzeg a leá
nya ötéves korában . . .  Istenein, az 
is nagy leány lett azóta* . . . Hat 
éves!

Prz ; Hat éves, igen...
Anna: Eszembe jut erről a szóról, 

hogy nagy leány. . .  Nohát az fé
nyes volt! Nem mondtam el ma
guknak? Egyszer velem engedte cl 
sétálni Juha. Az uccán kikapta a 
kezét a kezemből. Megijedtem,

Vegye'hogy le talál szaladni a kocslutra.

Atma (zokog Jid'a keblen. Aztán, 
szemét törökéivé, Pádhoz fordul):

nem

ki. Jaj. mondom, hátha sokba ke
rül és nem lesz nálam annyi pénz?
Kidobnak a boltból! — Hát én l>e- 1Je hat miért ncm 
megyek — azt mondja — ás meg-i01011, a <-‘̂ t . . ,  
kérdezem. — Be mernél menni? - - 1 Tf/E* Bocsásson meg. Az első pH- 
Be én! — És be is megy a boltba, Hnatban meg akartam mondani. De 
Kisvártatva visszajön, megmondja! niaga aztán beszé ni kezdett a gye- 
az á rá t. *. Megvettem neki. rekről. . .  ugy, mintha élne. Magá-

Pál: Igen, meg is van még ma is ól,L is ni0"’ 'V,’>n:a vo,t az e^ et’ 
az a kis eszeájg... ? cn’ a î verette és nem tudott ha-

Anna: És maga tudja ezt? Csodá-! . ™ CL E  a? ut0,só darab
latos. Hát aztán kérdezem a gyere- o megmaradt. Ott
t.„i .i_ :— ___ * ? . I Sangíiarban. négy hónapig élt meg.két. . .  de igazán, nem untatom 
ezekkel a históriákkal?

Pál: Dehogy untat! Hiszen... az
Ezt az életet akartam tnegnyuitani 
• csak t z perccel. Ha tudná, mi
lyen szivettépöen nagyszerű érzés 
\olt, ugy beszélni róla. mintha sc-Utánaszaladtam. megingtam a ke- i crl gyerekemről beszel. . .  jólesik...

zét és azt mondtam neki: amíg, Anna: Kérdezem: mit mondtál oP tálni volna a mamájával és mind- 
nagy leány ncm leszel, mindig fog- a boltban? Hát, azt mondja, kér- gyárt hazajönne... Most már vé- 
ni kell valakinek a kezét az uccán, dezték tőlem, mit akar, kisleány? i ge. Az utolsó kis darab életnek is.
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Kisebbségi Élete e
S zabad ié  a zsidókn ak  szom baton  

bezárni a b o ltju k a t?  Ezt a kérdést 
kívánja eldöntetni a kolozsvári rend
őrség, amely átiratot intézett a járásbí
rósághoz, s ebben a zárórarendeletre 
való hivatkozással kérte, hogy kilenc 
kolozsvári zsidó kereskedőt kihágás cí
mén büntessen meg. A vallásos zsidó 
kereskedők szómba ton ugyanis vallási 
törvényekre való hivatkozással, zárva 
tartják üzleteiket és ezt a tényt minő
sítette a rendőri bölcsesség kihágásnak. 
A zárórendeletnek ilyetén való magya
rázata természetesen Romániában is 
teljesen jogtalan, mert a rendelet csupán 
azt írja elő, hogy a kereskedők mely 
időtől meddig tarthatják nyitva üzletei
ket, de hogy az esetben, ha a zárórát 
túl nem lépik, de vallási meggyőződé
süknek engedelmeskedve, ünnepnapon
nem nyitnajk ki, ez semi esetre sem üt- [Damaszkuszi. A francia he’vőrséo'
köiik a zárórarcndclctbs, amely erről része  elesett. a m e g m o n d tá k  
az eshetőségről nem is mt«ked,k. „ , , ^ ly középii_
Nem is teheti ezt, mert hiszen minden & harcNem is teheti ezt, mert hiszen minden 
állampolgárnak szuverén jogában áll 
akkor űzni foglalkozását, amikor kedve 
tartja és oly un törvény nincs, amely 
független embereket bármiféle munka
rend betartására kötelezhetne. Remél
hető, hogy Jugoszláviában, ahol szíve
sen utánozzák azokat a rendeleteket, 
amelyeknek nincs sok értelme, — ezt a 
románrendeletet nem fogják utánozni.

*
Ügyvédeknek tilos a bemenet. A

nagyváradi vizsgálóbiróság előszobá
jának ajtaján egy táblát függesztettek 
ki, amelyen ez a felírás van,

ügyvédeknek tilos a bemenet. 
Manjurean vizsgálóbíró függesztette

ki ezt a táblát, hivatkozva a román 
bűnügyi perrendtartásra, amelynek ér
telmében a vizsgálat titkos és ezért 
mindenki akinek valami közölni j 
valója van, vagy óhajt valamit, azt írás
ban kell előterjesztenie és ezt a kér
vényt a szolga utján kell a vizsgálóbí
róhoz bejuttatnia.

A váradi ügyvedeknek egy másik í
van a vizsgáóbiróval. pár ! gyűlési frakciója iniclativájánakfolytatáincidense is

nappal ezelőtt az ügyvédi kamara dísz
tér ingben elő. dúsra gyűltek össze az 
ügyvédek ős megjelent ott Mapijurcnn 
vizsgálóbíró is.

Az ügyvédi kamara dékánja, dr. Kiss 
Döme szenátor, aki közbecsülésben álló 
ember Nagyváradon, szívélyesen üdvö
zölte a vizsgálóbírót. Manjurean meg
látván a régi dékánoknak falon függőiket megbeszélik.
képeit, azt kérdezte, hogy kik azok az 
illetők és mit keres ott a képük, többek 
között Szilágyi Dezső arcképe is. Kis 
Döme felvilágosította a vizsgálóbírót, 
hogy ki volt Szilágyi Dezső és megya-
rázatálioz hozzáfűzte, hogy Dobrescu, ; a német nemzetiekhez számítandó, de 
az országos ügyvédj kamara elnökei^™  tagjai a birodalmi gyűlésnek és a 
meghagyásából festették meg a régi
dékánoknak a képeit. Ere Manirean így 
feleit:

frakcióhoz sem tartoznak. Ezek közül 
Schücber már néhány nappal ezelőtt; utáni ülésén mindent elkövetnek, hogy 

; ugy nyiiatk-ozott. hogv a frakció állás- a pC)rf hozzájáruljon a Iocarnói egyez-
-K i az a Dobrescu? Ismerem én j foglalásából le fogja vonni a kouzekven- 

ti.- v/.̂ - íCiát. A másik miniszternek. Neuhaus-maguk mentalitását, még műmig .. , . . . .
és kedvezőtlen véleménnyel vagyok nal< meg nem .smeretes,

/  nemet nemzeti minisztereknek amagukról.uvvvédek megdöbbentek eiirmk v ' ‘’'v'mc!nybvl való kilépése egyértelmű a > k.0Si inint e.^e vop j-ja a níj.
!d.eieu(é<nek - hallatára ‘ ' í',l,ndaimi gyűlés feloszlatásának sziik- j mrt „pm7rf{ n/lvi narimnpnt? fruVHAm nDöme
természetesen visszautasította a kriti-K  fí némef deln(,kraídk k„e.
■ «t •i/.z.il, bogy nem kell hogy ót egy léptették, hogy nem hajlandók a német 

nemzetiek részéről átháritoít fclelőssé-fiatabbb ember kioktassa.
get magukra venni és a német nemzeti
eknek lehetőséget adni arra, hogy a 

. . . .  , . szerződés elfogadását biztosítsák, anél-
ual  ° ^ n,IJ Cl̂ SeS:. .,amf!y . aZt ,n!Utaíia: kai, hogy a tárgyalásban maguk részt- 

vennének.
( A nacionalisták állásfoglalása a leg

eire vall, hogy 1 cmesvái-józsefvárosi j j ĵnosabb meglepetést a német néppárt- 
plébániára meghívták , Metzger Márton !ban koltL stresemann pártja ugyanis 
.o-'ránstbcsi esperes plébános. Mikor a tisztában van azzal, hogy ha a német 
Plébános kinevezése ellen azzal érvel-! nemzetiek ragaszkodnak állásfoglalá- 
tek, hogv Metzger intranzigens, gerin- suklioz. az teljes rendszerváltozást von 
ces magyar, a temesvári polgármester, maga után. A párt véleménye szerint a ' tér Karlsrubcban mondott beszéde során 

a következőképpen nyilatkozott a lo

A gerincesség nem bűn, legalább
za
begy Romániában nem mindig bűn. Ott 
’•■cm kívánnak megalkuvást, clvfcladást.

a temesvári főispán azt felelték, bogy ! nacionalisták ellenzékbe vonulásának 
énen ez a garancia arra. Imgy az uj ; nem a birodalmi gyűlés feloszlatása lesz 
plébános Temesváron is becsületesen ' a következménye, hanem az. hogy a
teljesíti kötelességét.

c a r n ó í tárgyalásokról:
— Mindenki, aki tudja azt, hogy Né- 

szocididenwkraták csatlakoznak a kor-1 metországot csak Európa békés fejlő

És a temesvári főkapitány sem a pol
gármester, sem a prefektust nem tartóz
tatta le. Sőt a plébánost sem.

C sehszlovákiában is numerus k lau- 
us van, csakhogy magyar kisebbsé

gek ellen alkalmazzák. Az Mmérési 
engedélyeket már régebbon revízió alá 
vették. Hogy mit jelent a revízió, azt
már tudjuk. A magyaroktól elvették az í A legtöbb helyen már uj igénylőknek 
italmérési engedélyeket. Annyi enge- > kiadták aiz engedélyeket

Damaszkusz a druzok kezében
A támadásnál ezernél több ember elpusztult

Londonból jelentik : A felkelő 
druzok, akikhez Damaszkusz va
rosából és kornyékéről több ezer 
íónyi arab csatlakozóit, hirtelen 
mit a ütéssel hatalmukba kerítették

rnyaoan es nenany Kozepu 
leiben védekeznek. A harc közben 
n pályaudvar és a nagy bazár a 
franciák agy utüzelésétől kigyul
ladt és leégett. Állítólag ezernél 
fi bb ember pusztult el az uccukon. 
A damaszkuszi arab előkelőségek 
csaknem kivétel nőikül egyetér
tenek a druzokksl és inegköny- 
nyitették szamukra a város elfog- 
' basát. Sorrail tábornok, aki Bei- 
ruthbon tartózkodik, újabb erősí
tések kü’dósét sürgette meg Pa
risban.

Politikai válság Németországban
■HH• í okraták és szocialisták a német nemzetiek, nélkül 

nem vállalják a felelősséget a Iocarnói egyezm ényért
A

A lengyel államfő
igazi merénylője Berlinben  

ta r tó z k o d ik

Lembergböl jelentik: A lengyel köz- 
társasági elnök elleni merénylettel 
gyanúsított Steiger Sztaniszláv diák 
bíinpörében szenzációs fordulat ál
lott *be. A tárgyalás során Berlinből 
az a jelentés érkezett, hogy a va-

ülés végen bejelentette, hogy a Párt hi-1 rozata következtében Hinilenbiirg köz- a n iero ív lO  ’elki^C -
rn r ld m i <rviiláci f r si ’u-pfAi ó t v á c im o n  : „h .x u  1. ,̂____ t ..n i.« _______• í UKTUH (Iliik, CIKI Cl inCfCtiyiCl

Berlinből jelentik: A német nemzeti 
párt és az országos szövetség elnöksé
gének egész napon át tartó tárgyalá
sán a többség a kővetkező határozatot
bozta: A német nemzetiek birodalmi rülne vissza a parlamentbe. Ez esetben

saképpen a pártekrökség és az országos 
szövetségi elnökség kijelenti, hogy a lo- 
carnói tárgyalásoknak eredményekép
pen elkészített szerződés a párt szarná- 

\ra elfogadhatatlan. Gróf Westarp az

rodalmi gyűlési frakcióját vasarnap 
délutánra összehívja és ott a határozat 
következtében teendő szükséges lépésc-

A belpolitikai helyzet ezzel az állás
foglalással komolyra fordult. Schiele 
miniszter kénytelen e lépés konzekven
ciáját levonni és a kormányból kilépni. 
A kormánynak két másik tagja szintén

ségcsscgével, meri ugy a szoeiáldemo-

délyt adtak, (hogy mi volt az ára, ki 
tudja? hogy a íeíebbezés elintézéséig 
szabad volt bort, sört, pálinkát árulni 
annak is, ;<ki magyar volt. Most elintéz-
lék a felebbezéseket. Valamennyit cl- , keszeHeméröl, akkor azt. ami Locaraó-
utasitották. Olyat Is, amelyet olyanok ! ban Wtrejött, gyakorlatilag \ a’óra ke i 

váltani azzal, hogy a szerződő telek tár
nán is levonják a dolgok mostani álla
sából a következményeket. A Iocarnói 
tárgyalásokra való tekintet nélkül is 
meg kellene szüntetni azokat az ellen
téteket, amelyek az első rajnai zóna 
megszállása nyomán támadtak. Eeltehe- 

1 tő, Imgy ez meg is történik. Aincs sem- 
miiéle logikai magyarázat arra. hogy ci 
paktumon kívül éveken át tartó katonai 

\ megszállással keressék a békét. A béke- 
' paktum magával hozza ezt a fejlődést. 
De nem lehet kétségessé tenni a pak
tum elfog, dá át és ugyanakkor a leg
messzebbmenő intézkedéseket követelni 
a másik íó; részéről. A birodalmi kor
mány és a .német nép törekedjék arra, 
hogy minő annak, ami eddig Locarnóban 
történt, a •kijna-vldékrc kihatása le
svén. Ezt tette hozzá Stresemann — 
nem azért mondom, mert azokkal az 
államférfiakkal szemben bizalmatlan va
gyok, akikkel Locarnóban tárgyaltunk. 
Stresemann kifejtette a beszéd további 
során’, hogy teljességgel valótlan az az 
állítás, mintha megpendítették volna 
Oroszország elleni blokk létesítését.

A délafrikai brit dominium nem 
ratifikálja a Iocarnói szerződést 

Londonból jelentik: A Reuter-iroda 
bloernfonteini jelentése szerint a délaf- 
rik-ai unió kormánya rueg van győződve 
arról, hogy a Iocarnói szerződés javára 
válik a világbékének és kétségtelenül 
szolgálja a brit birodalom érdekeit, de 
nem fogla megengedni, hogy európai 
kötelezettségekbe vonják be. Így tehát 
nem valószínű, hogy a parlamentet fel
hívják a Iocarnói szerződés ratifikálá
sára.

adtak be, akik 40—50 éve foglalkoznak 
italméréssel. Az cxistenciájuktól meg
fosztott embereket azzal vigasztalják, 
hogy kérjenek uj engedélyt. Kérhetnek.

A deraa—damaszkuszi vasúti 
forgalom szünetel. A damaszkuszi 
felkelés közvetlen oka úgy látszik 
az, hogy huszonnégy arab és druz 
rabló holttestét közszemlére tet
ték, akiket a franciák Der»a mel
lett fogtak eb A keresztény negyed 
ben állítólag sok örményt /neszéi* 
róttak le.

A Newyorki Héráid k airóI jelen-
tése szerint egyiptomi előkelősé
gekből álló küldöttség az amerikai 
főkonzulnak petíciót nyújtott át, 
amelyben az Egyesült Államokai 
felszólítják, hogy vesse latba be
folyását a franciák sziriai hadjá
ratának abbahagyása érdekében 
és tiltakozik különösen az ősrégi 
Damaszkusz bombázása ellen. Ha
sonló tiltakozások mennek majd 

többi nagyhatalom címére is.

mánypárthoz. A másik lehetőség az uj 
választások kiírása, amely esetben a 
nacionattáíák és általában a jobboldal 
számban lényegesen meggyöngülve ko

I
ismét a posszibilis középpártok kerül
nének uralomra. A néppárt éppen ezért 
óriási erőfeszítéseket fesz arra. hogy a 
német nemzetieket állásioglalásuk meg
változtatására bírja.

A német nemzeti párt pénteki hatá-

társasági elnök lemondott hannoveri 
utazásáról és Stresemann külügymi
niszter is, délnémetországi útját félbe
szakítva, szombaton délelőtt visszatért: 
Berlinbe.

Luther kancellár és a német nemzeti 
párt vezetői közt újabb tárgyalások in
dultak meg.

ScMele belügyminiszter, a nemzeti kancellárhoz, amely igy szól: 
párt egyik vezetője bizfositotia a kan-1 — Olzsanszky a lembergi bíróság
cellárt, hogy ő és a niirt többi minisz-1 e|ött fekvő akták szerint fíeutciinél 
terei a parlamenti Irakció vasárnap dél- tépte át a német határt bárom llét-

meny hoz.
A Tágliehc Rundschau, a német nép

párt hivatalos lapja azt írja, hogy a 
helyzet már közelről sem olyan vdlsá-

mét nemzeti pari parlamenti frakciója a 
vasárnapi ülésen mégis magáévá teszi 
a párt pénteki határozatát, ugy ez a 
kormánykoalíció bukását jelenti és nem 
marad más hátra, mint az uí választá
sok kiírása.

A német nemzeti párt lapja, a Lo- 
kalanzeigcr szerint a párt parlamenti 
frakciója vasárnap csak olyan határo
zatot hozhat, amely mindenben meg fog 
felelni a kibővített pártvezetőség inten
cióinak.

Stresem ann az egyezm énv  
gyakorlati m egvalósításáról 

Stresemann birodalmi külügymmisz-

désénck talaján lehet helyreállítani, csak 
helyeselheti az t ami Locarnóban tör
tént. De ha Németország a iocarnói 
szerződéssel bizonyságot tett tartós bé-

lése után áiszökött a német határon 
és jelenleg is Berlinben tartózkodik.

Mint Berlinből jelentik, Badt szo
ciáldemokrata képviselő a lengyel 
államfő ellen tavaly szeptember 5-én 
elkövetett bombamerénylet tárgyá
ban nyílt levelet intézett a német

től tettének elkövetése után s a né
met határrendőrség fel is tartóztat
ta. Kihallgatása alkalmával beismer
te és bizonyította is. hogy a me
rényletet ö követte el. Zsebében na
gyobb pénzösszeget találtak, amely- 
Ível Berlinbe akart utazni, ahová 
egy barátja meghívta. A rendőrség 
táviratilag érintkezésbe lépett az 
Olzsanszky által megnevezett egyén
nel. aki mindenben igazolta állítá
sait és így továbbutazását a rendőr
ség nem akadályozta meg.

— Olzsanszky szabályszerűen je
lentkezett Berlinben és mint politi
kai menekült a menedékjogot igény
be vette.

— Kérdezem: miért nem értesí
tették erről a lembergi bíróságot, a 
hol több mint egv éve ártatlanul 
varia haláltos i(életér egy faltai diák? 
Olzsanszky Teofi! 20 éves. Kirov- 
ban (Galíciában) született, ukrán 
pari családból származik. Berlinben 
cgvetemi hallgató volt. egyben az 
ukrán propaganda-irodában élénk* 
tevékenységet fejtett ki.

%e2%80%a2i/.z.il
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Becskereki vázlatkönyv
Szenzációk kergetik egymást egy idő

elnök egész halkan, de Játfcató megdöb
benéssel jegyezte meg: csak meri, akar 
akasztófát neki... Árn akkor már rés 

óta Becskerckeu. Még el sem ült az iz -! judikata voft az Ügy, az ebnök már meg-
gaíom, amelyet a város egyik legfőbb 
tisztviselőjének kávéházi botránya oko
zóit, máris a gimnázium felsőosztályti 
növendékeinek sztrájkja forgatta fel uj 
tói a mindennapi élet robotjában cse 
desen őrlődő várost. Ez is ehnuít, íi
helyet adjon a Jakabos-targyaláátfor 
megnyilatkozott hisztériás tömegéjflok 
lödésnek. Ez volt a harmadik szcJEaci 
de máris előre veti árnyékát c£y 
gyedik, amely mindegyiknél afflgy 
nak ígérkezik: a családirtó Rej!s J 
háromszoros gyilkosság! pöleíiek 
tárgyalása. A vásárhelyi Jater 
históriája óta nem harjszotycl ha 
vád a Duna—-Tisza táján, jBe mé 
előtt ez a készülő uj eseymy minden 
elmúlt érdekességet végképp maga alá 
temetne, a becskereki krónikásnak el 
ke!! mondania az eiőfci/ szenzációkról 
néhány olyan riomcJnnnot, amelyet 
nem volt ildomos, takj® nem is lehetett 
uirni akkor, amikor /  törfmés egészen 

alatt olvas- 
z események

engedhette magának a szimpátia luxu
sát, amely#4korábban elnyomtak a kor- 

abszolút pártatlansága és a 
ru paragrafusai. Megértjük a 

i közönség szimpátiáját, mél tá- 
az emleri együttérzésJjctfejezé- 

g a gyflkaWfcl szembaríis, mé 
hallgathat^

yt, amelyjrf nüH doiaJjKrihfctak jff a lés  
árgyalá:

"nntő forfbsságtáFés'" falán 
megnyuaázik az Ítéletben— a közönség 
%  Jjifcabos viselkedését arra alapította, 
höEy ő Szobcsákra csak azért várako
zott, mert beszélni akart vele. Szob- 
csák, akt erősebb voft nála, támadt rá,

per-
clárva.

3 tásf ri ss ak tua?; tás á n a k 
tűk volna a szerep! 
nézőközönsége:
i  A rcndörkaplifiy afítria alkalmá- 
** vaí sietve elipcsájtónak két fogal
mazót; kinevezte^ egy fdfpftányt ős egy 
aTkapitányt. A /városi /szabályrendelet 

a bccs/ereki i
sel ö kar a ; egy /•; a p 1 í á 
és két fogalt 
tett állások 
rendőrtisztv^elöt tart 
szemben jeínlcg van 
három alkfpitány,

szerínt a bccsjereki ifödőrség tisztvi-
fgy a! kapitány 

Ez<$ a rendszeresl- 
Becskcftk város ennyi 

fizetni. Ezzel 
kapitány és

zont -  úgy lát- 
; a fizetési lobb

ies egy fogalmazó

fcizo

szik, itt spórolják 
Jetet --  egyelőre 
sem.

ütötte és amikor meneírühü akart, ától- 
érte és újból ütni kezdte. Nos, hát ez 
az »utóíérte< sántít nagyon. Szobcsák 
valóban erős, zömök ember volt, de Ja- 
kabos húsz éves fiú, magastermetü és 
futballista, sőt igen jó futballista, akit 
testi konstrukciója és
tréningje futásban 

rnlntdfa
tt

f  tol á s; 
többre 

Ha Jaka- 
bizony soha- 

k utói. Jakabos 
menekült, ott megállt 

amíg barátja oda ért 
et villant az élesre köszörült penge 

és — Jafcabos ur nyugodtan hazament 
aludni Ebben a drámában talán mégsem 
a gyilkos a leginkább saj nála iraméi tó, 
talán sajnálnánk egy csöppet a meg
gyilkoltat is . . .

k. in.

A Spriccer-ügy főtárgyalását
november hó 2-ikára halasztotta a bíróság

A z ügyész indítvány ír  a újabb tanukat hallgat ki a bíróság 
Egy beogradi bank 29.000 dinárt fize te tt egy Spriccer-czckkért 

A szombati tárgyalás
a szubotícai j azért jött Jugoszláviába, hogy7 Hí ötszázSzómba ton f oly tatták

törvény széken Spriccer Bolcszláv és
teván bűnügyének főtúr-

reggel kilenc 
tárgyalást, a

egy vörös borftéku útlevelet, amelyet a 
beogradi Uprava Grada állított ki és eb
ben az útlevélben 'fása Sibmcsik neve 
volt feltüntetve és egy arckép is, amely 
szabályosan ieltil volt bélyegezve. A 
csekket ezután bemutatták a bank dísz- 
ponensétiek. A csekk Piermont Morgan 
& Comp Chikagó W aistreet 26. bank- 
cégre volt kiállítva. A Hrvatska Es- 
kontrta Banka beogradi fiókja ezután 
kifizetett a 425 dollárról szóló csekkért 
az áWítólagos Tósa Sibirtcsikaek 29.112 
dinár 12 párát A beogradi bankfiók a 
csekket aztán elköldőtte Amerikába él 
onnan — legnagyobb meglepetésre •— 
az Irving Tröszt Companie azt jelentet* 
te, hogy a csekk hamisítvány és hogy 
Piermont Morgan & Comp Chicago 
Wallstreet nevű bank egyáltalában nem 
is létezik. A beogradi bankfiók által be., 
váltott doflárcsckk Spriccer csekkjei 
közül való volt

Az elnök ezután főliivja. a tanút, hogy 
i nézze meg a vádlottak padján illő vád
lottakat és mondja meg, hogy7 aem is
mer-e fel közülük egyet

! A tanú megfordul és Loncsdrey^cs 
Stevánra mutatva mondja, hogy fölis
meri benne az az embert, aid a dollár
csekket a bankba vitte, mint Tósa Sí- 
hlncsik mutatkozott be és ezzel a névvel 
irta is alá a pénz felvételét igazoló 
ismervónyt.

Loncsáreries Steván vádlott tagadja, 
hogy ö volt a bankban a do’lárcsekkcí 

i\oss-i Eranjó határozottan megmarad 
am csit, hogy ő volt, csakhogy akkof 
nem volt ’ szakálla. Egész bizonyos, 
hogy tőle vette át a csekket és neki fi
zette ki a pénzt.

i Az elnök most Spríccerhez intéz kér
dést, aki elismeri, hogy a kérdéses 
csekk azok közül való, amelyeket ő a

vagon búzát és kukoricát vegyen. Az
után beszéltek arról is, hogy többezer 
üres zsákra is lesz szükségük. Pár nap
pal később Spriccer egyedül jött a d ‘ 
hánytőzsdébe és cigarettát vásárolt. Azt 
mondotta, hogy Kardos üzleti ügyekben 
elutazott, aztán ismét kezdett nagy ga
bonaüzleteiről beszélni. Néhány nap 
múlva ismét jött, cigarettákat v e i t !
majd a trafik előtt az uccán sétálgatva 
elmondotta, hogy Monte-Carlóban a
Kaszinóban eljátszott öt millió svájci i Moszkvában l oncsárevicsnek átadott 
frankot. Ez már este volt és Todorovics , Az elnök megállapítja, hogy a Spriccer 

által hamisított csekked egy bar.koí

Loncsdrevics 
gy alását.

Pavlovics István elnök 
órakor nyitotta meg a
melyre nagyszámú hallgatóság jelent 
meg. Az elnök Spriccer Bolesziáv első
rendű vádlotthoz Intézett még néhány 
kérdést a Loncsárevicsnek átadott ha
mis dollár-csekkekre vonatkozólag.

Az elnök (Spríccerhez): Tegnap azt 
állította, hogy a csekkeket a beogradi 
Moszkva-kávéházban adta át Loncsáre
vicsnek.

Spriccer: Igen.
Az elnök:, Ki volt még jelen a csekkek 

átadásánál?
Spriccer: Kubatlcs. aki az ajtónál 

állt.
Az elnök: A rendőrségen tett vaflo-

ezentul lényegesen } másában azt mondotta, hogy a Balkán

miniszteri kikul- ’
elintézte: szegény 
előtt a nyolcadik

O A diáksztrajkot
dőtt pompásan

Mesterovics Gyúr
gimnáziumban cs^ódtak be az iskola 
kapui; Jovanovics jfanár tovább folytat
ja nevelő mnnkájá® Becskereken - sze
retnénk hinni, ho
kevesebb er&lyel 
kát cgye/őre nen 
kok spontánul 
tehát csődöt mo 
Jiogv állít ól ago s 
tokból valóban 
azonban, hogy 
gyón szép volt 
dcmeí a tanári 
ról, hogy embe 
cadíkos diákoka 
megkérdezték, i 
közvetítettek és 
volna el sírni tani 
kár. hogy az i

a sztrájkoló diáko- 
>üntették meg. A diá- 
obbant szolidaritása 
ott. Mi nem kutatjuk, 
peda gógi a i szetnpon- 
pbb-e Így, bizonyos 
nberi szempontból na- 
k csakis dicséretet ér- 
ör egyes tagjai, részé-
tzámba vették a nyol-

elmentek hozzá luk,

a Bárány-szállóba ment, ahoí részívett 
a tiszti bálon. Aztán másnap Spriccer 
újból jött és dohányt vásárait. Ekkor 
történt, hogy bejött a trafikba Palócz 
ügyvéd és egy 250 dináros okmánybé
lyeget kért. A trafik pultján feküdtek 
hosszúkás könyvaiaku tartóban az ok- 
mánybélyegek. ‘a postabélyegek és vál
tók Spriccer is olt állott a pultnál, néz
te ezeket a könyveket és megkérdezte 
Todorovicstól, hogy mit adott ej. majd 
nézegetni kezdte a bélyegeket és azt 
mondotta, hogy ezek egészen olyanok, 

lengyel bélyegek és hozzátette.• l *»1L v> a
hogy 6 ilyeneket könnyen tudna csi
nálni.

29.112 dinár erejéig megkárosítottak.
A bíróság Rossi tanút megeskeíL
Ezután Ptiócz Simon őr. ügyvédei 

hallgatja ki ta/uíként a bíróság.
A tanú kijei íntL hogy a mufo év szep

temberében voft a Todorovics-fMrek 
nagytőzsdéjében és vett egy 250 dmáros 
okmánybélyeget.

Az elnök itt tíz percre felfüggeszti a 
tárgyalást.

Kirándulás a szuboílcai bankokba
A szünet után Krieshaber Jenőt, a 

szubotícai Közgazdasági Bank Igazga
tóját hallgatta ki a bíróság, mint tanút

— Igen, — mondta Todorovics — de j íitetondja. hogy Spriccer Knltulid«z 
akkor magát öt esztendőre becsukják, [iírsaságuban hejötí a bankjába és ba

Ezután távozott Spriccer 6s Tcdor^' aka!t ddO mJio osztrák ka
vics jtöbbé nem találkozott vele. T.yb- ronara Klíll !ltott csekket A ba.dt ik , 
rovicsnak természetesen nagyon <>a-
nus volt az idegen és felhívta Icvarto 
vies Vásza rendőrkapitány ftgyehnét ( 
arra, hogy egy gyanús lengyel ember 
van mindig Kardos Andorrai. Jovano- 
vícs rendőrkapitány le is utazott Nikol- 
nicére, ahol Spriccer tartózkodott, hogy 
ett letartóztassa, de ez ideiében eltűnt.
Később a beogradi lapok kezdtek írni 
arról, hogy a hatóságok egy gyanús 
lengyel bankárt keresnek. Todorovics 
Milivoj fivére ekkor irt egy ismerősé-

kávéházban történt a csekkek átadása. 
Azt Is vallotta a rendőrségen, hogy ha
dikárpótlási kötvények hamisításáról Is 
beszéltek és csak ezután adta át Lon
csárevicsnek a tíz darab hamisított dol
lár-csekket

Spriccer: Ez úgy lehet, hogy amikor 
a rendőrségen kihallgattak, nem tudtam 
megmondani annak a kávéháznak a ne
vét, ahol a csekkeket Loncsárevicsnek t 
átadtam, hanem csak azt mondottam,!

t akarnak, üzeneteket í h-ogy abban a nagy kávéházban történt, 
mindenképpen szerették • amely a Bajkán-kávéházzal szemközt 

zt a kínos ügyet. Nagy van, a jegyzőkönyvbe azonban a Bal- 
gatóság az újságoknak | kán-kávéházat Írták be.

Az elnök: Meddig volt Beogradban?
Spriccer: Két-három napig.
Az elnök: Akkor hogyan lehet az, 

bogv a Balkán-kávéház nevét tudta, de 
a legnagyobb kávéház, a Moszkva ne
vét nem? Mondja meg. milyen volt az a 
kávéház, ahol a csekkeket átadta?

Spriccer körülményesen ismerteti, 
hogy milyen volt a kávéház.

küldött nyitat’íolataiban éppen ezeknek | 
a tanároknak mlködését m-ekezett meg i 
.nemliöríéuíté te|ni és a &rábban híva- 
•talosfflk’.ak vélt, fennek ijlndoft Ígérete
ket és cjyéni a d ó z ta  le. Hogy

visszíktncoláí/mennyihen fö-
d. a twagógia jplveit, Í z t  kétségtelenül 
tudja igazgató.
•ctani azWis, bogi a i

váltotta be a csekket, hanem azt ntooi
,tr, r

fogadják és ha megkapják az ellenérté
ket. kifizetik.

Végül One dike

^prlccernek, hogy behajtásra ei-

Ervint, a Jugoszla

fcbc cníe 
u-.m bár 
ne zárni
Ug‘'sv:s
a’ább

k e v 
Bee

máshová. / 
ynondta: net
tusnak, ha
í í P v* ■ •
írnak az esc 
fontosabb vol 
sógokat vonri 
pedagógus óra 
színcerizálást.

bogj/í 3 ?
ka a - sztr 
osztályt 
a tanár 

;cftkrŐl
Igazga 
tesz

3 Jakabns Lás

kell még mon- 
iszteri kiküldött 

iiszférium éppen «* »az öiiok ezután míg több cllentmon- aK. a bc<, adf Gprava ara(!a (isz.t.4
k miatt be kellé-' dóst mutat ki Spriccernek a rendőrségi; ví,.e1£ie é{ 
a nyolcadikat!), nyomogat során tett é- mostan: valló-! ^ighanem azonos
egyet-kettot leg-’ mása között. 1 '
lehetne helyezni: a- elnök (Brankován Cscdomlr tanú-

tnegiria, hogy

ugyanakkor ezt 
t a magyar okta- 
apok ilyen módon 

szimpátia hangján) j
hisszuk, sokkal p rankovdn: Nem voltam Bécsben 

Peeagög!a:Janu-’Spríccerrej schoisern együtt egy percig 
‘anlt a sem. Egyszer sem láttam.

hoz): .Micics Velimir vallomásában 
mondja, hogy maga Becsben együtt volt 
ő vele és Spriccerrc! a Schiller-kávé-

u2t

’ a gyanús ion- 
Spriccer 
jelentés, 
Pancse- 
egyszer

Boleszláwal. Később jött a 
hogy Spriccert letartóztatták 
vón. Spriccerrel Beogradban 
swi beszélt, de nem is találkozott.
Csekkekről egyáltalában nem volt szó 
közöttük sohasem.

az esetből, 
rgyhoz nem tartozz

szegény, tizenöt

Todorovics Milivoj tanúvallomása
Ezután megkezdte a bíróság a szom

batra megidézett tanuk küiaTgatását.
évi fegyház mázsás súlyát hordja.'Első tanúként Todorovics Miíivojt hal!-

Az elszörn• ii!köd»ó zugó moraja fogad- gáttá ki a biró Elmondja, hogy
ta az Ítélethirdetés 
A tárgyalási terem 
de bizonyára maga

rettenetes szavait, 
egész közönsége, 

Bunics ívó tanáes-
t ’mök is bajuáíta a főíürgyaiáson oly^n 
szerényen, olyan szimpatikusán visel
kedő Jakabost, hisz, amikor az ügyész 
t özcuöt év ellen is ítíebbezett, Rlüscs

Spriccert onnan ismeri, hogy múlt év 
szeptember havában Kardos Andor 
becskereki kereskedővel bejött hozzá a 
tratikba és szivart vásárod. Ekkor Kar
dos úgy mutatta be a társaságában levő 
Spriccer Boieszávot, mint nagy lengyel 
galxMiaÁeróskcdőt és nagybirtokost, aki

venszka Bank igazgatója1 hallgatták ki 
mint ta.’.iut. Elmondja, hogy Spriccer 
járt a bankba Kukolfldcsszel és be akart 
váltani egy 400 m-Tíó osztrák koroná
ról szóló csekket. A bank nem váltotta 
be, hanem azt mondoLa, hogy előbb a 
Zsivrosztpnszka Banka bécsi fiókjához 
fog kérdést intézni.

Ezzel a tanuk kihallgatása véget éri.
A bizonyítási eljárás befejezése előtt 

üfenerö Markó dr. áll am ügy ész indítvá
nyozza, hogy a bíróság szakítsa főibe 
?. tárgy:; ást fs idór-'ze be tanú kéjt t V.7- 
cseres Jurojt, továbbá Goldstein Aft'ré- 
det, a Hrvatsfca Eskantna Banks beo
gradi fi.'!' íúr. cégvezetőjét.

Piskuücs Zvonimir dr. védő indítvá
nyozza, hogy idézzék be a szubotícai 
Bucka Banka, Srpska

A beváltott hamis csekk
Ezután Rossi Franjót, a Hrvatska Es- 

konína Banka beogradi fiókjának fő-, Hrvatsk • Stedioréca igazgatóit továbbá 
tisztviselőjét hallgatta ki tanúként a hi-J szakértők kihallgatását kéri. 
róság. Elmondja, hogy a műk év jamiárj Dirnidrilevies Drágó dr. védő kér:
havának egy napján bejött a bankba 
egy .ember, aki egy 425 dollárról szóló 
csekket akar; beváltani. Az előírások 
szerint tülszó'itotta az illetőt, hogy mu
tass?. meg útlevelét, mert a bank sza
bályai szerint töl kell jegyezel mindcr- 
kinek a nevét, aki csekket akar bevál
tani, hogy ha később szüksége merülne 
föl a bank tudja, hogy ki váltotta be a 
csekket Ax idegen akkor felmutatott

Banka és Prva

írásszakértő kihallgatását Tósa Sibin- 
c s i k e' á i r á s á n: l k ’ n e g v i z s g á 1 á s á r a .

A b :ró )< h e ly t ad az ügyész indít
ványának, kimondja, lr>gy a tárgyalást 
megs: jkitja és a kért tanukat beidézi- 
A Pislailics dr. védő álta’ kéri tanukat 
is beidézi, de elutasítja a szakértők 
megidézésérc vonatkozó indítványt.

A tárgyalás folytatását a bíróság no
vember 2-ára, hétfőre tűzte ki.



1925. október 25. BACSMEGYEI NAPLÓ 5. oldat

TIN TA Beszélgetés
A z emberiség barátja 3 KéPszö vetsé£ kisebbségi osztályának vezetőjével

Sir Co "bVan egy ismerősön,, afci az emberisé- , ,  , ------------ ----------- 'Z ‘ eVl’azbtt ^ e b b ó )
get szereti. . Egrekből je.entik: A néűtSzö vet seen

Én szeretem a fiamat, enyéimet, egy
két barátomat is, aztán a zöld 'tintát is 
zeretem, mellyel ifjúkorom óta írek,

* 1 •* *• I■ •• Imar kozoituk

titkárság kisebbségi osUái/ámk 
gaíója, Sir W. Colban, jfó

szere tem , m é n je i  n ju k o io m  ó ta  írek, £nost fejc?te fooádta/ 
olykor a borjúlábat is, ecetes tormával, j My;/d munkatársát és/n  
a világos szivarokat is, de ismerősöm ; mondotta ciőttc u tiáró /
egyes-cgyediil az emberiséget szeret:. ; — Tisztán maganje

Engem ő kicsit lenéz. Csodálkozik ; kozott Jugoszláviába,
azon, hogy a huszadik században mint ismerni az országot.• • . J v
nem szeretheti valaki az emberiséget. a;í}tt semmitée poitik 
En azt szoktam felelni, hogy még nem \ fejtettem, ki és hivata 
találkoztam vele, nem láttam sehol, nem 1 ncm érintkeztem, 
jött el hozzám bemutatkozni. Erre rej-1 Arra a kérdésre, hogy 
tólyescn, de megbocsátóan mosolyog.
Ncm ukar megsérteni, óvakodik kimou- ; 
daiii, hogy alapjában szívtelen, önző em- ‘ 
bérnek tart. í

Ismerősöm reggel, mihelyt fölébred, i

jugoszjpjiai körútját 
Bácfrnegyel 

’•óvetkezöket
•, c r d e tó /d 4

meg aKyWain 
artcyfcodasoni 

niipodést nem 
zem élyekke

eg
er

ügyben a SHS királyságban szerzett 
tapasztalatairól adhat-e felvilágosítási 
Sir Colban igy nyilatkozott:

hMivei u:^im teljesen jellegi:
erre Jon^tkpjóaa" nern^gtfplat kozhatom. 
Megije leintenem  a z ^ (^ z á g o t  és azt na- 
uyoif szépnek éa/jrerdekesnek találtam.

nősen JjJrfffuácia volt reám nagy 
halassal.

közönséges határvillongás jelentőségén 
túl nagyra fuj föl. Az Echo de Paris afc- 
tói fél, hogy a Népszövetség tanácsa 
nem fog merni energikusan föllépni és 
visszariad, attól tartva, hogy tekintélyét 
végleg aláássa, ha parancsa ellenére is
mét megdördiilnek i z ágyuk a görög* 
bolgár határon.

A  bolgár korm ány v issza u ta sítja  
a vizsgedőbizo ttság  k ik ü ld ésé t

Szófiai jelentés szerint Kalkoff kül
ügyminiszternél megjelent a szófia,! gö
rög követ, aki kormánya nevében azt 
az ajánlatot tette, hogy a határincidens

fcj^Colban Zagrebbót Ljubljanába j megvizsgálására vegyes bizottságot 
utjMdfft, ahol a ljubljanai hivatalos kö- küldjenek ki. A bolgár kormány az 

és a kulturális intézmények vezetői
>z I ünnepélyes fogadtatásban részesítették.

ajánlatot azzed utasította vissza, hogy 
már a Népszövetség beavatkozását

a kisebbségi1 Ljub janából Colban visszatéri Gcnlbe.' kérte.
Szom bat e s te  k iu ju 'tuk a harcok

Siipböl jelentik: Szombaton délelőtt 
tiz órától délután ötig nem lehetett a 
bolgár-görög határról harci zajt hallani 

í és úgy látszott már, hogy az ellenséges- 
í Kedést beszüntették. Délután öt órakor 
azonban ismét rendkívül erős tüzérségi 
tűz vette kezdetét, az eddiginél is sok
kal erősebb. Ide érkezett hírek szerint 
a görög csapatok erősítéseket kaptak és 
előnyomulnak General Todorov felé.

A  beogradi diplom áciai kar  
tag ja i N incsicsnél

Beogradból jelentik: A beogradi dip
lomáciai Kar nagy érdeklődést tanúsít a 
görög-bolgár események ügyében. 
Szombaton több külföldi állam képvise
lője kereste fel Nincsics külügyminisz
tert és helyetteséi, Markoviét Jován 
meghatalmazott minisztert. Többek közt 
Canard angol és Grénard francia követ 
is felkereste Nincsicset, akit meglátoga
tott Debilly volt beogradi, jelenleg buka
resti francia követ is, aki átutazóban 
van Beogradban és ugyancsak a görög
bolgár incidens ügyében tárgyalt a kül
ügyminiszterrel.

A  görögök fo ly ta tjá k  Bulgáriában
az előnyomulástaz emberiségre gondol. \  ajjon hogy ; 

aludt éjjel az emberiség? Nem nyom- 
ta-e fejét a párna? Haladt-e valamit
S X X  * - » •  és Aihénben
előtt az, hogy miből fizetem ki a gáz- 
számlát s miből veszek uj télikabátot 
fiamnak. Ncm egyszer meg is rótt. e 
kicsinyességeim miatt.

Négyszáz négyzetkilom éternyi területet tartanak m egszállva  
A bolgár

hadsereg fegyveres ellenállásra készül
Szófiából jelentik: Azok az athéni hí

resztelések, amelyek szerint bolgár osz
tagok a görög terület néhány pontját 

Sokáig u/.t hűteni, hog.\ ostoba, nagj- elfoglalták, légből kapott koholmányok.
Egyetlen bolgár katona sem lépte át a 
határt és a görög területet egy pillanat-

képii fráter. De évek során rájöttem 
végzetes tévedésemre. Ö egyik legna
gyobb bölcs, kit valaha láttam. Míg én 
elkótyavetyéltem szereteternet az útfé
len, erőmet szétosztottam azek között, 
kikkel együtt élek, ismerősöm, mint az 
emberiség csöndes bajrátja, dúsgazdagon 
nősült, roppant vagyont harácsolt, elha
ladt a koldusok mellett, kiket végre nem 
ismert, zsíros üzleteket kötött, birtoko
kat vásárolt és most kényelmesen élde
gél szönyegcs lakásában. Minthogy pe
dig nem volt gyermeke és szegény ro
konait, kik zavarnák elmélkedésében, 
szigorúan és következetesen távol tart
ja magától, az emberiséget fogadta 
örökbe, a kedves, kis emberiséget, tu
lajdon fiául. Azt mondják, értelmes gyer
mek. Több nyelvet beszél.

Ez a rokon kellemes. Semmi esetre 
sem túlságosan tolakodó. Nem kopog 
ajtaján, nem kér kenyeret, nem kqjl neki 
télikabát, dicsfénnyel homlokán tisztes 
messzeségből ragyog feléje, 
léphet szobájába ezzel: >Éri kérem á; 
emberiség vagyok.« Mindenki vagy Pé
ter, vagy Pál, de nem az emberiség.

Múltkor mégis elküldtem hozzá az 
emberiséget, egy nyomorgó diák szemé
lyében. Szalonjába vezettette. Ép újsá
got olvasott, melyből fölháborodva ér
tesült, hogy az emberiséget ismét nieg- 
gyalázaák, amennyiben Dél-Amerikában 
íölpoíoztak egy néger borbélysegédet s 
Ausztráliában kizártak kétszáz bányászt. 
Keze ökölbe szorult, mikor ezt elmesél
te a diáknak, de nem titkolta el, hogy 
a haladás azért kézzel fogható s mint 
vigasztaló jelenséget számára különö
sen a mozit, rádiót és repülőgépet emel
te ki, melyet a műit században még nem 
lehetett volna elképzelni. A diák, ki nem 
kajpott tőle semmit, zavartan hagyta 
helyben, hogy ilyesmit, a múlt század
ban tényleg nem lehetett volna elkép
zelni.

Aztán hogy az alkalmatlan vendég el
köszönt s az előszobában végre elsu- 
sogta, gyorsan, mint az imát, hogy teg
nap óta nem evett, ismerősöm jóságos 
szeme könnybe lábbadt. Ncm bírt ma
gával. Izgatotton kituszkolta a diákot, 
majd ebédlőjébe rontott.

Ép ebedre terítettek. A fölh iborodás 
hangján parancsolta meg a szobalány-

Seríiös^m

mi sem sértették meg. A tény az, hogy 
jelen pillanatban több mint négyszáz 
négyzetkilométernyi bolgár terület á:l te
kintélyes tüzérséggel felszerelt görög 
gyalogság megszállása alatt.

Megbízható forrásból eredő hírek sze
rint Szalonikiböl ujabb nagy egységeket 
indítottak útnak a 'bolgár hatói' felé. Úgy 
látszik, a görögöknek az a szándékuk, 
hogy a támadást egyre nagyobb ará
nyokban intézzék. Minthogy a hellén csa
patok folytatják az előnyomulást és a 
bolgár osztagok szünetlenül visszavonul
nak, a közvélemény nyugalmát, amely 
eddig hidegvérrel szemlélte a határmenti 
eseményeket, nagy izgalom váltotta fel. 
Annyi bizonyos, hogy ha a görögök nem 
hajlandók megállani előnyomulásukban, 
a bolgár hadsereg nem fogja tovább 
nézni az előnyomulást és védelembe 
megy át.

B ulgária ujabb panasza  
a N ép szö ve tség  e lő tt

Szófiából jelentik: A görög csapatok 
ufáfyb előnyomulása miatt a bolgár kor
mány ismét a Népszövetséghez fordult 
panasszal. A kormány táviratában közli, 
hogy a» görög csapatok tovább operál
nak bolgár területen és eddig harminc 
kilométer szélességben, tiz kilométernyi
re hatoltak be bolgár területen. A bolgá
rok részéről hat közkatona és egy tiszt 
sebesült meg. Depsics községben a gö
rög tüzérség nyolc embert megölt. A 
bolgár kormány táviratban hangsúlyo
zottan állítja, hogy görög területen 
egyetlen katona sincs.

A  görög h ad ije len tés
Athénből jelentik: A határról érkezett 

jelentések szerint a görög csapatok csu
pán néhány lövést adtaik le bolgár terü
leten, mert tudomásukra jutott, hogy 
Dubnica felől két bolgár század igyekszik 
a határ felé. A harmadik görög hadtest 
parancsnoka elrendelte, hogy a 69. szá
mú tábori őrshelyet, amely iontos stra
tégiai pont, elfoglalják.

K c t fa lu t m egszá lltak  a görögök
Bccgradból jelentik: Azokkal a hírek

kel szemben, runclyek szerint a görög 
előnyomulást félbeszakították, ujabb je
lentések arról számolnak be, hogy a gö
rögök tovább folytatják a hadművelete
ket. A tüzérség lőtte Petries községei, 
majd erős tüzérségi harc után elfoglal-

A bolgár kormány szombaton délután 
harmadszor is táviratot küldött a Nép- 
szövetséghez, amelyet sürgős közbelé
pésre kér fel. A szófiai egyetemi hallga
tók egyesülete gyűlést tartott, amelyről 
a görögök előnyomulása ellen tiltakozó- 
táviratot kültek a Népszövetség vezér
titkárának.

B riand eré lyes leve le  
a k é t korm ányhoz

Géniből jelentik: Briand, mint a nép- 
szövetségi tanács ezidei elnöke, a gö
rög és a bolgár kormányhoz a követ
kező levelet intézte:

»A Nemzetek Szövetségének főtitkára 
a tanácsot a legközelebbi vasárnapra 
Párisba rendkívüli ülésre hivta össze. 
Ezen az ülésen a tanács Görögország és 
Bulgária képviselőivel együtt a kérdést 
a maga összességében vizsgálat alá ve
szi. Meg vagyok győződve arról, hogy 
nem cselekszem hiába, ha a két kor
mánynak emlékezetébe idézem azokat a 
kötelezettségeket, amelyek rájuk, mint a 
Nemzetek Szövetsége tagjaira hárulnak 
s amelyek során az alapokmány azt az 
ünnepélyes kötelezettséget írja elő szá
mukra, hogy nem folyamodnak a háború 
eszközéhez, továbbá, hogy ha emlékeze
tükbe idézem azokat a következménye
ket, amelyek az alapokmány értelmében 
a népszövetségi szerződés megsértésé
ből származnak. Felhívom ezért a két 
kormányt, adjanak haladéktalanul utasí
tást arra, hogy a vitás esetnek a tanács 
előtt való megvizsgálása tartamára nem 
kezdenek ujabb katonai műveletekbe, ha
nem mind a két kormány csapatai azon
nal visszavonulnak határaik mögé. Bri
and s. k.«

Diplomáciai körökben nagy érdeklő
déssel várják a levél hatását, már azért 
is, mert a Népszövetség tekintélye és 
hatalma most állja ki a próbát.

Francia és angol dem ars 
Szófiában és A thénban

Szófiából jelentik: Mint számottevő 
helyről közük, a francia és angol követ 
kormányától azt az utasítást kapta, hogy 
intézzenek dernarsot Szófiában és At
hénben az ellenségeskedés azonnali meg
szüntetése iránt. Ebből az alkalomból rá
mutatnak arra, hogy bolgár részről ellen
ségeskedést nem fejtenek ki és hogy 
Bulgária a görög csapatok benyomulásá
nak áldozata.

L esz-e  hatása a N ép szö ve tség  
beavatkozásának ?

Parisból jelentik: A szombat reggeli 
sajtó kivétel nélkül megelégedéssel vesz 
arról tudomást, hogy a Népszövetség ía-nak, hogy vegye cl terítékét. Es aznap 

inkább ő sem ebédelt. ' ^k Csirparics és Malikostinovó közsé- ' ndcsa olyan sietve, már hétfőn, fog ösz-
Hyen csodálatos ember az én ismerő- ‘ geket, amelyeket felgyújtottak. A b A - ' szeüíni a görög-bolgár konfliktus elsírni-

c eom, az emberiség oúratja.
Kosztolányi Dezső

gárck a két község elfoglalása má.i v i s 
szavonultak és ellentámadásra készülnek.

I

Tagadnak
az emberhús-mészárosok

Besőzott emberhús mint bűnjel 
a bíróság asztalán

Iglauból jelentik: Pénteken reg
gel kilenc órakor kezdődött meg az 
iglaui esküdtszék előtt a trebitschi 
tömeg gyilkosok perén ek tárgyalása.

A vádiratban kifogástalanul bebi
zonyítva csak a két Policzky-test
vér meggyilkolása van eddig.

Borzalmas látványt nyújt az az 
asztal, ahol a bűnjelek vannak fel
halmozva. Ezen az asztalon áll Po
liczky Bertalan koponyája. A kopo
nyából tenyérnyi darab hiányzik. 
Policzky Mátyás koponyájából hi
ányzik a felső és alsó álkapocs. A 
két koponyán kivül sok emberi csont 
fekszik az asztalon, továbbá egy 
lyos tbárd, két suszterkalapács és 
egy láda, amelyben az áldozatok 
ruhái vannak.

Az egész nagyarányú bünpörben 
mindössze nyolc tanú szerepel, kö
zöttük Policzky Mátyás három fia, 
Gottlieb, Emil és R?chard, továbbá 
Gottlieb felesége, Antónia. A meg
gyilkolt Policzky és családja kö
zötti viszony nem volt túlságosan 
intim. Ezzel magyarázható az, hogy 
amikor Policzky Mátyás eltűnt, fia 
és menye semmit sem tett felkere
sésére. A hallgatóságot még a gyil
kosságnál is jobban érdekli az. a 
kérdés, hogy csakugyan drulták-c a 
gonosztevők az emberhúst.

M;vel csakugyan találtak besózott 
husáarabokat, ez a lehetőség egy
általában nincs kizárva. Ezen az 
alapon a bíróság Hvoracsek Károly, 
Mások Tamás és Kment József el
len lutllagyalázás cinién is emelt 
vádat. A vádlottak azonban maka
csul tagadják azt. hogy emberhúst
árultak volna. \ húst azért sózták 

fása céljából, amelyet az athéni és a be. mert néni akarták, hogy megró- 
bolgár kormány túlfűtött hevességgel a i rnoljék és a szag elárulja őket.
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Villany telep és szennyvíz
D uogyersik i Gedeon felebbezése  

szrbobrani villanj telep fe lép ítése
ellen

Somborból jelentik: 5/rbobrán koz* 
Regnek érdekes ügye fekszik a várme
gyei hatóságnál elintézés végett. Szrbob- 
rán még a tavasszal elhatározta a vil
lanyvilágítás bevezetését és ezzel kap
csolatban vilianytelep építését. Az aján
lattevő hát cég kozii« a cseh Skoda-mü- 
vek ljubljanai fiókja nyerte el a meg
bízási a viilamostelep felépítésére.

A szí bob ran iák határozatát a várme
gye jóváhagyta és már meg akarták az 
építkezést kezdeni, araikor Dungjersxki 
Gedeon dr. szrbobrani nagybirtokos az 
építkezés megindítása ellen felebbezést 
uyuj'ott be. Dungyerszki azon az alapon 
tiltakozik a viííanytelep felépítése ellen, 
hogy ez egy még 1906-ban kiadott 
jogát sérti. Dungyerszkinak ugyanis 
szeszgyára van Szrbobranbar.. A szesz
gyárból községi földterületen egy szenny
víz levezető csatorna húzódik a Péter 
király-csatornába. A viPanytelep felépí
tését éppen azon a községi területen 
tervezik, ahol a szennyvíz-levezető csa
to rn a  keresztülhuzódik. Dungycrszki ezt 
sérelmesnek találja és benne a szenny
víz levezetésére kapott jogát látja ve
szélyeztetve. Az ügy annál érdekesebb, 
mert Dungycrszki a még 1906-ban ka
pott jogot nem tudja írásban dokumen
tálni, mert a vármegye irattárában nem 
találjak az atra vonatkozó aktát. Való
színű, hogy az eredeti okirat Budapes
ten fekszik, mert a vízügyekről es az 
ezzel kapcsolatos engedélyek kiadásáról 
annak idején Budapesten vezettek nyil
vántartást.

A vármegyei hatóság a vitás ügy 
megoldását helyszíni szemle után tartja 
elinlézhetőnek, amiért is szombaton 
megyei szakbizottság megy Szrbobranba. 
A szakbizottságban Dungyerszki részé
ről megnevezett szakértő is részt fog 
venni.

leken letartóztatták és átküldi ók a veff- 
kibecskereki Ügyészségre, de a vád tanács 
elrendelte szabadonbocsátását és csupán 
rendőri felügyelet alá helyezték.

Letartóztatása most azért következett 
bo, mert a király kabinetirodája elutasi-

totta i  benyújtott .kegyelmi kérvényt és 
erről értesítette a velíkibecskercki 
ügyészséget Jávort a klckki ügyekben 
lefolytatandó vizsgálat után átadják a 
régi büntetések letöltése céljából a n o  
viszadi ügyészségnek.

Hogyan Káro ly i 1*1 M *
l i h a l y  í?

A volt magyar köztársasági elnök rágalmazás! pore egy  
budapesti lap ellen — „ léh a , könnyelmű élet, emigráns*

A bíróság elrendelte a bizonyítást arra, hogy  
Károlyi nem él propaganda-pénzekből

pénzekből él, negative akarja bizonyí
tani Károlyi Mihály legközelebbi hozzá
tartozóival, apósával, gróf Andrássy 
Gyulával és unokafivéréveí gróf Károlyi 
Imrével, akik igazolják, hogy Károlyi 
hazulról semmiféle anyagi segítséget 
nem kap, ha tehát könnyelmű, léha, 
költekező életmódot folytat, azt csak az 
emigráció és a kisantant pénzéből, ezek
nek támogatásával teheti*

A vádlott előterjesztéseire dr Pethe 
Márton, Káro’yí képviselője válaszolt, 
aki elárulta a „nagy titkot* : a vök 
köztársasági elnökkel rossz viszonyban 
álló Andrássy cs Károlyi Imre csakugyan 
nem
ben

p e a s

Budapestről jelentik: A törvényszék 
Schadl-tanácsa szombaton tárgyalta Ká- 
ro'yi Mihálynak, 8 volt magyar köztár
sasági elnöknek rágalmazás: porét, ame
lyet Boros László hjrlapiró, a 8 órai 
újság munkatársa ellen indított. A ma
gyar kormány félhivatalos lapja ugyanis 
cikket irt arról, hogy Káro’yi Mihály 
Londonban léha, könnyelmű é etet foly
tat, nagyban kártyázik és „azt a propa
ganda-pénzt költi, amelyekből az emigrá
ciót támogatják az ellenségnek tett szol
gálatok fejében"*. Az emigráns arisz
tokrata, aki mint köztudomású, tisztes 
szegénységben él családjával hatodik 
esztendeje, ügyvédié, dr. Pethe Márton 
utján inkriminálta a cikk rágalmazó 
állításait.

A főtá^gyaláson a vád’ott Boross 
László közérdekből kérte állításai bizo
nyításának elrendelését és Károlyi lon
doni életmódjára vonatkozólag tanuk
ként bejelentette Szaoáry László gróf 
volt londoni, Villani Frigyes báró buka
resti és Tahy László angorai magyar

em támogatják Károlyi Mihályt, ellen
en nővére, gróf Pappenheim Szigfriddé

igen, azonkívül a csehszlovákiai Károlyi- 
hilbizomány tulajdonosa, gróf Károlyi 
Lsjos szintén utal át neki a törvén 
értelmében bizonyos összegeket, 
maga részéről hozzájárult a valódiság 
bizonyításához.

A bíróság az inkriminált részekre 
vonatkozólag elrendelte a teljes bizo-

l

követet. Azt, hogy Károlyi propaganda- nyitást és a tárgyalást elnapolta.

se rétesében Jött arra a gondolatra, 
hogy leszám ol volt gazdájával. Talán 

Ina. ha Harudt, amikor 
le glátta, nem támadt 

[Iával.
ledig, — folytatja kézle- 
a bűnt elkövettem, akkor 

lázba és kiraboltam. Fk- 
mindegy volt.

tanf' beszól, gyakran Istent 
s Íz t a benyomást kelti, mint- 

i csodára várna, ,/nnelv a ha- 
megmenti.

ágitokat távozásig előtt arra 
gy járjanak Afcö/be, hogy va- 
smdssjfcA,/zm i \#Uitát, tész- 

gy $ c g  [fekete bort kapjon.
vetném, — mondta — 
'ggelén pálinkát is ad-

meg sem öl 
őt az ajtó’ 
volna reá 

— Ami 
gyintve 
be mente; 
kor nr 

Nyu 
emlegí 
ha Vi

ArS
kért# ii 
sárrup, 
tát #$

“ ’syo/f
ha kivégzéséin
nánok,{mert akkor sokjtal nyugodtak- 
ban lebmik a fe g y v e r ^  elé.

Ag őröknek Is Megígérte, hogy a ki
végzésnél nyugodt lesz és nem fog ne
kik nehézségedokozrd.

j o g e r ő s

Nem k ap o tt kegyelm et 
a klekki sikkasztó jegyző

Letartóztatták Jávor KaÜksztast
Noviszadról jelentik: A velikibccske- 

reki ügyészség rendeletére letartóztatlak 
Jávor Kaliksztus tartalékos századost, a 
ki legutóbb klekkí községi aljegyző/volt, 
de többrendbeli hivatali sikkasztást kö
vetett el és ezért megszökött Kukkról.

z\ sikkasztó ajljcgyző X büntájstroma 
egészen tekintélyes. Jávt< Kaliksztus a 
háború után a titeli liaAsákniányigaz- 
gatósághoz kerüli és 19,9 szeptemberé
ben a hadizsáfenánytóvataltól három
száz tnórtenppzsá szerit lopott és azt
eladta egy OkU malo 
tember 21-éfi "ÍHgyaucs 
jnányhjpt<| \yyix byr 
kor

J Látogatás a siraiomházba 
magát barátai szá

téphesse

A halálraítélt lefényképeztette  
Pálinkái kért, hogy nyugodtan; 

a puskacsövek elé
Zagrebból jetenfcik: Zagrebban a na- 

i pókban ismét kivégzés le§»:‘ halálra- 
‘ ítélt Szladovics Ede huszonhárom éves,
trrv l*i /*<• írt cr*r<l rm . ér Issj (0112

a katona
í fW.Í* *1 . f9 O

vojac-sLuei származású /közka tán a, akit 
rablógyUkossúsért ’téttfek a katonai bí
róságok Indáira. Szwdovícs a» zagrebi
hadosztálynál szolga

lak. 1919 szep- 
a ha d izs ák-

kját ezerötszáz
Tite-

lcn. I'-fy Szeptember 29-ikén jogtalanul 
lefoAi^í Xuparev Zsivó titcli gazda k o  
csijáRés azt Is eladta. Mindezekért a 
novispdi kerületi törvényszék 1922 ok
tóber* ll-ikén hat havi börtönre ítélte, 
ni Ay'jogerőssé is vált. Előzőleg, 1921 no
vember 10-ikén a noviszqdi kerületi tör
vényszék lopás miatt egy évi és nyolc 
havi börtönre ítélte, mert 1920 január 
17-lkén, mint a titeli hadizsáktnányhiva- 
tal tisztviselője, a noviszadl vasúti állo
máson feltört egy vagont és onnan 13619 
kiló papirt lopott el kétszáznyolcvanezer 
korona értékben. Ez az ítélet Is jogerős
sé vált

Jávor ennek dacára nem kezdette meg 
büntetésének letöltését, mert harctéri 
érdemeire velő hivatkozással kegyelmi 
kérvényt adott he, amelynek elintézéséig 
haladékot kapott. E halasztási idő alatt 
1925 május 5-étől Julius 5-éíg Kleteken, 
mint aljegyző kapott állást, de hamaro
san itt is egy 2409 dináros utalványt 
sikkasztott el, annak értékét felvette és 
a főkönyvben az összeaóási tételt meg
hamisította. Emiatt a velikibecskereki 
ügyészség országosan köröztette. Oczá-

k
,k

ahonnan 1923 }u- 
és a környékbeli 

falvakban barajigojf béhány hétig. Né
hány hónappal k<®őhll november 22-én 
fíuszanj községből erejtőzött r! urnát 
Henrik gazdáikra® ílt állója ban. akinél 
katonáskodása c»tt 4int kocsis szol- 
gálL Az éjszakai az itállóban töltötte, I 
amikor pedig HÉrudt Aggéi hat órakor 
az istállóba men*., az Íjtónál melle 
és a magával Hozott lf<?/szével írlyon- termett, 
verte. A holt teret pcdL a lovak ík őzé

nem log nyilvánosan megtörténni és az
ítélet végrehajtásának helyét és ideiét 
előzetesen nem hozzák nyilvánosságra. 
Azt hiszik, hogy a kivégzést hó^őn haj
nalban fogják Zagreb környékén végre
hajtani.

Pap István ötévi fogházbüntetése
A novisadi aommitŐazék elula«ílotta 

a védő RCui/öbó^í panaszát
Novisadról jelentik: A novisadi sem- 

mitöszék szombaton tárgyalta dr. Pis- 
kulics Zvonirair suboticai ügyvédnek 
Pap István ügyében beadott semmiség! 
panaszát.

Pap István suboticai városi adóbiva. 
talnok — mint annak idején részle 
megírta a Bácsmcgyei Napló 1923 
szeptemberében és augusztusában több 
sikkasztást követett <1, ^melyekkel 94800 
dinárral £ károsította m fe  Subotica vá
rost. 1924 au?;Usztusáb 
nyitotta b pfen&tárt,
dinárt veit k i é s  raéi| aznap KeicbUa
át Bud&pí^trő' szökött. í

A Aubítxai ügyészs
jber körözőievclet adott ki ellene,
amelynek alapján a budapesti rendőr
ség letartóztatta és átadta a jugoailáv 
hatóságoknak. A suboticai törvényszék 
1925 január 12-én négy évi i egy hátra 
és őt évi hivaUlveaztesre iié to. Á növi* 
szadi íelebbvitels bíróság Pspp I»tvá^ 
büntetését át évi (egyházra és őt évi 
hivatalvesztésre erocíte fel.

A Bemmitőixék szombati tárgys’Aaáa 
elutasította a semniíiégi panaszt é# Így 
az itéle}, jogerőssé vált.

álkuiccsal fel- 
nnan 200.000

1924 novem«

niusában mc<r :t

dobta. Ezután bement

A siralom házban
A halálraítéltet a -zagrebl hadosztály- 

b író sá g n á lN o v a  veszten levő fogdád 
jának egyik- cellájában helyezték e ,̂ a 
melyet erfe a célra sir alom házai 
áfcztek be

Az elitált megvasalva, katctí&i egyen- 
r\ui i ruhában íl a cédában, egp fegyveres 
istel^^-lőTiör/tartózkodik Jói meg-

Egészséges parasztlegény,
borotválva, b a ju sza  hegyesre

ren-

lakásba,; Iferudt Poaorve. A sir^jíffnházban megjeleni 
fnto-riporterek a^ra kérik, engedje ma

tti, mire kijelenti, hogy
feleségét kénys|er.hcttej hogy / a  szék- f^to-riportcr 
fény kulcsait r^d  átadja és a s z e k r é - l^ f ó n y k /
nyékben talált } négye
pénzt és háromezer dinár éftékü ruha- 
nemüeket e-lrabofaa. azután pedig elme
nekült. 1923 decijnber £8-lkán Deszinics 
községben fogta\le egy csendőr járőr. 
Bűnügyének tárgyalásakor Sz/ddovirs 
mindent beváltott és azt hozta fel men 
ségére, hogy bosszúból ölte meg d l t  
gazdáját, aki annak idején nem ügette

Z s id ó k k a l vacsorazni
tilos 3.Z ébredők eínolének
Eckhardt Tibori Semoudásra 

szólították fel
Budapestről jelentik: Az Uj Nemzedék 

című fajvédő-iap legutóbbi számában 
beszámol Eckhardt Tibor ncmzelgyü ési 
képviselőnek különös afférjáról az £ó- 
redö Magyarok £’;n/caú\'tfZé-vel, amelynek 
tudvalevőleg elnöke.

Eckhardt T bor legutóbb résztvett
dinár kész- csak okkor^ngedi, ha ő ís kap néhány egy vacsorán, amelyet Létai Eraő Ru-

képet, hoajt azokat cm lé kid adhassa ba- 
rá tá im ^  Elmondja, hogy barátain kí
vül J ^ c s  senkije; szülei, testvérei rég 
módnál tak.

pert-párii képviselő rendezett. A libe
rális házigazda, ugylálstík, vegyen lár- 

i saságot akart vendégül látni, mert a íaj-
, c 1 , . r z í védö vezéren kívül meghívta többek
étiének okairól intéznek hozzá kér- [ között báró Hatvant, Ferenc fcstőraű- 

ést, mire kijelenti, hogy a szökésre né- vésrt és Ulmann Ferenc bárót is 
hány társa beszelte rá és ő az^rt kö- Az £^esuZe//tudo

niért a W -jm á s t szerzett arról, hogy Eckhardt, aki
» » 9 * Kj v w * * ** X- . v » v* >.■
vetto ezeknek a tanácsát.

ki bérét. A zagrebi hadosztályt óság í cgylzben megpolozta.
' ffo/yó általi halálra ítélte a r««ogynkos Hogy on sajnálom, — mond fa egy beszédében kijelentette annakide* 

jen, hogy nem ül le zsidókkal egy asx’
katonát, a-meJy ítéletet a fc^tnb katonai dyen fiatalon meg keU halnom, dohaihoz — már tudniillik tárgyalni _
bíróságok is jóváhagytak /  j hu ez az Isten akarata, akkor Így keli ■ ebben az esetben, amikor az asztal gaz-

H é « « X  a kivÍRzé8 hOÍ3> Urilve. rarg is .eü.uAx
e ,ie i Utolrt) egyesület igazgató.,.,^ nem volt h a -

fca mmdent az is t i r e  butám, -  landó „ 6  nclkö! napirendre térni az c e t
folytatja - -  és magam Ls csodálkozom, | (ölölt; ülést tartottak az ügyben és ki-

Pénteken érkezett meg a legfelsőbb 
helyről a döntés, amely a kegyelmi kér
vény elutasításáról szól. Á döntési 
azonnal közölték az elitótttei. A katonai 
perrendtartás értelmében a kivégzést a 

1 kegyelmi döntés kihirdetésétől számi- 
tóit három napon bellii M l végrehajta
ni. Mivel néhány nappal ezelőtt Rumpel 
őrmester kivédésénél nagy csődület 
és botrány volt, a katonai hatóságok el- 
határozták hogy ezúttal a kivégzés

hogy hogyan tudtam ezt a szörnyű tet
tet elkövetni.

Arra a kérdésre, hogyan történt a 
gyilkosság, nyugodt hangon elmeséli, 
hogy Harudt, amikor nála szolgált, 
rosszul bánt vele és a bérével Is adós 
maradt. Amikor szökése után a hóban 
vándorolt egyik községből a másikba, 
éhezett, a ruha leszakadt ró’a és elke-

mondották, hogy erkölcsi össrqférhetet- 
'enséyet látnak Eckhardt Tibor tána- 
OQ.mi összekottctf^ci politikai fr fo- 
gása között, h l  E m e  igazgatósága elío- 
radtn azt a határozatot, hogy felszólít* 
jóx Eckhordtotf vonja !e a konzekven* 
ciá^at ebből az iirajból és mondjon le 
az Ébredő Magyarok Egyesülete elnöki
tiwuégérők



1025. október 25. BACSMEGYF1 NAPLÓ oldat.

HÍREK
Beszélgetés egy gazdátlan

íróasztallal
t e  íróasztal élete egy a gazdájáé

val. Reggel vele ébred, vele őrül, 
vele szomorkodik; ha baj éri, egy az 
aggodalmuk és ha pihenni tér, vele 
hajtja álomra a fejét, elet van az 
íróasztalban és hűség, több, mint a 
kutyában, több, mint a barátban és 
ha elveszti gazdáját, a tintával, tollal, 
papírral együtt gyászolja urát

*
Itt, ebben a redakcióbán töltöttek 

együtt őt esztendőt, Jóban-rosszban a 
szerkesztő és az íróasztal. Ezen az 
íróasztalon íródtak a legszebb magyar 
vezércikkek, a magyar újságírás zsol 
tárai, amelyek őt esztendőn át ösz- 
szetartották a magyar lelkeket. És ez 
sz Íróasztal egy kicsit a ml sorsunk 
Is, a kisebbségi magyar újságírás 
fekete könyve ez az asztallap, ame
lyen minden tintafolt hangos kiáltás, 
ujjongás vagy sírás. És barrikád is 
volt ez az íróasztal, amelyen megre
kedi gyűlölet, gonoszság, méreg ; vár 
volt ez az íróasztal, amely segítséget 
és védelmet adott a gyöngéknek, de

{ lecsapott a garázdálkodókra, harsona 
volt ez az Íróasztal, amelynek hangja 
eljutott mindenüvé és gyóntatószék 
is volt, amelyhez eljöttek a vigaszra 
szorulók, nagy kövér bánatbaty tikkal 
a hátukon.

*
Hogy ki volt nekem Dettre János ? 

ö , ezt nem lehet így egyszerre el
mondani. Talán tizenhétéves lehet 
tem, amikor egy téli délutánon elő
ször mentem fel a Bácsmegyei Napló 
szerkesztősénébe, G^rderobomban ek- 
kor még túlnyomó többségben voltak 
a rövid nadrágok, de téli kabátom nem 
volt. A szerkesztőségben éppen szel
lőztettek és a hideg előszobában ke
gyetlenül fáztam. Itt akadt rám Dettre 
János.

—• De hiszen maga megfagy, 
fiúcska í — ragadott karon és bevitt 
az ő szobájába, leültetett és míg én 
a fülemig érő fotelben dideregtem, a 
főszerkesztő ur gyufát, forgácsot vett 
elő és befutóit a kis vaskályhába,

így ragadtam ott újságírónak.
&

Hogy ki volt nekem Dettre János ? 
Tanítóm és apám egyszemélyben. A 
férfikor minden bölcsessége, a legte'- 
Jssebb, legfelejthetetlenebb szeretet, 
amely ha dorgált, ha cirógatott, ha 
büntetett, vagy jutalmazott, mindig 
csak egy volt : Ember, az én mes
terem, akinek örökké az maradok, 
aki voltam : hűséges íamulusa.

*
Nem Is szerkesztője volt ő a szer

kesztőségnek, hanem szerető jó ba
rátja mindenkinek, a légiíjabbtól a 
legöregebbig. A bajok özönvízében ő 
volt az árvízi hajós és sok kemény 
Vihart álltunk ki az ő fedélzetén őt 
év alatt. Öt esztendőt élt ezen a hi
deg, zsíros földön, ötször háromszáz- 
hatvanöt napot ebben a vámosban, a 
mely oly végtelenül közömbös tudott 
maradni minden más fájdalommal, 
minden idegen nyomorúsággal és 
földrengéssel szemben, ha csak az 
közvetlen érdekeit nem veszélyeztette. 
Őt év alatt senki sem látta őt. Egy
szer sem látták Őt. Jött-rnent, vere
kedett köztük, mosolygot rájuk, szólt 
hozzájuk, kezet fonott velük és még 
sem Ősmertek rá. 6 , mennyien élnek 
itt kényelemben, kövéren, kicsi gon
dok gombostűjével a körmük a faít és 
ő, aki magára vett minden balt. 
hántást, aki kiállt » gyáva helyett is,

kiabált a néma helyett is. birkózott a 
béna helyett is és szeretett a rosszak 
helyett Is, most fizetett is mindany- 
nyíunk helyett.

*
Azon az éjjelen, ott a határmenti 

érszobában láttam utoljára. Ott álltam 
künn a sötét uccán, az ablak előtt, 
tőle alig három lépésnyire. Ugyanaz 
a barátságos petroleumláng vetette 
rám is a fényét, mint ő reá, de ő 
nem tudta, hogy a közelében vagyok. 
Két kezére támasztott fejje! ült egy 
kis padkán, körülötte a fekete éjszaka 
és a csendőrszuronyok. Mire gondol 
hatott? Talán rajta is átvonult ekkor 
az iszonyú találós kérdés : Miért 
mindez a nagy, cifra komédia? Miért 
komíszkodik folyton az élet azokkal, 
akik neki áldozzák magukat? Ez a 
fizetség? Vagy tán a szenvedés ki
tüntetés? A jóisten medáliája?

Azon az éjjelen egy árnyalattal 
ismét .keserűbb lett az arca és egy 
pár ősz hajszállal ismét több vegyült 
dús fekete fürtjei közé.

Mfyen furcsa is, istenem, róla Írni, 
aki mindig másról írt. Ejy kézirat, 
amelyet nem az Ö szerető gondos
sága néz át, nem ő signál hegyes, 
szigorú betűivel, amely legfeljebb 
csak az újsággal együtt jut el hozzá, 
az újsággal, amelyet a drága főszer
kesztő ur úgy vesz immáion a ke
zeibe, mint egy olvasó . • ♦

Tamás István

— Rodics Rafael Kiklndára uta
zott. Becskerekről jelentik: ©duícs 
Rafael beogradi érsek, b a n apos
toli adpyniszUátQ/ sioáibatön tartot
ta máynévnáfcját Délelőtt a.jM$$ág 
gratulációját’fogadta, déUtfSn pedig 
KikinaáriT utazott, vasárnap
fogja protono <sa installáJni
Brenner Frigyes főesperest

— Az uj albán követ Bcogradban.
Beogradból jelentik: Szombaton 
megérkezett Beogradba S/avro- 
S/űvro az uj albán követ aki felke
reste Nlncsics külügyminisztert. Az 
uj albán követ megbízólevelének át
adása a jövő héten fog megtörténni.

— Bácsbodrogniegye állandó vá
lasztmányának ülése. Szom borból 
jelentik: A vármegye állandó vá
lasztmánya ülést tartott amelyen a 
november 6-iki közgyűlés tárgyso
rozatát állapították meg. A közgyű
lés legfontosabb programpontja a 
jövő évi költségvetés tárgyalása 
lesz. A költségvetés-tervezetet az 
állandó választmány változatlanul 
elfogadta.

— A csehszlovákiai ellenzéki par
tok közös listával szavaznak. Prágá
ból jelentik: Minthogy a Csehszlovákiá
ban küszöbön ál'ó választásokra az 
egységes német front alakítása meghiú
sult, a nemzetiségi pártok, még pedig a 
német nemzeti pírt, a mezőgazdák 
szövetsége, a német iparpárt, a néme
tek politikai szervezete és a sr’o- 
venszkói magyar nemzeti párt egyesül
tek és elhatározták, hogy közös lisztén 
veszik fel a küzdelmet. A pártok erre 
vonatkozólag kommünikét adtak ki.

— Ruszinszkóban a magyarok 
egymás elleti harcolnak. A csehor
szági képviselőválasztásokra nagy
ban készülnek a csehszlovákiai pár
tok. A magyarok is akcióba lépnek 
a választáson, azonban a magyarság 
nem tud megegyezni abban, hogy 
az egyes kerületekben ki legyen a 
jelölt. Beregszászon már kétszer 
kellett elhalasztani a magvar párt 
jelölő gyűlését, mert az egybegyűl
tek tiltakoztak a hivatalos jelöltek 
személye elfen. A legutóbbi jelölő 
gyűlésen óriási botrány tört ki. úgy
hogy a gyűlést fej kellett oszlatni

1 /— Macdonald Prágában. Prágá- 
f jelenük: Ramsay Macdonald, 

volt angol miniszterelnök, megláto
gatta Svelila miniszterelnököt. Ebéd
re a népjóléti miniszter vendége 
volt s utána társalgást folytatott a 
csehszlovák szociáldemokrata párt 
vezetőivel. Délután felkereste Be- 
nes külügyminiszert. Este a köztár
saság elnöke fogadta a Várban, 
majd Benes vendége volt több cseh 
politikussal együtt.

— Aljechin sakkmester jugoszlá
viai turnéja. A beogradi sakkegye
sület — mint ismeretes, — kényte
len volt Lasker és Vidmar sakkmes
terek jugoszláviai turné-mérkőzéseit 
elhalasztani, mert Lasker időközben 
amerikai körútra kötötte le magát. 
Ezért a sakkegyesüfet elhatározta, 
hogy Aljechin sakkmester régóta 
tervezett jugoszláviai körútját meg
valósítja. Aljechin decemberben és 
januárban fog Jugoszláviában elő
adásokat tartani és valamennyi na
gyobb sakkegvesiiletet felkeresni. A 
Szuboticai Sakk-Körnek sikerült há
rom előadást biztosítani.

— Négy h 'z  leégett Kupuszina 
faluban. Szomborbó! jelentik: A váró* 
mellett fekvő Kupuszina községben tűz 
ütött ki. A tűz veszedelmesnek látszott, 
mert éppen nagy szél volt, azonban a 
tűzoltóknak sikerült a tűz továbbterje
dését megakadályozni. z\ tűzvész hire 
nagy pánikot keltett Somborban, mert 
éppen hetipiac vo't és a kupuszinai la
kosság nagy része a városban tartózko
dott. Arra a hírre, hogy ég Kupuszina, 
az odavaló árusok nyomban összepakol
ták holmijukat és szekérre5, gyalogszer
rel siettek haza. A tűz nagyságáról el
terjedt hírek azonban túlzottaknak bi
zonyultak. Négy ház égett le. Annak 
felderítésére, ho?y a tüzet mi okozta, 
megindult a nyomozás.

— Egyesültök a becskereki szak- 
szervezetek. Becskerekről jelentik: A 
becskereki szakszervezetek a beogradi 
kongresszus határozata alapján egyesül
tek és szaktanácsot választottak. Zufzak- 
tanádh ^Inöke Szedlák Jőzéef 'j|Éman-

má^ode’nőkr uíer Snaniszlá 
yári mtiitkáá, titkár Zsiv^d^ics

a, munkáspénztári tisztvu^?^ pénz- 
íátóok Veréb Mihá y kgst^fedc'mi al
kalmazott. A felüjm^TObizottság tagjai 
Vas Péter, Adám szabó mun-
kások és Slugicz József vasmunkás.

— Őri-isi tűz Szekazárdou. Szek
szárdiéi jelentik: Szombaton délelőtt 
tizenegy óra előtt kigyulladt a szek
szárdi belvárosi kathoiikus templom. A 
tüzet csak akkor vették észre, amikor a 
lángok már a tetőn áttörtek. Még mi
előtt a tüzet lokalizálni lehetett volna, 
féltizenkeltőkor óriási robajjal bedőlt a 
templom tetőzete. A tűz ettől kezdve 
még hatalmasabb méreteket öltött. A 
tűz fészke te jesen megközelíthetetlen, 
úgy hogy még nem lehet tudni, nincse- 
nek-e emberáldozatok. Az egész város 
lakossága a tű: színhelyén van és segít 
az oitási munkálatokban annál is inkább, 
mert a veszedelem átterjedt a közeli 
házakra is. A szekszárdi rendőrség hí
vására, de után Budapestről egy tűzoltó 
autó-fecskendő indult Szcksz irdra, mert 
a szekszárdi tűzoltóság nem tudja a 
tűzet e oltani.

— Megszűnt az ostromállapot Bul
gáriában. Szófiából jelentik: A szó
fiai katedrális felrobbantása után el
rendelt ostromállapotot szombaton 
megszüntették.

— Haiálosvégii autószerencsétlenség. 
Rómából jelentik: Parma mellett autó 
mobilszcrencsétlenség történt Tusi mi
lánói nagyiparos felesége meghall.

— Megcsonkították Vilmos excsászár ; 
berlini szobrát. Berlinből jelentik: Vil
mos excsászár szobrán csütörtökön dél
előtt két munkásruhában levő ember 
dolgozott. Csak este derült ki, hogy nem 
is voltak feljogosítva a munkálatok vég
zésére. A két ember köveket fejtett le 
és a szobor egyik sarkát lekerekítette. 
A tettesek elmenekültök.

szó-

— Miért nem ad 02 Unió be
utazási engedélyt Károlyinénaku
Pánsból jelentik : A Newyork Herald 
közli, hogy Kellog, az Egyesült-Álla
mok államtitkára azért tagadta meg 
Károlyi Mihálynénak, akit Strassbur- 
ger amerikai , szenátorjeiölt hívott meg 
az Egyesült Államokba, a beutazást 
vízum megadását, mert Károlyi Mi
hály tavaszi útja alkalmával adott 
szavát, amely szerint politikai propa* 
qandát nein fog folytatni, nem tar
totta meg. Strassburger szenátorjeiölt 
személyesen is eljárt Kellog állam
titkárnál Károlyi Mihá’yné érdekében, 
azonban eredmény né.kük

— Bajorország I. Lajos király  
trónrafopésóaek százéves jub .ku- 
mára ké.szui. Münchenből Jelentik: 
A jövő vasárnap I. Lajos bajor ki
rály trónralépésének századik évfor
dulóján Rosenhaynban nemzed ünne
pélyt tartanak, amelyen Runprecht 
exklrály is résztvesz. A lapok fölszó
lítják a közönséget az ünnepélyen 
való részvételre. Az egyik lap azt írja, 
hogy Gessler birodalmi honvédelmi 
miniszter tilalmára, aki nem engedte 
meg, hogy a volt király előtt főivo
nulást tartsanak, a bajorok vasárnap 
olyan fő.vonulással fognak válaszolni, 
amely megmutatja, hogy Bajorország 
a bajoroké.

— Halálra ítélték a dufsburgi férjgyil
kosokat, Duisburgból jelentik; Az e&* 
küdibiróság bűnösnek mondta kJ kétnapj 
tárgyalás után Brücknét és kedvesét, a 
kik együtt előre megfontolt szándékkal 
július 13-án éjszaka megfojtották Obep- 
hausen-Lirichben Brücköt. A bíróság 
mind a kettőjüket halálra Ítélte.

— Tolvaj inasgyerek a vádlottak 
padjín. Becskerekről jelentik: A tör
vényszék büntető tan csa szombaton 
tárgyalta T. T. tizenöt éves becskereki 
inasgyerc^jbönügyét, aki a vádirat, 
rint lyobjés Miloráfhói UhwneiriSt,
Alad/r ZvasKjAsk^Heafltöf ped& tíz- 

/jrolver^íopoU. Á lopott holmidat
Tabjpo Ljuobrair, Krnyajszki 
Araíszki Voja és Momirszki 
földmivesek vásárolták meg^atorK szin
tén a vádlottak pad^ae^erullek. A bí
róság az inasgjMBflÉxet egy havi fogházra  ̂
a többi vádlottat pedig Aradszki kivé
televei, akit felmentettek, tizenöt-tizenöt 
napi elzárásra ítélte.

— Eljegyzés. Szende Oszkár ékszerész 
kányát, Mariskát eljegyezte Varga 
Bandi, az Eskompt Bank fótisztvie,elő
je Szuboticán. (Minden külön értesítői 
helyett)

— Vallási villongások ötvennégy áldo
zattal. Kairóból jelentik: Tantahban egy 
vallásos összejövetel alkalmával össze
tűzésre került a sor, amelynek során öt«* 
vennégy embert megöltek és ötvenct 
megsebesítettek. — Madrasi jelentés sze
rint Bellary mellett egy faluban vallá
sos körmenet alkalmával a rendőrség és 
a hinduk között összetűzésre került a 
sor, amelynek folyamán három hindut 
megöltek és tizenhét rendőr súlyosan 
megsebesült

— Horgos község villanyvilágítást 
kap. Horgos község képviselőtestü
lete már hónapok óta tárgyalásokat 
f01 ytat a szuboricai víHánygyár igaz- 
gatóságával, Jfogy. a szuboticai vil
lanygyár létoftsen Horgoson is vil
lan yvi Iá gitárt. A tárgyalások már az 
eredményes befej ezé
nck és előrcláthatóJajjFmég az évbert 
kiépítik Szubotic/^fs Horgos között 
a villamosvezetöKet.

— Lefordítják törökre a Koránt Kon
stantinápolyból jelentik: A törők egy
házi ügyek vezetőségének kezdeménye
zésére, a török kormány elhatározta, 
hogy a Koránt lofordittatja arabról tö
rök nyelvre és ennok a hiteles fordítás
nak elvégzése céljából egy papokból 
álló bizottságot hígnak alakitani. A for
dítás költségeit már föl is vették az idei 
költségvetésbe.

Zsiva,
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— Kétezer énekes vesz r^észt a 
horvát ra iilenáris dalünneperi* Zag-
rebból je len t^ : Az ország különböző 

aton kétezer/-énekes 
ba, akik ré^ztveaenek j 
ílllenárís dálümjrepen 

tteni dalárda -^Akoztük

n
ref *<1 K

részeiből s 
érkezett Z 
a vasár na 
amelyen 
szubotica
mint a elei 

szovlts 
A dalárdftták: 
r.éptömegX tor 
nevében riein 
zölte. A v\sár 
tényén kétez

A subot
omoly vá

azonban nem anyagi zavarok idézték 
elő, se nem a növendékek hiánya. Az 
utóbbi időben azonban mégis folytonos
akadályok állanak az intézet utjiba,

/n  Dal
dóvák és 

Aa í 3 vk é p sedeti
dva

Zc '7nJ?
olgárnyyte 

pi mojBtre-hangve r • 
‘énekesJ

agrárhivatal arra hivatkozott, hogy a 
temetők nincsenek taxatíve felsorolva 
azok között a területek között, amelyek 
mentesitendők a kisajátítás alól. 
A szalontai sirkertben nyugvó Arany 
Juliska kultúrtörténeti he lyé avatja a 
temetőt, de ettől élte’ intve Szalonta 
majdnem minden családját kegyeletes 
szálak fűzik ehhez a temetőhöz, ame
lyet csak nemrégiben rendeztetett több 
százezer lei , költséggel a szalontai re
formátus egyház. Ha a román aorár- 
reform-in’ézkedést Jugoszláviában is 
lemásolják, ami a múltak tapasztala
tai után nem épen lehetetlen, még 
megérjük, hogy egy szép napon a subo- 
ticai városháza telkét is igénybe veszik, 
mint földművelésre kiválóan alkalmas 
területet.

Hét iskola egy iskolában
A suboticai polgári a hajléktalan iskolák menedékhelye

ticai polgári iskola újabban I a vivótanfolyamokat. Akadtak m ír vál- 
í’sággul küzd. Ezt a válságot : lalkozó szellemek, akik tejcsarnokot, 

vagy gőzmosódát szerettek volna nyitni 
a földszinti tantermekben, de ezt mégis 
sikerült megakadályozni idejekorán a 
kétségbeesett igazgatónőnek. Azt azon
ban már nem sikerült meghiúsítani, 
hogy két hajléktalan családot be ne he- 

' lyezzenek az iskolába. Ezek a több- 
gyermekes házaspárok ruhát szárítanak 
az isko’a udvarán és a folyosó melletti 
kis szobát átalakították konyhává, amely 
kellemes ételszaggal tölti meg a tanter
meket. így egyúttal megspórolják a pe
dellus munkáját is, akinek délidőben 
már nem is kellene csengetni, mert az 
enyhe kalarábé- és káposztaillatról úgyis 
tudják a nebulók, hogy mikor van 
dél.

Jelenleg o’yan kétségbeejtő a polgári 
iskola helyzete, hogy a növendékek 
felét naponta haza kell küldeni tanítás 
nélkül, mert a vendégiskolák tartanak 
órákat a tantermekben. Az iskola igaz
gatónője most in r szeretné tudni, hogy 
tulajdonképen kié is a polgári iskola: 
1. a leánygimnáziumé ? 2. az elemié ? 
3. a tanítóképzőé ? 4. az esperantis-
táké ? 5. a szerb tanfolyamosoké ? 6. a 
vívó tanfolyamosoké? 7. avagy netán

A VI f
, ‘i i amelyek nemcsak hogy megnehezítik, 

cua^. je  ir.Cg is bénítják a tanítás nyugodt

millenáris dálünnepfSel egyidejűleg 
ünnepli a Morvát dalárdák szövetsége

menetet.
Az elmúlt fél év alatt hét különféle 

iskolát helyeztek el a polgári iskoa 
pületében. Kezdetben volt a Z/K-po - 

g ri, majd a Zedmy-polgárit is ebben az 
épületben szállásolták eh Aztán, helyi-

fennállásának ötven éves ju b ile u m á t.!^ . hiányában, idetclepitették a subo- 
ticai leánygimnáziumot is, majd fi: 

—• Újból zuhan a francia frank, j úgynevezett központi elemi iskolát í.-.
Parisból jelentik: A francia frank 
újabb zuhanása még jobban kiélesiti 
a gazdasági és politikai helyzetet. A 
lapok egyöntetűen élesen támadják 
Caillaux pénzügyminisztert.

K o ra  ő sz
Nyarat mutatnak ntég a hiú lombok 
JJe érzed-é, mit mond u szel?
A koraősznek sárga homlokára 
Már hulldogál a falevél.

Évikor már minden helyiség túl volt 
zsufova úgy, hogy sok előadást nem 
lehetett megtartani a polgári iskola nö
vendékei c ’őif, mert a vendégiskolák 
kiszorították Őket a saját osztályukból.
Mielőtt még tiltakozhatott vo’na az 
iskola igazgatónője, 7'aupcrt Alfredné, 
máris újabb telepesek érkeztek: a szerb 

1 tanítóképző három osztályéinak növen- 
’ dékei, akik a képczdéből kiszorultak.
1 Ezután már gyors egymásutánban fog- 
; Iáit itt magának helyiséget minden 
, boMog-boIdogta’an isko’a. Itt tartják 
naponta a szerb nyelvtanfolyamokat é s ' mégis a polgárié ?

A széna mar a pajtákba begyiijtve 
Az illata is 'tv vásznát.
.S a naptár, ez az nini téli: sárié)
Ma-hol,.op mindem iekaszál.

S én itt átlót:. Újra ősz eiében: 
Lobogtatva reményeimet.
Nem hittem a tavaszba, nem a nyárba, ~ 
Ő fél is vére már e szivet....

— A jogtalan  határátlépőket ’ 
hatvanöt napi elzárással büntetik.

í Horgosról jelentik : A pénzügyi törvény 
ötvenhetedik szakasza értelmében a 
büntetésekre, kihágásokra megállapí
tott egy korona helyett tiz-tiz dinár 
pénzbírságot keli megállapítani, , A

Bevárom most az ősznek koronáját, 'jogtalan határ aJepoxet , tcndelo^’ ér- 
Elébe nyújtva homlokom. { leimében tjzeijp napi ( e izá rá j^ l és
6 atnig a must, az ősznek vére szétfoly: i az eddigi

I

izáf korona hel

Kétszer alakúit meg a vajdasági
jelentik: 
Szén tán

A halálról gondolkodom.
Somlyó Zoltán.

— A Bontai szefárd főrabbi rablója.
Sentáról jelentik : Különös rablómerény- 
lctet kíséreltek meg pénteken este Sen- 
tán, a szefárd-hitközség főrabbija, Le
bovics Mór el le rí.,.A templomi í/tentisz 

és/családü

I dinár pénz
Nem f izeiéi 
elzárásra ité 
ban tilos b 
dábsn elzárv

etéssel fogj 
esetén hat 

. Hatvanöt 
it is a ren

t ezer 
ujtanl. 

not napi 
4pig azon- 

ségl fog
ét hónaptartani, A

nál hosszabb időre elítéltet az ügyész
ségi fogháznak kell átadni. Ebből 
most furcsa bonyodalom támadt, mert 

telet után, amiket Lebovics és/családja az ügyészség nem hajlandó átveeí a 
lakásán mély inj^dkozást^ volf merülve, j kihágásért elítélteket. Az igazságügy- 

kinek ar-1 miniszter fog ebben az ügyben dőn-egy elegánsan Öltözött í 
cát vörös »gumJ[i-á!arc lak 
Lebovicsék\akfcsnfca és rév 
csendre intektf az \méd :oz 
jaií. A. főrabbi fiuAjJAcnye e 
kaja, amikor Uszrevették az 
f t, rémülten ^menekültek

behatolt 
ért rántva, 

család tag
négy uno- 
’arcos fér

tést hozni.
— Uj jeg y ző  Bacsón, Szembor- 

hói jelentik ; A belügyminisztérium 
D idles Radivoj bácsi jegyzőt nyug

szobából, j díjazta és helyébe Csányi Lajos nyu- 
Lcbovics főrabbi csak ekkoi^nézett fel galmazott jegyzőt nevezte ki.
j makönyvéből es maga előtt látva egy 
férfit, ijedten kiáltott rá, hogy mit akar. A len g y elo rszág i ném et op-
Az álarcos férfi azonban attól tartva, I tálóknak nem keli kiköltözniük, 
hogy Lebovics fia feilármázza a szőni- 
szádokat, válasz nélkül elmenekült. A
rendőrség megindította a nyomozást a 
titokzatos férfi ellen, aki valószínűleg 
ki akarta rabolni LebovicséLah

— A »Ioopingkirály« NOviszadon. No-
viszadról jelentik: Fronval Pierre, a vb 
'ághirü francia pilóta Morano-Saulniat 
repülőgépén pénteken Párisból NoviszaÜ- 
a repült és itt simán kikötött Fradival 

repülőgépe 120 lóerős Salqsson-moforraJ 
van felszerelve. Egyébé rei&löHravurjain 
kívül arról fe nevezetes, UögV a looping- 
nak nagymlste^ £$$Jcgutóra Parisban 
három óráiswolt a*ievegöberftamely idő 
alatt nem kwc^ech, mint loopingot 
csinált ek e tV l kiérdemelte W looping- 
király címen rronval kót-három napig 
marad NfXiJzadon és ut.iát innen Buka
restbe foljnatja. ' *

-  Üzembe hcjye\ték az első Jugo
szláviában készük rhozdonyí. Brp.dbóJ 
jelentik. Pénteken lxlyezték uzeidfceyő 
bródi vagongyár által előállított ebŐ kes- 
kenyvágányu mozdonyt. HaSaz uj mo 
dany rrtcgf e 1 el ön ek p izo|a Ail, • V gy a 
■'agongyár üzeméig átjilaícüi^K 1 
ny^J
zett mozdony 
vlubau készült

Varsóból jelentik : Skrzynski, lengyel 
külügyminiszter kijelentette a német 
követnek, hegy a locarnói német 
lengyel megegyezés alapján a len
gyel kormány elhatározta, hogy mind
azoknak a német optálóknak, akik
nek rövid időn beiül el kellene hagy 
niok az országot, megadja az ország
ban való megmaradás jogát.

— Négy évi fegyházra Ítélt gyil
kos. Noviszádról jelentik: Krsztekanics 
Ráda mokrini gazda 1924. augusztus 
31-én veszctfdésböi kifolyólag vasla- 

icŝ  Viajko mo 
i . törve ússzéklo dinuyesU'f zi ; nyty

1924 nrvtíhinérí iStán 
Ítélte. Áóioviszádi fe

pattal agyonylo^tc 
fö dinnyést//A / r

tiizoHószovetség. Szomborból 
Az elmúlt héíeu alakit 
a Vajdasági rüzUltó^övbtség* A szoni- 
bori tűzoltók aztiiban nem tudlak be'c- 
nvágódni abba, '|o$p’ Szentá’4 tart niák 
az alakuló gyiills/ és fezért 
elhatározták, h(W’ október 
Szomborban is twtanak aiafiulló gyű
lést. Most már csak arra kiváncsiak a 
vajdasági tűzoltók, vájjon melyik tiiz- 
oltószövetség számit valódinak?

Képtárlat Öecskereken. Po- 
povics Ivanov Száva Ismeri festő
művész, aki Berlinből visszatérve, 
Oszljeken és Szomborban rendezett 
kiállítást, vasárnap Becskereken ren
dez tárlatot.

— Kislklott a keleti expressz Romá
niában. Bukarestből jelentik: A 32. szá
mú keleti expressz-vonat a ploesti-i ál
lomáson kisiklott. A kisiklás oka sintö- 
rés volt. Minthogy a vonat indulóban 
volt és meg nem haladt teljes sebesség
gel, csak a mozdony, a hálókocsi és egy 
elsőosztályu kocsi siklott ki. A baleset 
az utasok körében nagy pánikot keltett, 
akik ijedten ugráltak ki a vonatból. Em
beréletben nem esett kár.

— Lakodalom és halotti tor. Nagynyi- 
res községben Pop János csomkakezü 
fiatal gazda beleszeretett a falu egyik 
legmcdosabb lányába. A szülők hosszú 
ellenzés után csak akkor egyeztek bele 
a házasságba, amikor nyilvánvalóvá lett, 
hogy unoka is jelentkezik már. A legény 
örömében hátországra szóló nagy lakzit 
csapott. A lakodalom három napig tar
tott s a harmadik nap egy tragikus eset 
következtében még nem ért véget, ha
nem átváltozott halotti torrá. A lakoda
lom vendégei közül ugyanis báromat 
megölt a pálinka. A vendéglátó házigaz
dát a kis incidens nem zavarta. Meg
kérte vendégeit, hogy maradjanak olt 
nála halotti toron s nyomban kezdődött

överösen
29-ikéu

« 1 r* * -1 . »clozmta* ara.

t
lebbcfted Dirosag 

ezévi március 17-én nécyr évi fcvyházra 
emc’tc fel a büntetést rf a semmitő- 
szék szombaton e’utasitotta a beadót! 
semmisévi panaszokat.AJ

- Felnivé 3 a jó^zivü emberekhez,
fjy hatvan éves szuboticai urinö most 
érült ki a kórházból <s munkaképte

lenül, hajlék nélkül a legnagyobb nyo
mornak néz elébe. Akik a szerencsétlen

rtonre az eszcin-iszom elölről.

nő helyzetét enyhíteni akarják, küldjék 
rnPSi uzauri/tnelye- el adományaikat a Bác",megye: Napló 

Hő. amely/Íugoszí.í- I kiadóhivatalához, amely a küldeménye
ket rendeltetési helyükre juttatja.

— Nagyszalontán a temetőt is 
olveszi agrárrefonn. A szalontai 
református temetőt, amelyben töb
bek között, Arany János leánya 
Szeli Kálmánná, Arany Juliska is Örök 
álmát alussza, a román kormány igénybe 
veszi az agrárreform céljaira. A sz?.- 
lontai agrárhivatal a napokban átiratot 
küldött a városi tanácsnak, ainc'yben 
közli, hogy a szalontai köztemetők 
javarészét, mint földmivclésre kiválóan 
alkalmas területet, kénytelen volt ki
sajátítani. Mikora szalonlaiak tiltakoztak 
ez ellen a kegyeletsértő terv ellen, az

— Ujrcndszerii fiizoltókészű'Iéket mu
tattak be Oszljeken. Osziiektól jelentik: 
A város> tűzoltóság előtt ’ egy uj rend
szerű nemet íüzoitókészülé^et mutattak 
he a rrflnap.
raktak, ’feme 
magasanlUoII 
ban égett, heTcliajitotíík a »LánghaláJ« 
nevű •U&észüléket. A láz nyomban ki
aludt. A készülék feltalálóját az egész 
ucca megtapsolta és a tűzoltók vállaik
ra kapva vitték egész a laktanyáig.

— Uj szénsavíejlesztö készülék. Wink
ler Sándor és Lajos Noviszadon saját 
találmánya szénsavfejlesztő készüléket 
hoz forgalomba, amely annyira egysze
rűsítette a Ázónsav fejlesztését, hogy 
most már /iuden szikvizgyáros házi ke
zelésben a elő az üzeméhez tar
tozó .s^é’̂ avat, ami azonfelül csak a 
szénsavnál .magánál nyolcvan százalé
kos modlajkairit^st jelent. Az uj talál
mányt pénteken mutatták be a sajtó kép
viselőinek és a Wrosi mérnöki hivatal 
(agj ainak és n a g , . ^ / d c k l ő d ő n e k  
és szikvizgyároíySk, akik isme
réssel adóztak /kiváló taláffftfínynak és 
egyszerű, veszélytelen kezelésének. Egy 
ilyen telep negyvenezer dinárba kerül és 
ha szembeállítjuk egy szikvizgyár évi 
százezer dinámyi szénsavszükségletét, 
a berendezkedés már az első évben je
lentékeny megtakarítást jelent

— Ármenteoitési díjra és adóra 
terem csak a föld. Szomborból jelentik : 
Bácsmonostor és Svilojevó községek 
részéről szombaton délelőtt nagyobb 
küldöttség kereste fel Petrovic.3 Mííívcj 
bácsmcgyei főispánt és Rajica Szveti- 
szláv alispánt, akik előtt az Apatin—bács- 
monostori vizlecsapoló társaság tul- 
ruagas díjtételei ellen panaszkodtak. 
A küldöttség adatokkal mutatta ki, 
hogy a vizlecsapoló társaság védelme 
alá tartozó földek sokkal kevesebb jö
vedelmet hoznak mint amennyi kiadás 
van rájuk. Az adatok szerint egy hold 
föld után négyszáz dinár állami adót 
és háromszáz dinár viz’ecsapolási dijat 
kel! fizetni, úgy hogy az egész jövede- 
’em, tekintettel arra, hogy ezeken a 
földeken amugyis gyenge termés szo
kott lenni, adóba és a vizlecsapoló 
társaság pénztárába megy. A küldöttség 
arra kérte a főispánt és alispánt, tegyék 
lehetővé, hogy a vizlecsapoló társaság 
fentartása ne csak Bácsmonostor és 
Svilojevó községekre háruljon, hanem 
vonják bele a költségek fedezésére 
azokat a környékbeli községeket is, 
amelyek eddig nem fizettek vizlecsapolási 
dijat. A küldöttségnek úgy a főispán, mint 
az alispán ígéretet tettek, hogy az ügyet 
megvizsgálják.

Nöl- és gyermekfehérnemíH a legju- 
tányosabb áron a »Dama« fehérnemű- 
szalon készít Tolstojeva (Óöcr-u.) 21.

n és Fia
orvosi szazkönyvkerosk^do és könyvkiadó
BUDAPEST, :V, MUZEUM XÍÍRUT350.

Most megjelent orvosi könyv 
jegyzékét szq’ emberek részéi

hérmentve megküldi. giao
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— ügyvédi napló. Gyű kies Bogdán 

ooviszadi fetebbviteli bíró ügyvédi nap
lót és naptárt szerkesztett, mely novem
ber második felében hagyja el a sajtót. 
A napló naptári része tárgyalások és 
egyéb nyüvántartások számára tabella- 
rls táblázatot tartalmaz, továbbá van 
bew»e áttekinthető kivonat az flJetéktör- 
vényWU. a közvetett adók vezérigazga
tóságának fontosabb renddetei. bírósá
gi és közigazgatási hivatalok névsora, 
Idegen követségek és konzulátusok, to
vábbá a külföldön levő jugoszláv követ
ségek és konzulátusok citne, az ország 
összes ügyvédeinek és közjegyzőinek, 
a vajdasági bírósági végrehajtók címe, 
postádijszabások. Ára 120 dinár. Meg
rendelhető a szerzőnél Noviszadon, aki 
arra kéri azokat az ügyvédeket és köz
jegyzőket, akik címeiket eddig nem kö
zölték, hogy saját érdekükben tudassák 
azonnal vele. A napló külföldre is eljut.

— Az első Jugoszláviai Szülészeti 
Egyesület néhány napon belül megkezdi I
működését Az alapszabályokat a helyi • 
hatóságok már jóváhagyták és a bel-' 
ügyminisz.téri jóváhagyás is rövidesen 
megtörténik.

— Felfüggesztik a burgszinházi me
rénylő büntetését és kiutasítják Ausztriá
ból, Becsből jelentik: A országos fötör- 
vényszék Metieía Carniceva*, védőjének 

iké.lLsére megengedte, hogy a nyolcévi 
súlyos börtönre ítélt merénylőnő bünte
tésének megkezdését felfüggesszék. Az 
elitéit egészségi állapota oly rossz, hogy 
nem tartható börtönben. A főtörvényszék 
egyidejűleg kijelentette, hogy végre keli 
ihajtani az ítéletnek az országból való ki
utasításáról szóló rendelkezését. Most 
már csupán arról van szó, hogyan juttas
sák el Mencia Camícevát az ország kap
táráig anélkül, hogy ezzel egészségének 
ártanának.

— Műkedvelői előadás Peirovo- 
szelór,. A pctvovoszclói iparos ifjúság 
műkedvelő-gárdája vasárnap szinielöadast 
rendez, amely alkalommal Géczi István 
„A régi szerető'* cimü népszínművet 
adják elő.

—- Két Kossuth-párti por a budapesti 
törvényszék előtt. Budapestről jelentik: 
A törvényszék Schadl-tanácsa szomba
ton tárgyalta Nagy Vince és Horváth 
Zoltán Kossuth-párti képviselők pőrét, a 
kiket dr. Eichardt István rendőrtanácsos 
jelentett fel rágalmazás és becsületsér
tés miatt. Egy Kossuth-párti gyűlés fel
oszlatása után Nagy Vince nyílt levelet 
irt a Vé/Ászovíf-ban a rendörtanácsoshoz, 
amelyben hazug fráternek nevezte az
ért, mert a gyűlés feloszlatását azzal 
indokolva hogy ott a köztársaságot él
tették, holott a gyűlésen a dinasztia sér
tegetését hozta fel okul a feloszlatásra. 
Nagy Vince kérelmére a bíróság elren
delte a bizonyítást arra nézve, hogy a 
köztársaság éltetése már csak a gyűlés 
feloszlatása miatti izgatott atmoszférá
ban történt. Horváth Zoltánt becsület- 
sértésért Jelentette fel a rendőrtanácsos, 
azért, mert őt állítólag »barom állatnak* 
nevezte egy népgyülésen. A bizonyítási 
eljárás megcáfolta Eichardt állítását, 
miért is a bíróság Horváth Zoltánt fel
mentette,

— Halálozás. Branovacski Tánó, Bra- 
novacsky Steván fzeíitai gazdasági ta
nácsnok apja, péniefrep* hatvannyolc 
éves korában elbuhyt. Vásárijáé délután 
két órakor lesz a {temetése./- í

—- Szomborban a csendöóég veszi át 
a tavasrendőrök szolgálatát, ázomborból 
jelentik: Dr. Tomics György szombori 
polgármester intervenciójára a belügy
minisztérium intézkedett. hogy a lovas- 
rendőrök helyett csendőrök teljesítsenek 
szolgálatot Szombor külterületén. Mila- 
fiovics Ángyéi szombori csendőrpa
rancsnok már meg Is kapta az erre vo
natkozó rendeletet. 1

S P O R T— Nemzcftc/alárásért letartóztatott
asztalos. Novaiadról jelentik: A bácsko- 
PetrovácL Pjleyd őrség nemzetgyalázás 
miatt Ietárlóttaf ̂ ö ég a aoviszadf ügyész- I
ség fogházába kísértette ,, iobdd P á J T ^  J°Koszíáv válogatott Prágában. A 

jugoszláv válogatott szombaton utazott 
cl Prágába, a^oí október 28-ikáé mér
kőzik CschsarnkUa reprezentatív csa
patával. Ez/ttaf Inegvedszen találkozik a 
két válogatott f  egymással. Első ízben 
4:3 volt ifl jugyzláv csapat javára, má
sodszor í4|4 aranyban eidöntoÜentU vég
ződött i  mérkőzés. harmöd-szot podhpti 
csehsz^ivfkok győzték 2:Q aráttyöfrir A 
csapatót,Jam^yben A nicgbetca^Cett If- 
kovic| * Pá^sur I. a^uoncordía
játékosa Ijátí^ik bal hátv^ret. Krcselics 
szövetségi /feínök, RiWT?szövetségi tit
kár |s  Elmaja szfa^rtségi kapitány ki
sérték el. Prágáján Padovába megy a 
válog^jítt, ajhpToovembcr negyedikén 
Olaszorszá^^áJogatottjával mérkőzik, 
novembprnyofcadikán pedig Nápolyban 
Délola^zország válogatott csapata lesz 
az ellenfele.

bácskopetrováci tiszted z
— Strauss RichártJ Í̂félkezes zongora- 

versenye. Berlinből jelentik: »Parcrgort 
a SimtonJa domcsticához zongorára és 
zenekarra. Opus 73« a címe Strauss 
Richard legújabb művének, amelyet 
Wittgenstein Pál, egy félkarú zongora- 
művész részére irt és a müvet neki is 
ajánlotta. Negyven esztendővel ezelőtt 
komponálta Strauss Richard a Simfonia 
domestiedt, ezt a pompás zenei burlesz- 
ket, amelyben már megmutatta orosz
lánkarmait és most az ő félkarú pártfo
golja kedvéért ráadást adott hozzá. 
Wittgenstein Pál nem Bécsben, hanem 
Drezdában játszotta el először Strauss 
uj kompozícióját, ami azt bizonyítja, 
hogy Strauss Richard még mindig duz
zog a bécsiekre.

— Keresik az öngyilkos botegsegélyző 
pénztárnok kezén eltűnt ötvenezer di
nárt. Sztarakanizsáról jelentik: Hangya ;}
János, a sztarakanizéai munkásbiztositó 
pénztárnoka 1 ötvtamze^ dinár tagdiiróh 
nem tudott Jlszán/olnl, czqrt/a vbj^íSiat 
niegejtóse úján Zgyonlotfe/ryis^at. Ön- 
gyilkossága fc’őn jfeyík fcMlmtjának le
velet hagyoRy hát/a, melwen azt írja. 
hogy csak kerten hwyk, hová he- 

Vz ü.qy4>z$ég a levél 
alapján mm ügyi nyomo/ást rende’t el 
Hangya szentai és kanizsai jólsmerő- 
seit és barátait kíhalgatiatta. A vallo
másokról felvett és az ügyészségre fel
terjesztett jegyzőkönyvek alapján fogja 
az ügyészség a további Intézkedéseket 
megtenni.

Dr. Wohl József specialista szülész 
és nőorvos régi lakásán (Wilson óva uh 
23.) rendel. Elfogad szülőnőket házi 
ápolásra.

The dansant a kaszinóban. Tegnapi 
számunkban közöltük a kaszinó első 
teájának dátumát, amennyiben az ma, 
vasárnap délután Őt órakor lesz meg
tartva.

Dr. Klein Endre a gí essen! nőgyógyá
szati klinika v. assistense visszaérkezett 
és rendelését újból megkezdte. Scnéan- 
ski (Zentai) put 12. Telefon 236.

K r a l j e v b r e g i  p e z s g ő  
a v e z e t ő  m árka

Mielőtt vásárol jégszekrényt, sörap- 
parátust és szállcdabcrendezést. kérjen 
árjegyzéket Braéa Qoldner jégszekrény-, 
fabútor- és réz árugyárától Subotica, Ju- 
goviceva 25.

Roth Olga kozmetikai intézetében 
Kralja Alcksandra ulica 4 szám alatt, a 
Rossija-Fonclere palotájában, félemele
ten, modern szépségápolás, arcbőrhám- 
laszíás alkalmatlan hajszálak, pattaná
sok, szemölcsök, szeplők, májfoltok vég
leges eltávolítása. Kaphatók saját készít
ményt! kiváló hatású kenőcsök, púderek, 
gyógyszappanok, arcfchérltő és szeplő- 
kenőcsök.

Szívbetegségek és érelmeszesedésben 
szenvedők a természetes •Ferenc József* 
keseriiviz használata által könnyű és 
pontos bélmiiködést érnek el. Klinikai 
vizsgálatok igazolják, hogy a Ferenc 
Jó zsef viz. a véredények megbetegedé
sénél is kitűnő szolgálatot tesz. Kapható 
g yógyszert árakban, drogériákban
füszeriizletekben.

A másik ijedten a zsebébhez kap, fél
ig kilógó zsebkendőjét visszadugja, az
tán végignéz a rongyos suhancon és a 
barátja felé fordulva halkan mondja:

— Hagyjuk futni Szegényt, valamikor 
mink is voltunk fiatalok.
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Turga Balázs uram tegnap temette a 
feleségét és ma már tele van az udvara 
a szomszédokkal. Még az öreg Csajti 
András is eljött, aki pedig messze el
kerülte évek óin, hogy egy korcsmái 
verekedés alkalmával Balázs uram el
igazította a dolgát.

Turga Balázs ott jár az udvaron és 
hallgatja, amint egyik is, másik is oda- 
szól neki.

— Ne búslakodj Balázs, odaadom a 
Lízit hozzád feleségül. — mondja Bé
res István.

— Na már akkor inkább az éri lányo
mat vedd el Balázs, a Pannát, — ajánl
kozik Csontos Nagy Imre.

— Én meg a’mondó vagyok Balázs, 
az én leányomat vedd eh a Zsuzsit. — 
dupláz rá Véges Kis András.

— Nem oda Buda, — kiáltja Csajti 
András — a Balázs felesége az én tó- 
nyom lesz, a Jutka.

Egyidcig türehncseu hallgat Turga 
Balázs. De végül mégis kifakad:

— Most tudnak kendtek gyünni, 
ugy-e? De mikor tavaly megdöglött a 
lovam, akkor nem tudtak gyünni, hogy 
nesze Balázs, neked adom a Rdrót, a 
Keselyt, a Sárgát...

*
Vidéki vendég érkezett látogatóba 

eg?/ családhoz, amelyet sok gyermek
kel áldott meg az óg. A háziasszony 
körül ott rosszalkodik mind a nyolc 
maszatos gyerek.

— Szereti doktor a gyerekeket? — 
kérdezi aggódva a háziasszony.

— Csak akkor szeretem, ha bőgnek.
— Hogy-hogy amikor bőgnek?
— Mert akkor kiviszik őket a szobá

ból?

0
A dinár külföldi árfolyamai

1925. október 24.

Zürich deviza 9.21 Vj.
Budapest deviza 1261—1265, valuta

1251—1265.
Berlin deviza 74.2—74.4 milliárd máik

ká, valuta 73.9—74.3 milliárd márka.
Trieszt deviza 44.70—44.85.
London deviza 274.
Newyork deviza 178.25.

Zürich, okt. 24. Zdr/írt; Beograd 9.21‘/s. 
Paris 2165, London 2516, Newyork 51.925,. 
Brüsszel 2365, Milánó 2060, Amsterdam 

1 20S90, Berlin 12.375, Becs 73.15, Szófia 
(3.80, Prága 15.375, Varsó 85, Budapest 
72./0, Bukarest 2.475.

Beograd okt. 24. ’Zárlat: Paris 237,50, 
London 273.75, Newyork 56.40, Milánó 
224, Berlin 13.46, Bécs 7.955, Prága 
167.40 Bukarest 26.75, Szaloniki 75.

24. (Magánforgalom): Lon- 
4, Newyork, 56,37—56.40,

*
Az orvoshoz beállftott a napokban 

egsr páciens és elmondta, hogy szenve
délyes dohányos, de napok óta nem tud 
dohányozni

Az orvos egy finom cigarettát nyúj
tóit át neki e szavakkal:

— Na, hadd lássuk, próbálja csak 
szívni.

A páciens mohón szívta a cigarettát.
— De hiszen ez nagyszerűen megy. 

— szó’t az orvos — miért mondja, hogy 
nem tud dohányozni.

— Ja, doktor ur — válaszolt a pá
ciens — ha ingyen kapom, akkor tudok.

«
í Megy két idősebb, úgynevezett köz
tiszteletben álló ur, mély beszélgetés
be mélyedve. Egyszer csak észreveszi 
az egyik, hogy egy utcai suhanc egy 
előtte haladó embernek a zsebéből óva
tosan kihúzza a zsebkendőjét.

— Te — figyelmezteti a társát — 
i nézd a zsebmetszöt. Zsebkendőt lop.

ezideig

Zagreb,
don 273.7
Trieszt
Prága .
10.89. J 

y
NoviszadI terménytőzsde, okt. 24. 

za: 2 vajgon bácskai 76—77 kilós 2%-os 
245 dinár, 3 vagon bácskai 76—76 kilőj 
2%-os 250 dinár, lovagon bácskai 77 ki
lós, 2% o s  250 4már, 2 vagon bánáti 
Szcnta paritás JÉO dinár, 30 vagon bá
náti 77 kilós, Tp-3%-os Becskerek, Bega 
állomás 250 din^,^  Tengeri: 4 vagon 
bácskai 175 dánáZ, í  vagoja bánáti, Szól
ta paritás 177.50 dinár, 2f va<on szeré- 
mi, Sr. Mitrovica, zsákéiban XL 15. 17# 
dLnAr, 2 vagetj szorémi 160 
vagon bánáti SzendT 155 dinár, 7 vogofli 
szerbiai: Beograp paritás 175 dinár. 
Irányzat: változatlan.

Szentai gabonaárak, okt. 24. A mai 
piacon a követke/ő árak azerepeltek: 
Búza 240—24?.5<Vd|tfár. Uj tengeri 95— 
100 dinár. Dccefíbérre 105 dinár. Január. 
—februárra 10/J50 dinár. Március—ápri
lisra 110 diná/, Csöves 65 dftjár. 2̂ ab 130 
dinár. Árpa léo—155 dinár.
dinár. Bab 160—175 d inár^T tsz t: 0-ás 
400 dinár. Főzőliszt 35(Lranár, 5-ős ke- 
nyéliszt 300 dinár. Takarmány liszt 150 
dinár. Korpa 140 dinár Irányzat: lany
ha. *

Csikágól gabonatőzsde, okt 23. Búza 
decemberre 142.125, búza májusra 140.75, 
Tengeri decemberre 74.12, tengeri május
ra 79. Zab decemberre 38.75, zab május
ra 43.25. Rozs decemberre 79.625, május
ra 85.

Newyork! gabonatőzsde, okt 23. Búza 
161.25—163.125, Tengeri 96.125, Liszt 725 
—775. Az irányzat tartott.

22j 
7.50—167

Béc$ 7.96—7.965, 
Zürich 10.855—

»««•/

**
**♦♦ AZ BJ KORAVETZ ALBUM

az idei karácsony szenzáció ja le3z ! 

Karácsonyi albumot addig ne vegyen,
£ amíg az uj MORAVETZ ALBUMOT
A nem látta !t

i

i

í
* 
t

Ritka sikálom
a k a rn a k  verni
Ncvlsaö, SoTnaü'jski

még nem bailo ii olcsó áron legjobb raiaőségfl 
Követekből a legelegánsabb férfi tubákat készíti.

S u b o t i c a  H a l p i a c .
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W iL T T E R

B IZ T O S ÍT Ó  R. T. Z A G R E B
Veiérügynöksog: SUBOTICA, VILSONOVA VI. 11 

TELEFON 7-97.
(Minden külön értesítés helyett)

Mély fájdalommal jelentjük, hogy 
szeretett anyánk Foglalkozik a biztositáu minden ágával 3

élőt-, hozomány-, nyugdíj-, árvaellá
tás, katonai szolgalat, tűz-, betöréses 
lopás, baleset-, szavatosság, autó-, 
jég-, transport-, üveg-, géptö és- és 
üzemszünetelés (eh o rn a te ) esetére
való, továbbá gyerm ekbíztositással.«■
Elet-, hozom ány-, nyugdíj- és katonai 
szolgálat esetére való b i z t o s í t á s

szüL HIRSCHLER SARA 
f. hó 11-én csendesen elhunyt 

Pancevo, 1925, október hó.

A gyászoló család

Minden h ó ’ea egy darab lö  dináros 
szelvény váltandó be. Minden 10 dinár 
ellenében ld.OOŰ din, töke b iztesittu tik

A tőkegyűjtés legegyszerűbb és legkönnyebb módja 
Legolcsóbb díjtételek a biztosítás minden ágazatában

ENAT GRADA STARE-KANJEfo
Br. 7199/925. seu.

Objava lic ’tacije.
Gradski Senat raspisuje ofertalnu licitaciju 

za zidanje nőve postanske zgrade. Posao izdace 
se po radovima i ujedinicnim cenama.

Popisno taksirane ponud.e imaju se podneti 
gr. savetu najkasnije do 6. novembra prepodne 
11 sati u zatvorenim i zapecacenim kuvertama.

24. sata pre gornjeg róka ima se u gr. 
dóm. blagajnu kaucija uloziti, a priznanica prik- 
Jjuciti ponudi.

Plan proracun, uslovi i formulari za ponudu 
mogu se dobiti u gr. inzinjerskom zvanju prepodne 
od 9 do 11. sati.

St.-Kanjiza, 21. oktobra 1925. 
b.63 Gradski Senat.

Decsy patika m ellett

Tekintse meg raktáramat
C3 g y ő z ő d j é k  m e g

áraim  olcsóságáról. be:vöiwUíh Z io M

nagyérdemű közönségnek dúsan fészereit raktáram 
megtekintését, hol nagy választékban, minden minőségben 

és o;csó áron kapható

300-as számú pri

vászon

páják és minden a rőfös szakmába tartozó áruk

EVETOVICSCÉLUNK:
N agy forgaSom,
KIS haszon.

Meghívó.
A Suboticai Általános Ipartestület 1925. év 

november hó 1-én határozatképtelenség esetén, 
1925. év november hó 8-án délelőtt 10 órakor 
saját helyiségeiben rendkívüli közgyűlést tart, 
amelyre az Ipartestület tagjait ezúton tisztelettel 
meghívja.

Tárgysorozat:
1. A közgyűlés megnyitása, jegyzőkönyv hitele

sítésére 4 tag kijelölése.
2. Május hóban magtartott rendes évi közgyű

lés által kiküldött felülvizsgáló bizottság jelen
tése.

3. 2 számvizsgáló megválasztása.
9JS5 Az elnökség.

rőfős iizíete, Paja Kujundzieeva uJica II  
Molczer-ház or

m odernül felszerelve le<ro’cs5Sba

A BERENDEZÉSI VÁLLALAT

xifüHTETT
CÉGNÉL AZ ELONYOMDaT SAJÁT ÉRDEKÉBEN

Három üzlethelyiség még e hóban a főtéren 
gyümölcspiacon örökáron eladó előnyös föltételek
kel. Bővebbet Földes ruhaüzlet. «q4i

la.va es kitunte ve a Ijubljana), 
i és osijeki kiáilitásokon. Subc-
legjobberedménnyel bemututva
‘let: M . V á g ó ,  S u b o t í c a  

Masarikova ul. 34H irdetm ény.
A bácskonovoselói halászat 1926 

február 15-től 3 évre árverésen bérbe adatik.
Zűrt ajánlatok at 1925 november 8-ári 

délelőtt 10 órakor Novisad, Vilsonov trg 5. sz. 
eíott kell beadni.

Az ajánlattal 15.000 dinár árverési kaució 
készpénzben leteendő.

Ha a zárt ajánlat néni kielégítő, szóbeli 
árlejtés tartatik.

Részletes feltételek alanti címen kaphatók.
B csko Novoseló, 1925. október 16.

0192 Schaffer Samu örökösei

Biztosan megvédi búzáját U s z ö g k á r  e l l e n i
200 g (% kg) PORZOL kell 100 kg búza pácolásához

P n H 7 íS I “!al 10 P°rG a,aU 1Q0-2C0 kg vstöman« V n & U L  vetés knZbe.n is pácolható *
P f l R J Í l S  ~h5 pácolt wtomagot nem kell szórit- t ur&£.VIU gatnjj azonnal el lehet vetni

PORZOL -lal pácolt búzát nem bántják az egerek 

PORZOL őrösén fokozza a mag csiraerojét

toilett .űzők elsőrendű dríilbol m r ?5ö dinártól, a log 
kényesebb igényeket «s Heléeitö selyem fűzők 

iegszebb kivitelben 40G dinártól kezdve
DIMITRtJEVICS JULISKA FÜ7ÖTERME SÜBCTICJ

Skates Viator el. 10

r  eszek használt 
fo rd  személy- és teherkocsikat, 
valamint Fordson traktorokat

Esetleg újakkal be is cserélem
RODER DEZSŐ, SOMBOR

többtormelést biztosit

É rtesítés.
„N iáa“ kiházasitó és „DarM szüle

tési segéiyegyesuíet tagokat felvesznek.
H a ra m b a S ié e v a  u lic a  25 . J o g a k ö d é m ia  
m e lle tt .

Minden haladó gazda

PORZÖL-lal pácolja huzá
Kérjen ismertetőt és árajánlatot

O l c s ó  é s  j ó  h á z i  k e n y é r
Din. 3-75

O ríen t-k ek s K arlsbadt k é ls z e r s ü lí
Grthuni kenvé

ívornicaKeniijsko-FarniacGutskihProízvoiiad.dMindszenti koszorúkra előjegyzéseket a 
csóbb árban már most elfogad

Balog Liaa 
virágüzlet

Rjív^nv exállrulo

r gyomor-és cukorbaj oaoknak
svfcayer A ü r é d

Vii nnyerőre berendezett üzemében 
Subotica, Kakas iskola mellett.*
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LEVELEZÉS
Starakaflfiíai urileány is
meretségéi keresem szó
rakozás céljából. Levele
ket »Csitri« jeligére a ki- 
záö továbbít. 9217
íReflektor. Minden sara 
bugyborékoló boldogságot 
csókolt telkembe. Ha visz- 
.szagondolok cgvüttlétünk
re különös izzást érzek 
bensőmben. Ez a józanság 
határa. Ne. haragudjék 
csókjaimért. Azok Is lel
kileg a Magáéi. Maga* fe
hérség. tisztaság.____ 9210
Megbízható, szolid, fiatal, 
jobb nőt állandóan támo
gatnék. Kimerítő választ 
»Jobb« jelige alatt kiadó 
továbbit 9205

Megbízható házaspár ház
mester! állást keres. Cím: 
Csurnics Péter. Paja Ku- 
jund2ic 26. sz. 9203

Alesbizható v^gellér ka- í
pás alkalmazást keres. < 
Cím a kiadóhivatalban. j

9211

Eladók
olcsón a palicsi utón, a men- 

hely tőszomszédságában 
200 négyszögöles t síitek*

§ a ? o k h á z
5 szoba, 2 konyha, 2 kamra, 
üvegfoiyósó, az egész elfog 
laiható. 132.003 dinár. 
Elcserélném két szoba és 
melle’ helyiséges modem la
kásomat egy szobással. Ma
lom-felügyelő és béresgazda 
kerestetik. ,  A j*en t u r a“ 
Subotica, Faja Kujudiléa 
ulica 5. 9223

H Á Z A S S Á G

Utazók varrógépek elrdú
sára, helyben és vidékre 
azonnal felvétetnek. Stern 
A d oJ f va r r óg ép k e r e sk e dós, 
Subotica. Jelasiéeva ul. 4. 
______________  9218
Izr. házvezetőnő három 
tagú vallásos családhoz 
felvétetik. Megfelelő sze
mélyzet, külön szoba. — 
Cím a kiadóból. 9222
Keresek azonnali belépés
re feltétlen józan, meg
bízható kéményseprőse
gédet. özv. Szabó János- 
né. Mali-Idjos (öaéka). 
__________________ 9226
Munkásteán vök felvétet
nek. .OllTL ?_25 i odóba tl____
Tisztviselő özvegye ház- 
veze tőnőn ek aj án 1 ko z i k
magányos úrhoz, vagy 
uinőhöz. Cím: Vili., Mi- 
Io£ Obilié 30. Subotica.

9153
Kereskedelmit végzett 

leány, ki magyarul, néme
tül tud. több évi irodai 
gyakorlata van, valamint 
a pénzkezelésben is jártas, 
állást keres. Ajánlatokat a 
kiadóba kér. 9154

A P R Ó H IR D E T É S E K
•ff mA I dinár, raaUfWAn áa 
Un*. npráUrd

CmM wWppat Ml* i— í*WKárdwáUidMckUi rtlMsUijtf wú&W.

12 éves gy akorlattal mér
legképes könyvelőnő ál
lását változtatná. Ajánla
tokat »Munka« ieligére a 
kiadóba kér. 9011

Könnyebb
munkáslányok kerestet
nek Weitzenfeld i drug 
Varrni tudók előnyben.

munkához, ; Uubouabevásúrtónak ajánl
kozom íővonalinenti köz
ségben. A kiadóit értékek
re télies biztosíték. Cim

9174 a kiadóban. 9054

A kihií ’ásító 
egyesületek tagjai

J ) százalékkal olcsóbban vúsA- 
to hatnak mint bárhol és ineyen 

esküvői fényképéi kapnak
•Ádám ékszerésznél, Subotica
'Rudié ul. 6. Sugár íü zcres-Mz 
: 99331

Házmesternek gyermek
telen házaspár kerestetik, 
.jelentkezni Hütter Ár
pád rövidárunagy kereske
désében. Sudareviéeva* ul. 
__________________ 9161
Soíför vagy stabil mó- 
torkezelo azonnali belé
pésre' állást keres. Bo
kán János Mól, Baéka.

9140
Kerestetik egv kertész, ki 
a virágkertészethez ’és 
a szőlő műveléshez ért. 
Cim: Pece Ferenc Mali
id jós.______________9103
Fiatal asztalos segéd ál
lást keres. Cim: Kelemen 
Ferenc tanító MaU-Idjo§.

9102
Osztálysorsláték ügynö
köket keres Schaffer Hu
gó bankház. Szombor.

9094

Nősülne 35 éves. izr. nőt
len bácskai iparos, felesé
gül vennék elvan házias
sá n nevelt izr. leányt, 
esetleg gyermektelen öz
vegyet ki üzemem gyári
lag} berendezéséhez leg
alább 150.000 dinárral 
hozzájárulna, vagyonom 
cca 250.000 dinár. Csakis 
teljes című levelekre vá
laszolok, amit '>Komolya 
jeligére kiadóba kérek. 
___________________9175
Házasságot diszkréten 

közvetítek Előjegyzésbe: 
földbirtokos, gyáros, bank- 
igazgató. orvos, ügyvéd, 
gyógyszerész, nagyiparos, 
ttrileányok, gazdag özí- 
vegy, urinők. Megbízást 
szülők, hölgyek, urcfrtól 
elfogadok. »Doktorné« Su- 
botica, Agina 11. 9228

Vendéglőt elszámolásra 
vagy bérbe keres fiatal 
szakképzet házaspár. — 
Cim Gv. V. Bürz. Schfess- 
tette. Belacrkva. 9180

Tisztviselő periek! szerb, 
német több évi bankpra- 
x’ssal pénztárnoki, leve
lezőt vagy más bizalmi Fogtechnikus önálló, kau- 
állást vállalna Szombor- csuk, arany munkás, 
ban, — Megkereséseket azonnali belépésre állást 
»Szombor 1200/ jeligére i keres. Cim a kiadóban, 
a kiadóba. 9092 * 9062

jobb családból való leány 
uricsaládhoz szobaleány
nak elmenne vidékre. — 
Megkereséseket »Novem- 

bcr« jeligére kiadóba ké
rek. 9158
I ‘Jól bevezetett élő* 

és müv.rág-üzlef, 
dohánytőzsdével 

eladó.
Sombor, K rajevica  Dorde 

üiica 13,
9176

Bécsi varrónő házakhoz 
ajánlkozik napi 60 dinár
ért, esetleg házon kivid 
is. Cim a kiadóhivatalban. 
___________________9027
Sz&llagfürész forrasztást 
vállal Kudlik. Postanska 8 
___________________8951
Tanone fizetéssel felvé
tet, k Kudlik hangszerké
szítőnél. Ugyanott 4 HP 
vili any motor eladó. 8958

Házvezetőnőnek ajánlko
zik fiatal özvegyasszcny, 
aki a háztartás minden 
ágában, varrásban és a 
gazdaságban jártas. Akár 
városba, akár falura. — 
Ajánlatok »Becskereki« 
cimre a kiadóhivatalba

8982

FIFI KÖLNI VIZ 
Készíti PINTÉR gyógyHr

Kullhanek. .Mikló és Társai
kazártkovács, gépjavító 
mühelyc.barátck temploma 
mögött, Trg Fra JeSe 9. 
Subotica. Elvállalnak min
den rendszerű gőzkazá
nok javítását, valamim uj 
tüzszekrények készítését, 
mennyezetek pontos egyen- 
fóetését, magán járók ala
kítását. minden rendszerű 
gőzhenger kifurását, min
den e szakmába vágó 
vasszerkezeti munkákat és 
szerszámgépek javítását.

9181

véteUeladás
Rövid kereszthuros zon
gora jutányosán eladó. — 
Szilvásy Ferenc, Vilso- 
nova ulica 36. 9202
Borbélyüzlet Amerikába 
vándorlás miatt eladó. — 
Tutnbász Béla, Crnojevi- 
ceva ul. 2. 9213
Sarekház és középház Su
botica központján, üzletek
kel. lakásokkal, eladó. — 
Bővebbet: Dr. Blumnál.

9198

A ki e lő b b  ren d e l

e lőbb  k a p !

WftlDMIlll lS I I i l
üveik és pQTceimeresköfóstotifc

fióküzlete
Sttbotic4n,Terezen*ji-aL 2
(Kan Szabó pék házában 

a csirkepiacon)

t

V • - r>' .v tí# 4 t.s»'í ŝsiaíBasss^^

Henry Ford szakit az eddigi modelekkel és

elején
M E G N Y Í L I K .

922'

FOGLALKOZÁS

Sofför. tanult mechanikus, 
ki kisebb javítások esz
közlését is elvállalja, azon
nali belépésre kerestetik 
teher és luxusautóhoz. — 
Ajánlatok Bresshrner líin- 
ko. Vinkovci céghez intc- 
zendök.____________ 9183
Bílanzfá’hiccr Budik siker, 
deutsch-ungarischer Cor
respondent versiek in dér 
serhltcbest Sprachc. sncht 
cníspvechcndfl Aniídlnng. 
— An die Adminlstraih*
»Buchhaltcr«. 921*- ;•— ..I ... ■ }
Tanítónő elemi iskolai ma
gyarnyelvű tanulók tanítá
sát elvállalja. Cim a kiadó, 
ban, 9230

te ljesen

vannak már utón Amerikából. Az uj modellek alacsonyabbak és 
hosszabbak, a benzintartály a motor fölé került, az ülések mélyeb
bek, a lábhely hosszabb, a csukott kocsik marron és sötétzöld 
színűek, nikkel hűtővel és lámpákkal. A kocsik prononcirozott 
hullámvonalukkal feltűnően elegánsak. Azonnal megrendelhetők 
novemberi szállításra:

KLE GEZA&
F O R D L E R A h A T

Telefon  SS. SU B O TIC A T e le fo n  55.<kV#*

3 • • e

Eladó 4 drb csépió vas
kerék rövid tengelyekkel 
eevütt, 1 drb szalma tö- 
rek dob, debtengely csap
ágyakkal együtt, dob
csapágy, gyűrűs, az ösz- 
szes kifogástalan álla
potban, ára kgr. nyers 
vas ára, egyben eladva^ 
ugyanott egy keréken álló 
könnyű elevátor. Csáki 
István. Mali-ldjoS. 8991... ■ — . — - - i ... ■ '■■■ I ««'
Keménvfa háló és úri szo
ba tükör, lámpák és 
cevéb háztartási felszere
lések eladók. Szegedi uk 
1£7_. második ház. 8973•- — ~ ~ l~ .-- 1. JTL-1-□-—1<----------

Kazán jó állapotban!
6—8 légköri nyomásra 
140—420 cm. méretben, 
kisebb 25—30 lóerős üze
meknek, fürdőnek különö
sen alkalmas, esetleg 
nyersolaj tartályra Is fel
használható, olcsón és 
sürgősen eladó. Paromlín 
Opovo, Bánát. 8939

Privát bélyeggyüjtcmény 
eladó. Subotica, Palmoti* 
ceva ulica 79, Rothéknál.

8889...... . .1
Eladó 6 HP benzin és 
netrolcuminotor 3 lukas 
morzsolóval és körfürész- 
szcl. a motor nagyon erős, 
minden célra megfelel. — 

1 Krakovsky lakatos Baéka. 
Topola. 8877
Alagánjáró pálinkafőző 
kazán használt, de jókar
ban levő, eladó. Schwartz 
borkereskedő, Senéanskl 
put 17. 8843
Eladó sarokház. jóforgalmtf 
pékséggel, 3 szobával, 3 
konyha, pince, bolt, 420 
□-öl telken, kifogástalan 
épület 150.000 dinárért —' 
Újházi Vince pék, Senta, 
T ópart. 8737<
Elönyomdát legújabb raj
zokkal legolcsóbban szál- 
lit Blcier Márk Senta.
Ajánlok téli szállításra ol-1 
cső dunai homokot és el
sőrendű falazótéglát 100ft 
darabonként vagonba jak - 
va Dinár 550.— nagyon 
olcsó szállítási dl mellett. 
Eladó egy emeletes gép
fészer fából. Merkl János, 
Sonta (Szond). 9184
Szelfert-Kle bilífárdasztal 
bronzveretii, dákókkal és 
golyókkal, majdnem uj 
állapotban eladó. Bővebbet 
Dr. Szántó Miklós, Sombor.

■ 918a—RT - ——W ■■■ I <1 —  — ■ ■ 1 ■— ■ ■ — ■■ .
Női kalapokat legizlésc- 
sebben készítek öt ven di
nárért. Alakításokat is vál
lalok. Vukovicseva jő . 27. 
___________________ 9182
Eladó két ház egymásba 
építve, nagy kerttel, fő- 
ucca mellett és 7 és fél 
hold föld két tagban a 
müut mellett a falu köze
lében és 8 hold úrbéri jog 
alkalmas szőlőnek és bol
gárkertészetre. Ára száz- 
hetvenötezer dinár. Imro 
Brkíé, Dolnjj Miholjac, 
kucni broj 115—116.. Sla- 
vonija. 9125

Fogorvosi berendezés 
praxissal, Subotica köz
pontján 3 évi lakbérrel el
adó. Dr. Blumnál. 9296' - - - ■- ....- - — — —... . ■■»■....■ a.
Eladó sürgősen 8 HP ma
gyar gazdasági gyári ma
gán járógép 1912. évi ki
adás kifogástalan álla
potban. Csak személyesen 
tárgyalok. Döme István, 
Szenta, Lazarev ul. 32. 
__________________ 9124

Uradalmi tej kapható Piu- 
kovics József központi 
irodájában, Jelaéiéeva ul.
4. 9084
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KÖRZŐ MOZI ‘ LIFKA MOZI
Okt. 26. ncv. 1. 

Egész héeen

VIRRASZTÁSIAK 

A F E G Y V E R E K

Claudo Perrére a Csata
Írójának második világ
attrakciója, mslyet Ju
goszláviában Suboticamn-

tat be elsőnek.
Karnevál, Szerenád a ten
geren, Virágkorzó, Tűzi- 
játéKCsatahajók ütközete 
Szerelem, Sánc és pazar 
kiállítás jellemzik a filmet.

Nagyobb motor malom jó 
búzatermő vidéken min
den elfogadható áron ked
vező íizetés' feltétel mel
lett más vállalkozás miatt 
eladó. Csak' személyesen 
tárgyalok. Szász György, 
A dór j án (Bucka). 9 J Öl

Hétfő—szerda

Karlo Aiding
daliás termetű at éta férfi

szépség felléptével

24 órás gentleman

I
i

Csütörtöktől

A IV. M M U S I U T
Szózat az anyákhoz 

6 felvonásban.

A P R Ó H IR D E T É S E K
egy (jó 1 dinár, v*sUVk>«&i «  1------ fbltMwwM •aárnit Lê iúobé apr4brflbtf» ár» 10 I 

Cm* hdb&yvfMtt Hifáa leveleket UvábMtvak |
Kérdezáxköctéacklict vi'ttxb&ycf ónállóid ead 5.

Orvosok ügyeimébe! | Negyven család méh, fel- 
í Rend előszoba. bútorok j szereléssel, hangverseny- 
• sürgősen eladók, nagyon fuvola, pikkoló. gramofon 

olcsón. Cim a kiadóban, jutányosán eladó. Holló
j 9016 i Ernesztné, Oroszlámos.

_  _ - 9160
Motoros morzsolót, hasz- ______________________
naltut, de jó állapotban £ja(jó Cgv elárusító fabó- 
°’c7ün £ Hctslei . - méter hosszú. 2”:
i óin Ctara-Pazova.

9020

Üvegezett állványok, pul- Kdnárl madarak, bördi- 
tek és esvebek eladók. ; vany. Riadok.
rruinbiútvj ulica 11. ! Stine t.jre'.ea tn. It- 9214------------------------ ---------- , ""

Keresek megvételre egy 
használt amerikai 0-ás 
nagyságú nyomdai gépet. 
Cím a kiadóban.

Antik vitrin 
ebédlő, háló. 
eladó. Cím a

berendezve,
konyhabútor
kiadóban.

Borvevök! Forduljanak 
saját érdekeikben köz
vetlenül hozzánk, bor
termelőkhöz, hol állan
dóan ( lesó szállitóhordók 
is kaphatók, kölcsönként

9215
Staramoravicán főtéren 

! levő ház üzlethelyiséggel,

VrV

» B 1

KIS5 ZALOGINTÉZETE
(mindenféle értéktárgyakra 
kölcsönt ad. Zálogból 
visszamaradt cirka 509 
méter sötétszürke finom 
gyapjúszövet, szállításra; j 

V. férfi, női ragián és téli* ; 
kabátnak való. Ékszerek. ' 
ruhák, kabátok, fehérne- 
Ciüek és minden más tár
lovak állandóan olcsón el- 
tdatnak. Subotica. I. kör. 
Jfcogoviéeva (Kinizsi) ul.
12. 5697 ’

Naponta l

csak
Sugár Manónál
kapható Subotlcán.

Ui zongorák nlaninok, 
csakis elsőrendű világ
márkák. a leghosszabb le
járatú részletfizetésre kap
tatok 10 éves jótállás 
mellett. Legnagyobb vá
laszték az országban. Kap
hatók Kain Lajos hang
szerkereskedőnél Subotl- 
ca. /Városháza. _____2942
Ingyen egv divatos sapka
minden vásárlónak, ki ru
haszükségletét Földes Sa
mu ruha üzlet ében szerzi 
be. Jelenleg a Jugoslaven- 
sRa Banka épületében, a 
főtéren. Az összes rak
táron levő árukat: bőr
kabátokat (Din. 975), szőr- 
mcgalléros és béléses téli- í 
kabátokat, elegáns raglá- 
ffokat (Din. 750). s.yer- 
m ekk ab áto kát, di vato s
uőikabátokat (Din. 700) és 
Icánvköpenyeket 29% ár
engedmény mellet árusi- 
loni ' ki. iizleTáth^b’oyés 
m iatt. Hivatkozzon az új
sághirdetésre. 5934

C í» ,-Ű

!
l e g m e g b íz h a tó b b  
a rc- é s  k e z á p o ló

K O R O N A  GYÓö VSZERTAr 
v Ar o s m á z a  

s u b o t ic a

Családi házak eladók. Bu- 
; orozott szob i központc' 9
úriembernek azonnal ki- j 
rtdó. Lakások elcserél esc. 
Bútorok, hálószoba, ebéd 
.'őkredenc. székek, kjhu- j 
zóasztal, Vitrin, cimbalom, 
zongora, hegedűk, dösze- 
bafal. Pallas lexikon ol
csón eladók. Langtié. Ági- i 
na 11. 9227

0 Mn p er
igazi gyapjúból, minden színben 31 din. 
Divatos mintákkal 62 din. Tekerő bliu 
vastag, kék gyapjúból 76 din. Divatos 

3 L A  mellény 98 din. Előkelő, szép 150 din. 
I&ÍísM  DidiV.t'J kctöttk.ibát 220 din.

ö t ö n  í

Szétkiú Hőt
B» S ferm eck i n ag y á ru h áz  

Ce’ie Fío. 27. SloveaijaV V
Árksyzékct 10 0 ábrával küldünk minden, 

ingyen. Szövet, k.nu arn és mái
’óíös.liu-mlr iákat e- akőnapi megtekintésre. 
Ha az áru nem mevfelcló s nincs végből 

3, k cs<réJük v.tgy a pénzt v ssza- 
f c w ^ jX á k ü td jü . ;  Rendelést 5(0 amuron iciui bér- 

nunivc küldünk.

i: étet széles gyönyörű ki
vitelben. egy ajtóval és 
kér ablakkal, £ csavar ál- Lajos, Kralja Petra tik pl 
tál könnyen .összerakható. Sombor.
Cukrásznak, trafiknak stb. —  777777
1.agyon alkalmas. Összcái- Kosules cebabol
litva meglátható Glaser 
fatelepén Baimok. 9083 
Eladó 5 HP 220 voltos vil
lany motor koríürésszel ko
csira szerelve. 60 mtr ká-

Xcrcskedöutazókat felveszünk; Kereskedőknek angro árak! / !  
MtttegamffiSlte jgv

Gesztenye eladás zucs

ó h a it
33 éves elegáns beogradi 
izr. bankigazgató megfe
lelő vagyonnal rendelkező 
hölggyel. esetleg fiatal 
özveggyel megismerkedni.

Szomborban a központ* 
hoz közel egy hatszobá$ 
ház, három szoba azon
nali beköltözhetóségge* 
jutányos áron eladó. Bő* 
vebbet ugyanott. Kő

ül ica (Völgy-u.)
913-f

sovska 
6. sz.

belvezetékkel és egy ku- Hozzátartozók Közvetité- 
kuricadaráló 2U méter- $ét szixesen latom. Fen.t-

II l»
K Ü L Ö N F É L E

is. hclyilágosiiást ad Ui-j ja^ ssaj ejadó, esetleg lu> 'mázsa ó rá n ^ ’ti teliesit-
h;iz> ..jbos. mim a cin- . szcnb£rbe kiadó. Bőveb- mennyel teljesen ni álla- ' Mifiuiio Bongtad, este 
baugesellsehaft tagi a Be- 
lacrkváii. Banad. bet Berger Sándornál. Sta- pótban.9053 ! ' ,w' - . r a ni or av te an.
Eladó egy szekrény és 
egy ntozsdó.. nagy tükör
rel mind diófából. Cím 
a kiadóban. 0050

R E P O V IC S -n á l
Aleksandrova ul. 15. Ruff inelletl 
Ékszerfoglalások megvárbatók.
Í.V13
Gyümölcsfák őszi szálli- 
tásra. n .ni. alma, körte, 
cseresznye, meggy, kaj
szi és őszibarack. Bokor 
és futórózsák legjobb fa
jokban 10 din. darabon
ként. Akácfa nagy kész
let, 5 éves példányok da
rabonként 10 dinár. Dísz
fák, díszcserjék 5—25 di
nárig kaphatók. Városi 
kertészet Szenta. 9034
Prémes gaszdászkabátok, 
bőrkabátok, fiukabátok, 
ragláínok, női és bakfis- 
felöltő különlegességek ol
csón beszerezhetők Eisier 
Izsónál. Barátok templo
ma során. 89X7
35 HP Röck-félc stabil- * 
gőzgép. kondenzá toros, 
alacsony magas nyom.t- 
su, hozzá egy Kormvall 
kazán 36.56 négyzetmé
ter tüzfcliilettel olcsón, 
iutánvcsan eladó
nagyobbitás miatt, 
fér Pál és fia 
ina Baimok.

uzem- 
Pfeif- 

motormal- 
9023

Jókarban levő 4 HP ma
gánján) benzinmotor szal- 
lagfürésszel eladó, üzem
ben megtekinthető. Cim: 
Gyümölcsös bódé, 
templomnál.

zsidó
9127

Eladó több használt, de 
jókarban lévő bútor. Zmaj 
Jovina 13, az udvarban. 
Ugyanott rgy bclthelyiség 
kiadó november 1-re.

9224 i
*t

91 á I 11 Úrim ok.

^ s z e ^
ARANYLÁNCOK, ÓRÁK

fi

Cipészszaklap megrendel. 
1 hete Bcrgcr Sándornál

Gl; sner fatedep. ’ ^ ^ 5 ailtc.. _ ... <Ŝ ín ’ i Staramoravicán. ÉlŐfizo
90s’

*4a»

Ö K R E
GYÁRTJA-.

Prva jugosiavenska Kemicn a Fabrika D.D. 
O V I S A

volt
„Kárcdu kávéház
Kunétz-féle házba

Eladó birtok. 115 kát, hold ■ lés félévre 50 dinár. .Mu< 
szántóföld, ebből 30 hold 

( lucerna, artézikat, bolgár 
! kertészet igen ió és bő le- 
! gelőve). A birtokon egy 
60 méteres isiállöépület 
van. 50 méteres lakóház, 
kert észlakással, góré. gép
szín, kovácsiuülieh. A 
birtok Gbiliéevo határaid. ’ 
fekszik. Érdeklődni Niiikov 
Latosnál, N va-Katniza.

9157
0 9

i
.nü- és élű kivitelben 
előnyös Zrnk mellett 
ajánl mindenszentekre

HORTENZIA
Subotica, Trenkova ul. 2

1 tatványszám 10 dinár. —. 
Megjelenik kétszer havon
ta. 9165

papirkereskedését h e l y e z t e

Á lla n d ó  k iá líi tó sá b a n  v eh e ti m inden  n lk a ’o m ra  a 
» l e g s z e b b  é s  l e g o l c s ó b b  a j á n d é k o k a t
I Kényelmes fizetési feltételek!
’ Subotica. AU'snndrovp 5 (13 rárv száiló mellett < $

könyv-, zenemű-, 
írószer és

lárok gyártása

L*:? -1
7.

Eladó vagy kiadó jófor- 
galmu korcsmahelyiség. 
Cim a kiadóban. 9179
Asztrakán kabát olcsón 
eladó. Hollander Jenő

nél. Barátok temploma 
mellett.

FJFI KÖLNI VIZ 
Készíti PINTÉR gyógytár

Amit minden lánynak tud. 
ilia kell esküvője előtt! 
Husz dinárért a házasélet- 
ben feltétlenül szükséges 
tudnivalókat tartalmazó 
I2S oldalas könyvünket 
mán vett el küldjük, ha le
velezőlapon megrendeli. 
Adonis, Subotica, posta- 
fiók 107. 9111
Ceníralna Banka szuboí 
ticai zálog-osztálya Aló* 
ksandrova ulica 4. Állam 
dóan folyósít kölcsönöket 
ékszerekre, és mindenféle 
árukra. 892̂
Bolt. műhely, raktár, ut* 
caj lejáratú pince Suhott
on központján, kiadó Dr. 
Bh,innál. 9197

Portálé eladó! Balázs J. I 
Jenő női-, férfi-, divat- és 1 
r övi daruk ereske dőn él, K a- 
radjordiev trg 3. 9170► • ■ ■■■■ -- -I u ■ ■ . ni .«* - nil- T— _ .
Keresek bérbe, esetleg 

megvételre l drb 12 HP 
stabil benzin- vagy uvers- 
olaimoiort. Rajcic Mljn,

9! 55
Fetortafaszenet és tüziiát
ajánl íi teslici iparművek 
yaidasáei vezérkéoviselő- 
je Hubert Lajos. Novisad. 
Postafiók 25. 6751’ ■ - 1 " 1 W i •• ->
Stelázsl^ és pult olcsón 
eladó. Cim a kiadóban.

9142
Keresek bérbe egy há
zat 3—6 üres szobával 
és összes mellékhelyisé
gekkel. Cint Engel Béla 
III. kör, Josiéeva ul. 8.

8133

Naicv műhely, vilanyvdlá- 
9J73 | gitással raktárnak is ki

adó. Pakkéi. Baiski pin9
9204

Bútorozott szoba, esetleg 
zongorahasználattal, kiadó, 
Cim a kiadóban. 9216
Beltéren utcai pincehelyi
ség kiadó. Bővebbet: Yil- 
5onova_4._____  9225

Házaspár tiszta bútoro
zott szobát keres kcii5- 
hahasználattal. Ajánla
tok » Mérnök «
a kiadóba.

jeligére
9075

Bene Sudarevíé uh 
(Bercsényi n.) 34.

T E M P 1 0 M A R A N Y 0 Z 0  és OLTAREPÍTG

Faragott facsil-

Arany, antik és 
bronz kivitelben.

4*AAA♦AAAA
A
AAA4>

"W
Képkeret különlegességek gyártá  

Modern képkeietezés

Palloson közel a vasútállo
máshoz uriházban jutá
nyosán kiadó egy, esetleg 
két elegánsul bútorozott 
tiszta meleg szoba külön 
bejárattal. Cim: Kmetz 
füszeriizletben. 90'

Két utcai nagy, száraz 
pincehelyiség a beltéren, 
mely üzletnek is megfelel 
november elsejére ki* 
'dó. Cím n kiadóban.

9066
Keresek egy Crikvenic i!
- i utazó hölgyet. kivé!
)w ü tt  utazhatnék. Cint 
a kiadóban. 9047SG,

Feszületek, szent szobrok és 
a r a n y o z o t t  á r u k  g y á r t á s a

.1 feleld dr. PMVVES EERF.NC Subotica.

Értesítem összes ismerő
seimet és > barátaimat, 
hogy a Tri Sesir.7 nevű 
vendéglőt átvettem és 
magam xezetetn. Szolid 

i árak. Kitűnő kiszolgálás 
Egész éjiéi nyitva. Jov.-ui 
Krnjac. 9006

»
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Amundsen tudatában voltam annak, hogy élve nem 
'• kerülünk vissza.

Ez \i It az egyetlcu subiektiv kérőé- 
f 5ein. Valahogy úgy éreztem. Amim- ;

.. , . i . », * ' dscniól nem szabad mást kérnem mint *nvilo kis szalonhoz vezet. Mr. Amuii-; , ,. v'1’r /1 ’ l x »» 1 * • . . i • « ' 4* U U 11) Kel t.
A Grand

(jöteborg, október 
Hotel portása a hall-ból

risen a félkettös oslói vonattal érkezeti
az éitek a névjegyet és izenetet átad- . . . . . .  . . .  , , . . ,, {maiit néztem, arra kellett gondolnom, • zclebh inassal fognak kísérletezni. Lz a 

hogy harminc év elölt egy millió dől- ' terv túlságosan hipotetikus volt akkor, 
lárt örökölt az apjátó’. Azóta életének ' mikor a főszereplőnek még annyi

ták. Az üvegajtón keresztül megisme
rem az arcképeiről. Az. asztalnál ül, 
szénibe vele cg? harmincon alóli fiatal-: ,. . . * , . . j * • >. I i l \ () I [ember cs nagy rév ereticmvail jegyzi a 1 
s.iikuíazó szavait egy blokkba. l.n'tLr- 
vicw. Megzavarom. Amundsen feláll, 
mosolyogva ke/vt szorít és angolul szó
in- öt percet kér. a hetei <ujtót keli ki- 
e’ó g jíijó e . L eülök a hallban, szem be az 
i ? egajtóv ak

r.p-

ll;OS
évi”

. , •„ zf'*, ha ah a enervate honntars es ősz- \ an, ez E’tesworth fizeti.Amundsen középtermetű, sovány, íz-* ... . , t x- A , . 1szes emléke egv par fotográfia. A h a t - .
a c'. ihiima föléé eg y  négy ».en 

a t i ó l a vak 1; r őse.' i k o p asz . a k e vés 
haja köröskörül hófehér. Simára buroí- 
\ alt arcán ezer apró ránc, erős. haj- 
tett keselyű o rrá v a l rendkívül szimpa
tikus. Igen jó szabású ruha van rajta s 
ay egész ember a napos reggeli órában 
friss. üde: dkultivált oslói tinóm 
úti ember, A társaság harmadik tagja 
harson hadnagy, aki az Északi tenger
ben a 88. f"k alatt azzal töltött két 

hogy vágta a jeget ,300 gramm 1letot, aoe.y ‘ ’,ev;C? ,>H ; nem volt türelme megvárni, mig Roo-
aapi taty.j.'ckkai. ■ mn h’.agoti pai f’*a ; nevelt honfitársai fölébrednek • szóval
múlva ueiag'.ot’. v, vegeit, intőn a o • egy amerikai sportsmann, aki kifizette
gramm is fogytán volt, orván gyor-

a z  i n t e r v i e w

gramm is fogytán von, opyati 
san dolgozott, hogy a repülőgépet ki 
tudta ásni jégsirjabói. harson hadnagy 
már jobban mcgközeliti azt a tipusi, 
amit a polgárember vagy a tuoziszinész 
egv sarkú tűző tói elképzel. Magas, tz- 
rr.os, fiatal, feltűnően jó kulsejű. Szürke 
goíí-kosztumbeu egv karthauzi barát 
flegmájává; szív n angol pipáját s tal.au, 
ana gondO'. hogv a hathónapos felöl 
' ? furán, melynek első állomása Go 
tebmg, az utoteo valamikor tavasszal 
t ondem lesz, köbben egész San-Erancis 
c.n-ig minden valamire való város — 
hányszor ked átesniük
unalmain.

Ahogy Amimdsciu utess/iiől ííg.vtiem, 
a pózában, fölényességében valahogyy a 
nagy norvégot látom svéd talajon. A 
három riváli;, skandináv nemzet 
svéd, norvég és dán közül,
Norvégia termelte ki mindig a 
gy o b bs z e r ii e n t be r p él d á n y ok a l.
Grjeg, Bjövnson, Ole Bull contra Eric
son, Nobel. Strindberg. Zorn. Még ma 
is: Knut lián.sím versus Selma 1 ager- 
löi: s most Amundsen.

Az Öt perc letelt, Aimmdscn mar jön 
is és átmegyünk az irószobába.

Az interview száraz, heves utcinii, 
úgyszólván business-szerii. Pontos ada-;

talán 
a-

Ibsen,

fok keltenek. Az oslói és római sajtó-j mégis nagyszerű és jövömre irányadó 
irodák és levelezők Léi nap előtt adták í volt. Ereztem, hogy nemcsak élőlény, a■ l a. ■ A A Aszépség legfőbb emberideálja képes el

ragadni, hanem a művészet remekei is 
lelkesítik és magukkal ragadják a ha
landót. A Szent Márk-egyház, a Cam
panile, a Prokuratiák és dogepalota, a 
Torre deli’ Orofogio és Libreria symet- 
rikus és sohdaris egységet képező épii- 

i létéi annyira megleptek, hogy akarat- 
‘ lanul ezen sóhaj lebbent ki ajkaimról: 

* p! ! Mily szép, mily nagyszerűí«
Ez a nagy műveltségű férfin típusa volt 

eg műit század ama kultnrszomjas ma-
liadna5r\/."i ,?n gyarjainak. akik az elnyomatás esz

tendeit nem meddő duzzogással és gyü- 
ínötesözeíicn passzivitással töltötték, ba
jiéin elméjük művelésének és ismereteik 
kibővítésének szentelték. Velencei im- 

; presszióit is ezekben az években sze- 
' rcztc. s nagyrészt ezeknek köszönhető, 
iiogy a műtörténetnek és arcbcológiá- 

laha életei tibeti láttam. I’ipikus | nah o|v dcrék munkása tett. Amint ö

le-

töbh

közre a szenzációt a jövő tavaszi sark- 
utazásról, mely az olasz államtól vá
sárolt kormányozható léghajón fog 
folyni s a ma reggel érkezett párisi la
pok egy csomó hamis adatot hoznak. 
Ez subjekíiv okokból kellemes. 

Amundsen diktál:
• - Három darab Kétszázötve.u lóerős 

Maybaum motor. . .  Pclliam .. a 
bergák . . .  tizennyolc' résztvevő, 
nem fér e' . . .  egy norvég újságíró 
mozioperatőr . . .  Larson 
külföldi: Signor Mobile, a gép olasz kon- 
struktora és Mr. Ellcsworth... 400.00:) 
dollár, a felét Ellesworth fizeti.

— Éiflesworth különösen érdekei 
széljeji róla.

Amundsen hirtelen fölmctegszik.
— A legnagyszerűbb ember, akit va-

he

ríkaí sportsman a legkiilönb íajtabo.z 
Mikor az én gépem motorja felmondta
a szolgálatot, ö is leszállít és azontnl,: ĵ oroita  ̂ $ hányán voltak, akik Velen

ce utján és Velence által jegyeztek el 
magukat a képzőművészetekkel! A muti- 
kánah. amelyben e benyomások meg

abban az irtózatos erömegfeszitésben, 
abban a telki depresszióban, amiben 
azokon a kilátástalan, sötét 
kínlódtunk, az ö optimizmusa, 
tartotta bennünk a lelki erői.

Gondolt-e arra, hogy elvesztek, 
bogy nem fognak tudni \isszatérni ,J 

Am undsen inosolyog.

napokon 
'Kedé'v e

tet Velencéről szól. Nagyon rokon-
! szenves embernek az Írásai ezek, s Ili- reszpublika iránt; de megszeretni nem césck nagy sajnálkozással, inért lett Ilii-

-A ttó l -t pillanattól kezdve, hogviven. okosan és nielesen festik azt azbírtam  Velencét. Auillr könnyen --------- ...............  .......‘ ' -------
leszálltunk ’a iéüeu és a vízben -  a életet, amelyet a művészet barátai a | malisaim tudnám mattamat a

hatvanas években itt folytatlak. Ormós , Örökv árosban, aztán Elórene-. tepezfa-, 
vagyonos ember veit. inugviijteményé- i Genua-, Turin- és Milanó-ban: A’elcn-

-   y —
napok múltak egész addig a pillana-
og. amíg a motor megindult, teljesen a

Ahogy ezt az ötvenöt éves gcntlc-

más célja, minthogy kitűzze , Fnit/musa sem volt, hogy éhe el fog okos véleményt mondhasson a
a norvég zászlót egy hókupacba vagy onnan kei nini. Valahogy mégis sike- egyik legérdekesebb városáról,
te likba, amji egy jégdarabba 'agy szik- itílt s ez az ur, alig hogy kipihente ma- iram egyébKént némi szimpátiát is e •
lába vagy összeiagyott földbe vág. gát egy kicsit, felolvasó túrára ' indul, j árul az Első római utanu szerzőié. Má
Harminc éves utópia, ” egy genet
'aló idő oncrg’ája, aminek nem lett 

’ na egy éh tanúja, mint egy pár elkiu- h-</. A

mine esztendős verekedésnek összes 
eredménye egy .név: Amundsen, amit 
mindenki ismer: ára egy nagyszerű if-; 
M^ig minden energiája és illúziója és 
egy millió dollár. Mert abból már a 
mutt évben nem maradt egy cent sem. 
Ekkor jött Mr. Lincoln Ellesworth, egy 
amerikai ur, 44 eves, egyetlen fia 
yankee milliomosnak, egyetemista
iában amateur birkózóbajnok, mindjárt 

háborít elején francia repülőtiszt 
nem volt türelme megvárni, mig Roo-

egy
ko-

az ötvenezer do lark amibe az expedi-, . . . ... . ,.u . , . . , . o csak adatokról volt szó.cio került, mert a kis nemzetek csak a , 
nemzetiséget adják az ilyen utópiák l Wcidittger Dezső

VELENCEI MA GYAROK
irta: BAEDEKER

Velencei magyaroknak mi - velencei 
jpagyaroK azokat a magyarokat 
szoktuk nevezni, akik ezt a históriai 'a
rost különösen a szivükbe fogadtak, oda ! lett.
valahány szói
s

icuet, ’ ’ ’Sí j  -\ issza léi iiclú• 1

a falai közt második otthonukat lelik. ■ ml a kétségtele.nül érdekes magyarról, 
Ilyen volt Ormós Zsigniond is. a teles j.-ki a E's-ik század végén s a 19-iknek
műtörténete iró, mellesleg fcemesi töis 
pán, aki egész kötetet irt Velencéről s 
nem kevesebb lelkesedéssel, de több 

.4 ! szakértéssel mim Császár Ferenc, szól 
annak nevezetességeiről. Az ö stílusa 
már nagyon messze va.’i a Császár mes- 
terkéltségétöl és jóval közelébb áro
kéhoz, akik ma. rajonganak a csodás vá
ros szépségeiért. Izclitöitl álljon iit né
hány sora: »Ha nem is ’lelkesültein fel 

(annyira azon percben, midőn a Szent 
Márktere gránitkövezetére léptem, mint 
Renan az Aeropoh's megpillantásakor, 
midőn lelkesült elragadtatásában imát 
irt úti jegyzékébe: a pillanat benyomása

maga mondta, lövőjére irányadó volt 
a hatás, amely et Velence kövei reá gya

vannak örökítv e, Visszaendékezcsek a • v I án csodállak, ámde nem szerettek* 
Három kötetben jelent meg a ' mondom Petőfivel. Esemény-, vi-cune.

nyolcvanas években, s az egész első kő- szontagság-, dicsőség-, erény - és biin- 
' teljes múltja csodálatra gerjeszt a. nagy

accli-
dicsö

hoz. Amundsen természetesen megen
gedte az amerikainak, hogy saját ma
gának is építhessen egy gépet és hág' -
la , liogv vele menjen. A 88-ik toknál a Pedig éppen ng\ sérti, mini < adau és 
jég közé szoru’.t gépek körül azután i Olaszország mindazon kisebb helyei, 

nem melyek nem v ilágvárosok.rájöttek arra., hogy a re 
alkalmas ilyen kirándulásokra. legkö

C”

vág. gát egy kicsit, telolvaso turara utam. ; 1,1 ui.au.> .....
.’rációra hogy összeszedje a költségek felét, azí {soknak az esztétikáját bizony klelégteci- 
ett vol-, a kétszázezer dollárt, amire szüKség ’c Science s voltak köztük. aki,\ jobban 
• Ii....  a tli;isj  ̂ kétszázezer már meg megszerették Spe/iánál s Hennánál. <>

Auiimdseuhoz menet kiagyaltam 
e omó hatásos kérdést ilyesmit:

• Mi az alapmotívuma ennek a hai- 
mine éves küzdelemnek: tudomány- ; p ”'Rrna|j0ll
sz.oinj. hazafiasság, sport vagy
egyéb? De nem kérdeztem sem ezt, 
sem a. többit. hanem mosolyogtam én 
is azon, hogy bizony semmi kilátás 
sem volt arra, hogy visszajön Oslóba tencének. Es sajnos, egv másik állitá- 
es elfogja mondani az újságíróknak keveset használt neki. Szerinte
meg a Királynak, hogy a SS. foknál nincs > ueyanjs Velencének fel kell támadnia, 
föld s vafószmiileg az északi saikon ir)jn( önálló respublikának. E’/f Is77-
csak jég van. S ezzel a mosollyal va - jr ;̂) a jámbor /arámi -k és .előre
tünk el s ez a mosoly a felhőtlen cm- |.j^  politikus, az olasz cgvség legszebb 
léke annak az iutervievv-nak, melyben idejében. . .

Abban az időben, amikor a l.onkay- 
ádák és ezekhez hasonló utlciiások je
lentek meg Veneziáról, még csak sz«'u- 
vá.nvosau telt ütköztek magvarok Pi- 
azza S. Marco-n. Amikor többen Kezd 
tCK ott megfordulni, az útirajzok ke- 
v ésbbé naivak, komoly abbak és olvas
hatóbbak lettek. Azontúl legfeljebb kis 

sok vidéki hetilapocskákban ’ehetett olyan
a minő ket Yahot

darabja ímre. Császár Ferenc, Lo.nkay Árnak 
í Hoványi Ödön es másos irt.ak.

nek nz alapját tef vetette meg és
oly dolgot szerzett itt meg olcsón, mely 'miivitásokat olvasni, 
múzeumának később írig élt

kevesebb pozitívumot tudunk ar

cicién főnökül, vote a mechiíarista bará
toknak a Szent-Lázár szigeti kolostor
ban. Egy francia Írónak és királyi 
könyv tárosnak nagy olaszországi uta-
zási könyvében (Yaiéry: Voyages én a tenger vize s a tenget part homokja, 
Italic, Bruxelles. JS43) olvassuk, hogy ! hanem a város vonzott ide a sok szép- 
e Kolostor templomának n sekrestyéje-! ségével. Csak mintegy harminc éve a.u- 
ben vau eltemetve gróf Etienne Aconz- nak, hogy a nagy népvándorlás magyar 
Kövér (valószhiiileg: Kövér).Sinnia (?) földről is Itália felé orientálódik s Ve- 
érseke, aki b7 esztendeig élt e rendház- { lencét árasztja el. Azóta el lehet mon- 
ban és Jx24-ben balt meg. Valéry uridani: ott is vau magyar élet. sőt ma- 
;>noblc hougTois«-nek nevezi ezt a tudós gyár társaság is. S aki most látogat el
szerzetest, s mert máskülönben igen 
megbízható és lelkiismeretes írónak a
fürébc.’i áll, el kell hinnünk, hogy ma- j ros valaha tőlünk, s aránylag mily ke
gy a r ember is élt ez idillikus visszavo- 
uultságbau, s ö is ápolta ott az arinéni-
aiak ny elvét és tudomány át. De sem a ról szólnak, amely et eléggé megmagy aráz 
neve, sem a grófi minősége, sem egyéb Velence közelsége s az az olcsóság.
szereplése nem elég világos ahhoz, hogy 
föltevéseknél egyebekre szolgáltathatna 
anyagot.

Világosabb volt a velencei szereplése Adria királynőjének s nem azért keres-
Lonkay Antalnak, a régi >-Magyar Ál
laim- szerkesztőjének, aki azonban nem 
mondható velencei magyarnak abban 
az értelemben, ahogy e két szót magya
rázni ,bátor voltam, mert a szerkesztő 
ur csak egyszer íordute meg Velencében,
cié azért ö is jellegzetes típus. Típusa litctteniil hagyta volna az írásaiban Ve-
azoknak az utazóknak, akik csak napo
kat töltenek egy városban, de úgy ír
nak róla, mintha hónapokat vagy esz
tendőket éltek volna ottan. Ez a jó ur 
1877-ben bárom hetet töltött Olaszor
szágban, ebből hité napot Rómában, ket
tőt Velencében, de azért az útjáról hat- 
száz lapnál vastagabb könyvben számol 
be s bár nem nézhetett meg semmit ala
posan. mégis mindenről a legimponá- 
lóbb határozottsággal ir. Halljuk!

Ha állandó lakhelyet kellene vá
lasztanom a szép Itália földén, megval
lom őszintén: Velencét alig választanám.

13. oldal.

céhe még csak nem is vágyom vtsszn. 
Az. egész, külső látoniány, melyet nyújt, 
ki nem cicgiti avsthtlikámat. orromat

Kevés utazó búcsúzott ti Velencétől 
ily v igasztala n érzések kék Szolgáljon 
mentségére, hogy két nap igazán nem 
elegendő arra, hogy valaki alapos é s . . .

világ 
atnete'

maga is alighanem érezhetív állásfogla
lásánál a fonákságát és ítéletének a 
íélszegségét, mert haiuain>au megbánfa 
ezt a kirohanását s cgy-két lappal ké
sőbben azt írja., hogy ha min', egy 

meg tudnám eleveniteni,
rögtön bocsánatot kérnék, hogy a »ö- 
nebbi kedvezőtlen véleményt kockáz
tatni mértéin. Szerencsére ez a kedve
zőtlen vélemény nem sokat ártott Vc-

Atnikor Itáliát kezdtem 'ami, iöf-»i 
mázi a két kezem utjain számlálhattam 
össze azokat a magyarokat, akiket Ac- 
leneében egyszerre lehetett Iát:ü. Ennyit, 
is csak a szezonban: husvétkor és a I i- 
dó-hönapokbau, s ennek a íiz-hnszjak 
a fele is iró és művész volt, akiket nem

oda s magyar szót hall mudenfelé. cl 
se India képzelni, mily távot volt e vá-

vcsen jutottak el a falai közé. E sorok 
természetesen nem erről a népvándorlás-

amelybe az ut oda főleg a néhai Z(C 
natarifa idejében —• került. Azokról szól 
ez írás, akik szerelmesei voltak az

tek föl. mert közel esett hozzájuk, ha
nem mert a szivük vágyódott utána.

Alig vau számottevő magyar iró, aki 
egyszer vagy többször meg he fordult 
volna itten, akinek a lelkében nem ha
gyott a szemlélete nyomot, s aki cin

lencét. Elősorolni azokat, akik itt já r
tak. annyi volna, mint kiírni az írók Le
xikonéból mindazokat, akik az utóbbi 
évtizedekben éltek és írtak. Csak egy
néhányat említek közülük, akik kiválóan 
és szerelmesen szerették e várost, s a 
kiknek az írásaiban nyoma is n.iaradt c 
szerelemnek. Ezek az igazi velencei ma
gyarok.

Beöthy Zsolt mindaddig, altiig csak 
át nem pártolt az egyiptomiakhoz (ami 
úgy 1900 körül történt), minden e s / .  
tendöben - s néha többször is föl- 
bukkant itten. Az illusztris vendégek úgy 
ismertek és bec’oiteék itt. mbit igazándi 
előkelő idegent, akinek a vizitje meg
tisztelő e hete re, amely uek küszöbét• y •
átlépi, rőtem sokan kérdezték veleit-

leien a szerelméhez a gran profcssorc. 
Még csábosabb szirén kedvéért. te
leltem, mint Veteetce. L'g.vptotnért, de 
azzal vigasztaltam őket, hogy Ilii ma-



1925 október 25.14. nlrfat RÁCS ME GY

mia-ban. mint a kávéhágakban. vagy az öv is meghatárolhat, a női ruhavolna, mint a magyar szellemi életet
Még sok jeles magyar hozta ide a rajzolni meg, amint az egy müváros í fokozatos kettéválasztása által bízó- 

min-i szimpátiáját, s még sokan vittek innenítükrében megrajzolódik. Valaki talán nyos mértékben efcvi jelentőségűvé lett
a vá-j haza magukkal tradíciót és szép emlé- megírja egyszer ezt a könyvet. Valószi- és. az egész női testet lét részre, egy 

keket. Mindről megemlékezni annyi; nüleg több kötetből fog állni. felső és alsó testre osztotta.

radt hozzájuk a nagy* tanár szintén je
lentékeny fia. a nagy uomo di ieatro 
(Beöthy Laci), aki a családjával 
den nyáron töltött bizonyos időt 
rosban vagy a Lidón.

Rfedl Frigyes is hosszú időn át min
ién esztendőben stációzott itten, ha Fi
renzébe utazott, vagy onnan jött visz- 
sza, s akkor hagyta abba e művészeti
kirándulásait, amikor a háború kiütött A A ,
és vétót kiáltott a velenverajongók vá- Elvitatnatatlan az a benső osszefus- A testnek testesét és tetoválását, 
gyat elébe. E rajongók közé tartozott l «««- ame|J' a szenteremérzés és a ru- , mint a ruházkodás Icgkezdetlegesebb 
Imrey Ferenc is. o méltatlanul elielej- házkodás között fennáll, valamint az is ' formáját foghatjuk fel. Joest. a teto-
tett íniiértó i 
a jeles orientalista 
abonensei Vei 
relr’ese volt
aki minduntalan leruccant a saját kü-i Ián különösen hangzik, de bizonyítható fedte be a testét, a taqtoválás nála iu-

Szemérem és ruházkodás
A ruházatnak ezzel a kettéválasztása

ival igen termékeny talaj kínálkozott a 
! »divat« érvényesülése számára, amely 
I már tulajdonképpen a középkorban kez- 
i dődött és Sombart szerint először a 
XV. századbeli olasz városokban volt 
teljes virágjában. A divat a keresztény 

í középkor terméke — és az a specifikus 
honosított 

corset, 
elterjedé- 

Stratz a kő
vetkezőket mondja: »báimennyire meg
lepőnek is látszik, mégis csodálatos mó
don igaz és bebizonyítható, hogy a fű
ző tulaidonképeni eredetét a keresztény

sza, s akkor hagyta abba e művészeti U & V U V e r tZ U l  már tulajdonképpen a középkorban kéz-
kirándulásait, amikor a háború kiütött , L . . „ ... , . A . .x . . jdődőtt és Sombart szerint először a
és vétót kiáltott a vclencerajongók vá- Elvitatnwtatlan az a benső összefűz- A testnek festését és tetoválását, x y  századbeH olaS2 városokban volt 
gyai elébe. E rajongók közé ta r to z o tt '^ 5’ aí‘ie v̂ a szeméremérzés és a ru- mint a ruházkodás tegkezueuegese ) teljes virágjában. A divat a keresztény 
ímrey Ferenc is, o méltatlanul eltelet- házkodás között fennáll, valamint az is , tormáját foghatjuk fel. Joest, a 1 középkor terméke — és az a specifikus
tett mtiértó írónk is és Strausz Adolf, bizonyos, hogy a kulturfeilődés folya- válás legalaposabb ismerője azt mond- > rubadarab> amelyet ez a kor honosított
a fetes orientalista, mindketten éves Imán a ruházkodás a finomabb sexuális la: >Jiogy minél kevésbbé volt az em -;mcg a nö- rubázatban, a fűző, a corset, 
abonensei Velence bájainak. Nagy sze- szeméremérzés további fejlődésében sa- bér felö’tözködvc, annál inkább tető-1 keresztény tanok nagyfokú elterjedé-
relrmse volt ezeknek Szatia Tamás, játságosan önálló szerepet játszott. Ta- válta magát, és minél több ruhadarab < S£nek a bizonyítéka. Erről Stratz a kő
aki minduntalan leruccant a saját kü-ilán különösen hangzik, de bizonyítható fedte be a testét, a taqtoválás nála in- vetkezőket mondja: »bátmennyire meg
jön városába, amelyet — mint egymás- tény az, hogy nem a szeméremérzés i kább háttérbe szorulta lépőnek is látszik, mégte csodálatos mó-
közt mondtuk — »bérbevctt«. Ha este felébredése váltotta ki az embereknél a Érdekes, hogy a tetoválás még a don jgaz és bebizonyítható, hogy a fü-
kilenc óra köríti nem jelent meg a Kam- ruházkodás szükségességét, hanem a modern kultumépek bizonyos alsóbb 2ö tulaidonképeni eredetét a keresztény
mo-n-kávéházban, tudtuk, hogy Velwicé- ruházkodás folytán ébredett fel az em- * néposztályainál a mai napig is feltalál- isteni szolgálatnak köszönheti. A közép
ben ül a Flórran-kávéházban. Ö szinte berekben a kölcsönös szern éremérzés, (ható, igy pl. matrózoknál, betörőknél, . kor szigorúan vett egyházi életében az
takott vctencében, amelynek legtávo- ’ Mcrt bjS7Cn tudjuk, hogy a szemé- stb. A dekolletáit ruhák divatja a XVI-• uralkodó esztétikus felfogás megkövetel-
tabbi viziutait is ismerte, s nemcsak í rcrn^rzdSf mint élettani indulat teljesen ’k században keletkezett, addig a nők te a női testnek sanyargatását azért,
minden nyilvános gallérjában volt ^ ‘ ’ független a ruházkodástól. Látjuk azt, nyakig begemboit ruhákban jártak. Stei-hűivel az asszony hozta a világra a 
hon, de a velencei szobrászok és festők jj0^ .  teljesen kultúrálatlan és civilizá- ncn ós Stratz kimutatták, hogy a kul-i bűnt. Míg a férfiak a vállaltnak és mell- 
műtermeiben is. ahol úgy tekintették őt, jadan n^pcknel, akik a ruházkodásnak hurnépek női ruházkodásának egyenesen ■ kasnak lehető kiszélesítésével erősebb, 
mint Magyarország művészeti nagykő- seinnid-^c módját nem ismerik, a sze- crotikus karaktere van, különösen a jharciasabb külsőt igyekeztek kölcsönöz- 
Ví?A .. A ..., i ! méremérzés meg vám, noíia az nálunk j ruházkodás ama módjának, amely holmi m maguknak, addig a XH--X\I.-ik szá-
Wc az L M  kitiinö tollú ,rója is: ™  nyi,' Aln" me~  mi- 1 L t ós i?v hö tápWék(,t nyujt a (antá. jtík írvényre juttatni, hogy a mellkasuk
s U l éveiben C- »■ sirató. a «« ruházkodásról z-ia túlkapásainak. Ez félig való dta-H ^elöieg lapos és gyerekes, az angya-
töH^imádott Velencéiében. Volt idő, ami- szóié kultúrtörténeti tanulmányában karás. amit a francia

tervvel, hogy végleg oda költözik. Mert litva más művelődés, és miivészettörté- hogy hogyan kel! a ruháknak kecsessé- , *cl’ , e, m t . .  s - , a k 
8 egészen másként Ítélt c városról, mint neimi ténnyel azon meglepő követkéz- Bét a test kecsességével valam. raff.nait j "g°r’d^ . "  és iellemzö. hogy a divat ké- 
a derék Lonkay, s feleségét, hűséges tetősre jutott, hogy a ruházkodásnak módón kólcsonnatasbaj hozat Vischer, ellenkező célzat-
élettanát, Lidon&k nevezte cl, ezzel első, ősi célja, nem a testnek befedése, hires aestheticus >a férfi meghódítására alkalmaz(a mint amjnőre az erode-
is manifesztálva, mennyire szerette Ve- hanem egyedül és kizárólag a felcico- kifejlődött versenyzést tartja a legfouto- szánva volt.
íencét és — az asszonyt. Bródy Sán- mázás, a meztelen testnek ékesitése sabh oknak azok között, amelyek a di- ‘ neyncsak esztétikai. hanem
dór is gyakori vendége volt c városnak volt. K. von Stelnen e tényhez hozzá- vatnak őrültségét, értelmetlen, végle- b:...jtn ;kus szempontból Is kárhoztatandó 
és a Luna-hoteínek, amelynek egykori füzi nlég azt a körülményt is, hogy en- tűkig menő csapongásait, éktelen váj- a'V izö nagyban befolyásolja a női test 
jeles póriasa, a hires Luigi, bálványozta nele a felcicomázasnak egyúttal még az tozatossagait, visszataszító torzuluíaít §7őp körvonalait és az általa létrehozott 
őt a könnyelműségéért Nem hitte, hogy a hasznossági célja is volt, hogy a szi- előidézik. BizZonyos értelemben ugyan aarázsderék torzított tulhajtása a ter
ez a bőkezű vendég nem legalább Is j nes föiddei és agyagncwüekkel való a férfidivat némely változataiban is mészetes viszonyoknak. A fűző és egyéb 
herceg...Húsz év előtt járt itt utoljára j tet<)válás hűsítő és rovar csípések cl- megnyilatkozik a »nőhóditás« célja, de eszközök segélyével létrejött karcsú, 
a jeles író, amikor olyan eset történt »e- ,cn védekező eszközül szolgált. általánosságban mégis itt sokkal ke- esztétikus, u. n. ■praraphaelit,'cus« aőí
Je, mint valaha nagynevű kollegájával, utazók és kutatók egybche«ngzó vé- vésbbé jut az kifejezésre, mint a női alakok, amelyeket igyekeztek a felső 
Alfred de Musset-vel, aki ^mten ve- fernénye szerint a mezítelen járó em- ruházatban^. Mert aj női ruházkodásnak testen mindent eltüntetni, hogy külsőleg 
lencében ^Ojí._kc^ tcle? ni \ _a" berek, mint az Indiánok, a bakalrlk, stb. be nem vallott, vagy talán, mondjuk, ő n -’a férfiakhoz hasonlónkká legyenek, egy
vesével. A iranda .̂o ro a .^n t a p- ismerik a szemé rém érzést. tudatlan célja határozottan nem más j időben nagyon divatban volt, de azután

yaatat’ a,,P?aSyar ruházkodó ember érzi először a mint erotikus érzések és hatások fel- btkövetkezett a fűzőnek az eltűnése, az
r0P mnumXrrnt v’afrv balra szégyenérzetet, és ez is csak akkor, támasztása, és azért kifelé a ruházat u. n. reformruhák alatt, amely uóbblak
TPL’r t í a t  TóJ-rtPttdő aíntt föl-! amikor nem állanak rendelkezésére a képviseli az egyéniséget, magában fog- ugyan nem esnpdn a fűzőnek, mint
émüt s i ^  azelőtt cicomához való ruhadarabok. így van lalja annak lelkét, karakterét, amiértis olyannak ekünését vonták maguk után,
PóH íeeendák keringtek egv időben it- ez a primitív, de igy a civilizált ember- a ruházat mint olyan legtöbbször az un- végeredményükben ugyanazt a hatást
ten Egészen ' fiatal korában, mikor t«él is. Nagyon helyesen mondja Stratz, béri tulajdonságok, egyéni vonások és és eredményt vákva ki, mint a fenn tern-
nászutazását tette a feleségévek a Elő- hogy a divat, vagyis a szépítésnek az hajlamok kifejezéseként szerepel. Heti karcsú, aetherians, ideális, praera-
rian-kávéházban száz lírával fizetett a illető korra érvényes codexe által előirt Égy hires kutató megjegyzi, hogy a ru -p ’bac’iiicus alakok. A ruházkodás eme
kapucinerjéért, s mikor a pénzszedő pin- testi megmeztelenités sohasem kelt az i házat az évezredes kulturfcjlödés folya- között eĝ  énké-m nem nag>
cér vissza akart neki adni a nagybank- emberben szégyent, ellenkezőleg a bál-[ n)án annyira párhuzamosan haladt, hogy p<b‘Onbseg van, csupan ( gvetlcucgy^be- 
tegvből, olyan főúri gesztussal, amely be- teremben a többi dekoltált ruháju asz- emberi kultúra minden problémáját mcrt -'mg az elobmek a magok
csületére vált volna gróf Károlyi Pis- szonyok között megjelenő csukott ruha- megtaláljuk benne, ha a ruházatnak mivoltukban magukon mindent
tának (az akkori idők első gavailériá- iíáÜJ hóioy „fölöttébb szégyenlené ma- ’’Vegét, szellemét tökéletesen és köz- . vluimetn’ a kanak a mostam mvat rú
nák), elhárította magától az »apró- gát testének hiányzó meziteienségc vétlenül megértjük. A ruhának alakja ‘iái minacnt elo.untetm akarnak, mert 
pénzt«. s igy szólt előkelőén: miatt* jellege a legfinomabb mérőeszköze cz a SZÍP’ cz ?z ,e ragadó, ez az

w’* t • /c* \ i ' i «* */ '-z 1 // y pítv pn n t o ’•s t 11! n i j i(l cá l ts, CZ íl Ol V íl t, t? j hűi b CÍ) * zony i í V<i 3.-  Per servlzio. (Szolgalat fejében.) \ A ruházkodás történeté é s  az ezzel tu sajátos tuiajaonsa^amaK. 5 nr/iV
> tr'.cmn n Cmrpttíi di Vene- o v szorosan összefüggő divat szolgai-í vannak ocigok, mondja Montaigne,’ .rlozta is másnap a vuzuw  vem. v a , . l . .  , . ,, nmpSrpk uv/.rí vnnV nifni saL tempóra mutantur, et nos mutamurzio, hogy .városunkban időzik a hires (alia a legtartósabb alapot a modern anulytk csak azért lesznek elfeledve, ,n . ,  vil((12|,ak |dök és az

magyar regényíró Álessrtndro fíródy, ember szemércmérzésének elbírálására, hogy az áltál meg inkább érvényre jut- ;dök iá'rásá^ n változunk',ni is - •  leg
alá ha kávét iszik, kilencvenkilenc lira -- de egruttaj a ruházat a szerelemmel,,hassanak. A test egy bizonyos részeinek .
és 75 centesimo borravalót szokott adni. mint fizikai jelenséggel is, a leg- o ruházkodás által jobban való érvény-■ 1 ‘ Vécsci Jenő
Sok iiveu vendéget kívánunk a város szorosabb kapcsotetbatn van. > A szerelem n juttatása már a klasszikus ér-korban ' _
kávébázalnak!« De ezt Bródy se tette mindenféle társadalmi fokon nagy befő- kezdődött noha akkor még a tulajdon- i ~ Z
kétszer, s legközelebb, mint mondják, lyást gyakorol a ruházatra- — mondja képpeni »divat« ismeretlen volt, mivel a !
már az asszony kezelte a kasszát, s í Hermann Ernáiméi -- *>és viszont a r u - ; ruházat nőm simult szorosan a testhez, L®p3F^! !í B'S!13?!B!B’!H Í W W
természetesen csak a szokásos borra- házkodásban is megnyilatkozik a szc- nem olvadt vele egybe mint manapság, S ;Atu- vo..:, vz._.\u,umo» ovv-n-v 1.1 w*. \?
valót guberálta ki a földig hajló fopiu- relém . Hoche szerint a ruházkodás ut- és azért nem is latszik úgy mintha a í | te,':-^bfw 'íu Ó s s n .z  's jkk'kshnAnní líu-
cérnck. ján int el az ember a szerelmi életben testnek folytatása avagy helyettsitő.e : |

Desevífy Arisztid, a főrendiház régi j ákalánosan szükséges változatosság- volna. Teljesen hiányzott a mai divat- ;
igazgatója, kellemes úriember és amin- hoz púik oly irányú raífíuáltsága, amely a j
ciózus lltterary gentleman is rajongója A ruházkodásnak első megictené ű ruházat utján r-jkar bizonyos testrészeket ! A55 A"’- ‘‘ v.oaimnz. ». b-redaI X’ 1 1 Kirk J  Urrtí.c r 3 fuvolán, Klarinéton < MnundoUnon bt könnyenvolt Velencének. Kétkötetes terjedelmes ft?triná:f. a2 ősember öltözetének jelképe- mkább érvenyrejuttatnk A ruha
munkát irt róla, mely egy csöppet se zt\s^re a színezésében és tetővé- korban még teljes egészet képezett, i i | ki\donáfM̂ r.ivĉ ióíáilnisá‘A’'(Ká̂ '.iiía)lkapbiaók 
volt érdekes, de igen alapos., BaedcKert í |ás^baI1 (Wcstcrmarck.) Igen melyben az emberi alak minden része

’trim1- . / - v J érdckes a ^órülmény, hogy ?. test és vonala határozottan fel volt ismer-
zőkönyv, felvétetett o o c ic ..; ^ .o .o e  iand<5ság az embereknél már a történe- Seneca irataikban gyakran kárhoztat- | -LH , Z  A
azért hasznos mű, mer . sok kara ot, m- bőkben is megvolt. Lehetsc- jak, ezek a ruhák sokszor nagyon is I biztos szer a szakemnerev és elsőrangú
vet szerzett c \ árosnak, akiknek jó ve- . , !>,,•* * . - . | ^aUteninté vek á lta t tc i j  sen ártalmat an »>sr>£zVix.vii. V , -.m 11+ '-xtr T -.UK- írvl .. . bncv ;HintS7.n SZOVOtcRnnl krf /l I i-,,..-,,. ...ír, 2
azért hasznos mű, mert sok barátot, hl 
vet szerzett c városnak, akiknek jó ve
zetőül szolgált benne... Bcrzeviczy Al
bertnak a finom, magas alakiéi is gyak- j a 
ran bukkant föl a Piazza-n s bár ő in
kább Rómának és Nápolynnk volt a hí
ve, Velencét is melegen szerette. Tör
ténetírói készsége s a szépmüvész:íek 
szerctete itt is elég táplálékot talált, de 
épp ezért többször volt található a le
véltárban, a könyv tái bún s az Accadc-

ff l*' Cl amint Stein Lajos ipa — hogy 
refestés történetekendozts c*

korban még teljes egészet képezett, i 
melyben az emberi alak minden része ; 
és vonala határozottan fel volt ismer- 
hető, csakhogy amint Juvennálls és | 
Seneca irataikban gyakran kárhoztat- I 
iák, ezek a ruhák sokszor nagyon is — j 
átlátszó szövetekből készültek. í

Majd bekövetkezett a ruházatnak kel- i

egycdóU biztos ster a szakcninereV és elsőrangú 
■ Mktekinté yek által telj sen ártalmat an és 

biztos hatásúnak elismert

amelynek keletkezését Verulámi Baco beválasztása alsó és felső ruhára, amely
Kozmetika > című müvében a bibliai

„ V  8 8. FA  M -T  £  A I &
Tcljesen i'.rtalmatlan! Számtalan eilsiíer.-s

Kapluvó az összes RyÓKyazer- 
tárnkban éa di odriakban. 

Előállító:
Mr. D. V LFAm GYÓGYS2EPÉS2

merszaporodtak. Luclánus szerint a de- ° ' / z ’c :  fB\Tíc\, ?o?’'atornun i-’C
rék, amelyet tulajdonképen a derék zij,

erotikus szempontból igen nagy lépés
ó-kor idejére teszi, egész, biztonsággal í volt, mivel a derék (kulié) ily módon 
követhető vissza a vaskorszak crnb.• j jobban érvényre jutha/tott, és ez. által a 
léig, akinek intellektuális és erkölcsi ín- félig eltakarás lehetőségei sokszorosan í
lajdonsúgídra ez a tény eléggé é)én,K vi
lágot vet-
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Pangalos, Plastiras, 
Kondylis

Mi történik G örögországban?
A Bácsmcgyei Napló munkatársától
A görög koinplotl-gencválisok már 

megint beszéltetnek magukról. Pangalos, 
aki junius 25-én \ értélén forradalommal 
magához ragadta a kormányt és azután 

'a parlamenttől bizalmi szavazatot ka-

1925. október 25.

moz-
galoinnak Pangalosz maga is Macedó
niába utazott és lelkűkre beszélt a tisz
teknek. Azóta Plasztirasz csöndben ma- az ország, csak azok a körök, 
radt egészen e hó eleiéig. Mikor azon- lyek a politikát csinálják csuk 
ban azt látta, hogy Pangalosz nem 
hajlandó megválni a hatalomtól és leve
tette a parlamenti köpönyeget, újra ak
cióba lépett. Azonban Pa.ngalos hama
rosan rajtaütött és mielőtt még Plasz-
tirasz annyira meg tudta volna szer- a többi bábom sanyargatta nép. Vi-

pott, amit föiC‘< a volt első k(”)ztársasn;;i \ezni az elleiiíorradalrnat, hogy azt ki 
uuiusztereluökuck, Fhpanasztasziunak |s robbanthatta volna, Pangalos elfogató 
köszönhetett, a kamarának meghálálta ‘ parancsot adott ki ellene. Végre is
a szívességet és amint az előre látható megindult tárgyalások eredményre \c- 

cgiszerűen íeloszlatia a házat. : /ettek és Pangalos Plasztiraszt öiikéu-\ eh,
Vagi magyarán: szétkergette a képvise
lőket. Előbb azonban összeveszett az

a ’ ányzik az erős kéz, állandóan pueesok 
forradalmak, haditörvényszékek \ an
nak, csakis a generálisok és a tisztikar 

les számkivetésbe küldi. Plasztirasz, aki | az urak. A lakosság azelőtt sem lelke-
annak idején elűzte a királyt, maga is sedett valami kiválóan a görög

alkotmány miatt Papauasziasziuval, aki-; száműzött lesz. Ez a sors íorgandó ke-1 társaságért, most azonban még kéve- kotmányjogi helyzet, s csak Mihály 
■sebh oka van, hogy a Pangalosz-féle fejedelem .tragikus lialaki után ka- 

akeióba 1 diktatúrának, ameb csak a drachma j pott az ország lljabb alkotmányt, 
rcmlását, az élei drágulását, a drákói • amely addig maradt érvényben,
intézkedések sorozatát hozta, örüljön, amikor Milan király a lemondása
De a népet nem kérdezik ma, a nép, előtt kénytelen

nek keservesen kellett tapasztalnia, 
hogy a »fides greea nem mesebeszéd...

i eke. . .
Azonban^Piasztiraszon kivul

Pangalosz kettős államcsínyei az a l- , léptek a többi antipangalisták is. Nein- 
kotmány kihirdetése megváltoztatott for- csak Kondylis, aki mint képviselő dói
méiban és a parlament szétkergetése Kozik. hanem az ellenzék többi vezérei 
már több volt annál, amit a másik két j is: Kaphaudarisz, az egyetlen venize- 
komplott-genc ralis, Plasztirasz, a köz-! hsta politikus, aki nem kompromittálta
társaság apja és Kondylis, annak védel
mezője, elviselhettek. P ím igales kezében
a hatalom veszedelmes eszköz; a kor-

XImanyeinoK. aki a legkíméletlenebb dik
tatúrát gyakorolta, aki újságírókat csu- 
katott le, aki rendeletileg tiltotta meg a 
kormány hadügyi és külpolitikai intézke- 
kedéseinek a kritizálását, a pénzügymi
niszter persziflázsát, ezzel a tettével 
vsaik betetőzte az államcsíny ek soroza
tát. Nem tart ellentmondást, nem túrt 
kritikát, nem tűrte a sajtó ellenőrző 
munkáját; a saját akaratál erőszakolta 
minisztereire is, maga nem tartott meg 
semmilyen tárcát, hanem minden kis 
ügyben ö volt a döntő, fs  nem akadt 
bosszú ideig senki sem, ; ki ellen mert 
volna szegülni neki, mert ismerték ter
mészetét, tudták, hogy Pangalos nem 
érzékem kedik és ha erdeke. úgy kívánja, 
egy pillanatig sem habozik, hogy akár 
vén is ontson. Mlandóan múltjára hi-

uiagát és akinek Veuizelos annakidején 
a párt vezetését átadta, Papanasztasziu, 
az > Union républieaine« elnöke, a volt 
miniszterelnök, aki júniusban Pangalosz- 
szal együtt készítette elő a forradalmat, 
hogy újra miniszterelnök lehessen, de
akit Pangalosz kétszer csúnyán beesa- dik teljesen, hiszen egyetlen áldani sem 
pott, Sofou-lis, Mihalakopoulos és a töb- hajlandó lekötni magát egy állandóan
bi venizelista. Népgyiiléseket nem enge
délyez Pangalosz, igy a vezérek párt- 
hiveikkel csak zártkörű
tarthatnak.

A venizelisták körében az elkesere
dés mar tetőfokra hágott; Pangalosz, 
aki azelőtt a legnagyobb híve volt 
Venizelosnak, aki egész karrierjét Ye-

azonban a? antivenizelosisták felé kö
zeledett, azoknak a barátságát keres
te és ./Ilandőaif a pártok kibéküléséről, 
a vezérek önzéséről és népakaratról be- 

vatkozik. amely pedig nem a legdicsö- szélt. Ilyenformán azután a venizelosfs-
^éccscbb; a kisáxsiai hadiáratok idején I ták, akik Pangalosz határtalan becs

nem egész Kormánya. Ezzel egyidöben j mondásával, inkább marad és igyekszikzik Vladenovücnak. ahová

Plasztirasz yezérkari főnöke volt, az
után pedig csak annyit jegyzett fel ró
la a történelem, hogy egvszcr Szaloni- 
kiben, egyszer pedig Athénben pofoz
lak meg ané’kiil. hogy Pangalos ez
ért elégtételt mert volna kérni. Azzal 
nem dicsekszik, hogy mit végzett az
alatt a négy hónap alatt, amíg kormá
nyon volt, mert annak a diktátorának 
a mérlege igen sovány ; u szerb szö
vetséget minden erőlködése ellenére sem 
tudta nyélbeiitni, sőt Kincsics már ki 
is jelentette a most folyó tárgyalások 
első nanjaiban, hogy azok megszakítá
sa szükséges, be kell várni a választá
sok eredményét. .4 beogradi kormány, 
amely jól ismeri a görög helyzetet, nem 
hajlandó idejét nem hivatottakkal való 
tárgy alá so kkal tölteni.

Pangalos államcsínyével tulajdonkép
pen megelőzte Kondylis generálist, aki 
néhány nappal a junius 25-iki 
csíny előtt lépett ki a
kormányból azzal a szándékkal, 
a katonai diktatúrái ö iogia kikiáltani.! uui S3 éves, de azért, ha Bcogradbau ; ezeket az érdekes részleteket.

,Fiatalember! Ha szereti az életet, 
ne foglalkozzék politikával 1“

Beszélgetés a 83 éves Gyorgyevics Vladánnal, Szerbia 
volt miniszterelnökével

(iyorgycvics V'ládán volt szerb 
miniszterelnök jelenleg Bcogradban 
tartózkodik. A Danicsics-ünnepélyre 
jött el a fővárosba. Gyorgyevics 
Vhdan ötven esztendőn keresztül 
igen nagy szerepet játszott a régi 
Szerbia politikai életében, markáns 
figurája még a ma embereinek em
lékezetében is élénken megmaradt.

Vladan a haladó (na 
/;rt:f/íz/cj-pártnak volt a vezére s a 

állam-1 radikális-párt előretörése következ- 
Mihalakopulos- tőben politikai pályafutását be kel-

hog5 lett fejeznie. A volt miniszterelnök I kiváncsi, fordítsam le a munkáiból városban.

Azónbau megei"zte Pangalos és Koudy- tartózkodik, 
bs ettől kezdve ellene fordult. Nyíl- megjelenik a 
Vm nem mert szembehelyezkedni Pan-
ga1 osszak mert késése miatt elvesztet
te addig Ini tisztiéi bizalmát, viszont egy 
kétes 'kimenetelű forradalom kockáza
tát nem merte magára vállalni. mert 
tudta, hogy az esetleg fejébe kerül
het. Kondylis ilyenformán tétlenségre 
'olt kárhoztatva. A polgári politikusok 
szintén sokat vesztettek befolyásiikbéil.

elmúlt idők emlékeit elevenítik fel amikor Obrenovics Sándor egy 
ti nyugdíjba vonult közéleti előkelő-; szajhát vett el feleségül, akkor 

(búcsút mondott a politikának.
Srnski' érdekelte többé.

Délután! Váratlan fordulattal azután az al-

jában. Feltalálunk a lépcsőkön, de mondja,: maga bizonyosan nem 
nem találunk egyetlen szobalányt, tudja a szerb alkotmány fejlődését, 
vagy szolgát, aki névjegyünket be- Nagy vonásokban elkezdem mon-
vimié hozzá. Pár pillanatnyi gondol
kozás után kopogok az ajtón, ami 
re jónéhány másodperc múlva erős 

be szabad

Még meg sem szólalhatok, mái's 
azt kérdezi: *Uram. mit keres ön 
itt nálam?* Gyorsan elmondom a 
nevemet, foglalkozásomat, amelyre 
ő nevetve mondia, hogy mreg csont.

Papa-nasziasziu, aki a tisztikarnál ked
velt, leülte Pangalos inelló állott, most 
azután már az ő befolyása is csökkent.
Csak Plasziirasz generális maradt hát
ra, mint az egyedüli, akinek országos
tekintélye egy ellenforradalmat képes ■ hangon halljuk, hogy 
r óka kirobbantani. Augusztusban Plasz-1 mennünk a szobába, 
tirasz meg is kísérelte, hog  ̂ a mace
dóniai tisztikart magához pártoltassa, 
alig kezdte meg azonban munkáját, ami
kor Pangalos mar értesült róla és tud
tára adta a volt genernlisszimusznak, 
hogy ha akcióját tov ább is tolytatja, \ vagyok ért. minek jön hozzám uj- 
léire tesz minden tekintetet és könyör* ságFöe* Aztán beszélgetni kezdünk

telenül jár el még vele szemben is. El- válgyát, de politikai megbizhatatlansá- első szerb alkotmányt megsemmé 
lensulyozásául a Plnsztirasz-féle moz* gát is ismerik, azt sem tudják, vájjon sjtették és egy mással pótoltak.

............  amely Szerbiában / ő r alkotmány
néven ismeretes. Lnnék az alkot
mánynak az értelmében a szenátus 
17 tagját Törökország és Oroszor 

áiín- szág beleegyezése ué’kiil nem le
het elmozdítani. Az alkotmánynak 
ez az oligarchikus módon történt 
megváltoztatása eredményezte az
után azt. hogy Obrenovics Mi Jós
nak le kellett mondania, annak el
lenére, hogy ö az ország felszaba-

1 a

Pangalosz jobb, vagy halfelé halad-e? 
Görögország forrong, illetve nem is 

ame- 
azok.

akik bizonyos érdekközösségben 
uak párttal, vagy pártvezérrel.

görög nép éppen annyira 
mint Európa akármelyik országában és 
éppen annyira nyugalomra vágyik, mini

Meri 
iá radt,

szont azt is látják, hogy a Köztársaság _____  - . . .
semmi jót sem hozott, hogy amióta ló-'ditója és a fejedelemség' megalapí

tója volt. de az uszítók és a ear 
erősebbnek bizonyultak 1 )brenov?cs 
Mílosnál.

A török alkotmány meghozatala 
köz- után 1858 ig nem változott az al-

A A Vt I 1 * ’ ~
volt az országnak

Görögországban quantité negligeahle: egy liberális alkotmányt adni. Ezt 
a tisztikar számit, csak a tiszti tanácsok- az alkctniányt kisebb változásokkal 
nak van szavuk.

Állandó harcok, állandó veszekedések, 
elkeseredett pártvlllongások teszik bi
zonytalanná a görög politikai helyze
tei. Pedig az ország e viszályoknak

a féaragyorgyevics dinasztia is el
fogadta és fenntartotta, a vidovdáin 
alkotmány életbelépéséig. A mnlt 
évszázad alkotmányjogi küzdelmei 
alkották az ország politikai életének

maga látja kárát; külpolitikailag izoláló- kiindulási pontjait.
Erre felsóha.it az agg áilamfcrn, 

elborul az arca s azt mondja: Na.gv
forradalnii á’lapotban levő ország mellé, i harcok voltak ezek. De a radikálisok 

Koundouriotisz Paolosz admirális., | még sem tudtak elemcsztcni, ne dig 
értekezletet köztársasági elnök, aki a júniusi fórra-í nagyon akartak. Fiatalember! Ff a 

dalomkor még szembe mert szállani ' szereti az életet, ne foglalkozzon
Pangalosszai és megkövetelte a parla-1/;<?///>A’r/vr/L nagyon csúnya, háládat- 
menti elismertetést, ma már úgy lát- lan mesterség.
szik, még kevésbbé mer szembcszal'ni Látja, én ötven évet töltöttem a 
a közben megerősödött Pangalosszai. 

nizelosnak köszönheti, nyíltan is a nagy Úgy látszik, az öreg elnök nem akar
krétai ellen fordult. De nemcsak ö, ha-1 nemzetközi bonyodalmakat előidézni le- Csak az uf beogradi temetőt neve- 

engem 
akik- 
Maid

közélet szolgálatában. S ma mar 
csaknem megfeledkeztek rólam.

Pangaloszt fékezni, aki maga is kijelen- js el akarnak temetni azok.
tette egyszer a francia követ előtt;
Hiszen tudja, hegy egy kicsit bolond 

vagyok, de ha nem volnék az, úgy ma 
is csak alezredes lennék . . .  <

Dr. Kovacs Jenő

kel sokáig harcban álltam, 
ha hazahoznak, akkor majd ou meg
éri. nézze csak meg, bogy micsoda 
krokodiluskönnyeket fognak sírni s 
én nira nagy ember leszek, mert 
már nem kell félni tőlem.

Láttam, hogy Gyorgvcvicset a? 
őszinte bánkódás hangulata fogta 
el azzal akaróin vigasztalni, hogy 
ugyan arra még nyolcvan évig vár
hatnak. hogy élettelenül hozzák 
vissza a nevéről elnevezett teme
tőbe, gyönyörű piros arca. egyenes 
tartása nem azt az impressziót kel
ti. hogy nemsokára szenvedő ala
nya lesz egy temetési szertartás
nak. Erre felderül az arca s hálál 
kodó szemekkel mondja: kár, hogy 
Ön nem nő, mert bókja , talán úgy 
még jobban esett volna nekem. 

Nézzen azonban ki az uccára, 
jár, ame

lyekkel én köveztem ki Bcogradot. 
Ln nem tekintettem a polgármesteri 
széket sem s zi ve tvon zónák, én ott 
is dolgoztam. Mondhatom, hogy az 
uj Beograd fejlődését én alapoztam

Csodálkozik, hogv vajdastigi magyar 
lap érdeklődik Gyorgyevics Vladan 
iránt, akiről már —szerinte — meg
feledkezett mindenki. Megkérem, 
hogy l)(niicsics-rö\. a szerb Kazinczv- 
ról mondjon el valami érdekeset. .
Erre ő kijelenti, hogv ami a privát j meg azokon a köveken 
érintkezését és Danicsiccsal való ta
lálkozásait illeti, azok magánjellegű 
emlékei, azok nem a nyilvánosság 
számára valók. Danicsics ^érdemeit, 
tudományos munkásságát munkái
ban megörökítette, ha erre vagyok meg, de ki ind erről ma ebben a

Most csak a tudománynak élek. 
mindennap pontosan1 Azután politikára terelem a szót. A szerb Akadémia most adta ki 

Moszkva-kávéház ugy-f Gyorgyevics azonban sehogysem I egy munkámat, amelyben Mnntcnc- 
nevezett »öreg* asztalánál, ahol az akar kötélnek állni. Azt mondja,; gro és Ausztria viszonyait írtam

meg 1814—1894-ig. Az osztrák Hof 
ő j arebiv-ban szedtem össze ebhez a 

nem í munkámhoz az adatokat, ahol m 'g
rengeteg adat van eltemetve, nem 
tudom, lesz-e módom ezeket kibá
nyászni. Jelenleg a. Törökország és

ségek.
Gyorgyevics Vladan a

/(rtz/j-szállodában lakik.
akariuk felkeresni és a portás kije-i kotmányosságról kezd beszélni.
leütése szerint fent is vau a szoba-; Egyszerre csak rám néz. s azt í Szerbia viszonyait dolgozom fel az

utolsó évszázadban, amelvre vo
natkozólag még abból az időből 
vannak adataim, amikor Konstanti
nápolyban voltam három évig a kö
ve tsé g alkalmazott j a.

Bizony. mondja. én bejártam 
egész Európát, soká éltein Görög

dani. Nem tetszik neki, erre ö mond
ja el. igy az egészet.

1835-ben Obrenovics Milos adta 
az első alkotmányt az országnak.
Az az alkotmány nagyon liberális | országban, megtaláltam az asszyr- 
volt. Azonban az alkotmány meg
hozatala után Oroszországban Mi
los kegyvesztett lett, mert a csalá
di örökösödési jogban elismerte a 
török porta fennkatétságát. A kon

időknek azt a kékiivcgéi, amely az 
archeológusok tudományos kutatá 
sain-ak szolgált alapul, s bár csak 
folytattam  volna, ezt i munkát, ne 
áldoztam volna fel energiámat a po- 

stantinápolvi orosz követ erre ke-Hitika életet felőrlö tevekenv ség érc.
resztülvitte a portánál, hogy ..ezt az' Szeretném megkérdezni aztán.

fels%c3%b3ha.it
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hogy mit tart a szerb-horvát meg
egyezésről. erről azonban hallani 
sem akar. inkább arra mutat rá, 
hogy az európai kultúrát a sárga 
veszedelem fenyegeti, amely lehet, 
hogy mindent el fog söpörni, mert 
az egész európai kultúra, szerinte, 
leitőre jutott, kétséges, hogy van-e 
még megállás?

»Uj társadalmi berendezés 
előtt állunk, nem tudom, hogy a 
szociáldemokrata vagy a kommu
nistáké-e a iövő, de egy bizonyos, 
hogy ez a kuli ura nem prodnkciö- 
' kénes többé. mert a háború mindent 
halomra döntött.* Vilmos császár
ra haragszik, aki Őrültségében min
dennek az okozója, akit nem büntet
tek meg eléggé azok. akiknek ez 
kötelességük lett volna.
'■ Miiatovies Csedomirnak András
sy Gyulával folytatott tárgyalásai 
,után érdeklődöm, amelyet a Bács- 
megyei Napló már ismertetett, er
ről sem akar beszélni, csak annyit 
mond:

— Nem voltam ott, lehet, hogy 
igazat irt, amikor azt mondta, hogy 
Andrássy 1869 ben Szerbiának Ígér
te volna Boszniát.

Arcán azonban egy gúnyos mo
soly szalad végig, mintha azt mon
daná. olvassa ki álláspontomat in
nen a szemeimből. Nevetni kezd, s 
azt mondja, ugy-e. nehéz ember va
gyok. Maid. ha nem élek. meg tud- 
•nak mindent, várjanak egy kicsit, 
ísok dolgot más színben fognak lát
ni. ha megkapják majd nyomtatás
ban regi emlékeimet.

Ezzel be is fejeződött a beszélge
tés. Búcsúzom, a 83 éves Gyorgye- 
vies kikisér a lépcsőházig, mert ezt 
úgy tanulta a régi. udvarias ió idők
ben.

G. D.

I
azok a stanzák, melyekben arról esik 
szó, hogy az urak hogy szerelmesked
nek a parasztiónnyal, í>mert ez hamis 
színben tüntetheti fel a proletár életet 
az előző cári uralom alatt;*

3) A »Werther«-opera nem adható elő, 
mert szelleme nem iér meg a forradalmi 
felfogással;

4) Schiller Mária Stuartja tilos, *mert

vallásos és monarchikus szeltem sugal
mazta;*

5) Dosztojevszkij Karamazov Test
vérek című drámája szintén tilalmas, 
noha — ahogy a jelentés nagylelkűen 
megállapítja — »szerzőle tehetséges em
ber*, de a belőle kiáradó gondolatok 
károsan befolyásolhatják a tömeget.

És igy tovább...

Locarnoi portrék
Kelen Imre karrikaturái

1I

STRESEMAMV 
német külügyminiszter

BRIANT)
francia külügyiminiszter

Színházi kis tükör
A leggorombákb kritikus 

cenzúra
Varos

A huszadik századbeli színészek oly- 
ikor panaszkodnak, hogy a bírálat kí
méletlen. Ezeknek érdemes elolvasni 
azt, hogy Barbey d’Aurevflly. a francia 
regényíró milyen módon kritizálta a 
színészeket 1865-ben. Ha 1925-ben ilyen 
kritikákat ima valaki, az csak a kard
vívás és céllővés világbajnoka lehetne.

íme egyik bírálata egy színésznőről, 
ki ölebével jelent meg a szinen:

— Finoman mondta el szerepét, de 
ügy, mint egy Palais Roya-lubcU leány; 
ezért a kakastí’ö úgy tapsolta, mint a 
legjobb színésznőt. Ellenben valaki még
is jobban játszott nála; a kutyája.

Egy másik színésznőről:
— Monton- mét alakította ngy Nem- 

ludomki kisasszony, akinek a gömbö
lyű holdarca olyasmihez hasonlított, 
emit nem írhatok le. Moino kisasszony, 
— akit szép lánynak tartanak, mert 
majd megreped az egészségtől, egy 
olyan színházban, ahol a haldoklókat 
látsszák, — aránytalanul vastag ka
rokkal rendelkezik, a szűk vállaihoz ké
nest. Ami szerepét illeti, azt megette, 
elköltötte. t

A színészekhez sem kíméletesebb, 
ügy szer így ír:

— A színészek középszerűek voltak, 
mint általában az olyan szerepekben, 
melyek semmi feladatot setn rónak rá
juk: különösen Pradeau, ki furcsán 
ötölt-hato’t és mozgott, a közönséges 
alakjával, a kezeivel, meg azzal a háj- 
golyóval, mely fejéül szolgál.

!

A vörös cenzúra működik Szovjet- 
Oroszországban. IJjabban, mint a Prav- 
tía írja. a közoktatási népbiztosság illést 
tartott, nielven a követkéz 5 határoza-I * •
tokát hozták:

1) A Lohengrint le keil venni a szín
ről és a Szigfricdet iktatni helyébe, 
vrnert a Lohengrin titokzatos és lovagi 
szelleme nem egyeztethető össze a pro
letár öntudattal;*

2) Az Anyegin Engcnböi tór’endök

VANDERVELDE 
belga kuli! ey miniszter

BENES
csehszlovák külügyminiszter

GRANDI
olasz külügyi államtitkár, 

Musso Imi helyettese

_ •
A SAJTÓ (balról (obbrr): Hesnnrd francia sa i‘öf3nö!t, H. Krab, 
(Tem p), I. Sauer-,vein. (Le Malin), Gntmbach (Le QaoHdien), G 
Bernhard (Vossische Zeitung), von D.-val! (Frankfurter Zeitung)

il
Fromageot fran
cia /ogi izalurtő

A
í
f
s

s'GHAMBERLAIN
an goi külügym iniszter

Gaus német jogi 
szakértő

C  Húr sí angol jogi 
szakértő LUTHER 

német kancellár
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Néger revue
4  feke iék  ördögi tánca a „Thcntre des 

Chamos Elysées^-ben
Paris, 192 ö október 

A sok újabb és újabb érdekesség kö
zött, melyet Paris állandóan nyújt, ta
lán a legkülönösebb most a néger revue, 
amit estérö'-cstérc zsúfolt nézőtér előtt 
mutat be pár napja a Theatre des 
Cliamps-Elysées.« A bizalmatlanság, 
mellyel a premiert fogadták, tomboló lel
kesedéssé változott az előadás után é s1 ,f-óit tudománynak alapját. Megalapítja 
a meglehetősen hideg, elKénycztetett kö
zönség szűnni nem akaró tapssal ho
norálta a négerek kiváló művészetét.

Jack Painter és Spencer Williams né
ger zeneszerzők muzsikáját játssza a 
hires néger jazz, mely elől a színpad

G R A F O LÓ G IA
Reális. 1. Annak az újságnak a közle

ménye nem teljeset) fedi a valóságot, A 
tudományos grafológia első megteremtő
je Elaudnin jezsuita szerzetes, aki fel
fedezéseit nem foglalta ugyan tételes 
tanokba, hanem Michon Jean, fiyppolite 
«' pattiak hagyományozta, aki átjavitva és 
bővítve, vetette meg a grafológiának.

gon mozgó teremtés, akiből a saját fan- 
áziája termelte ki az érdekeset és a ti
tokzatosat. Különösebb értéke, hogy nem 
( kos, tehát az olyan természetű emberek, 
mint ön szabadon íormálhatiák a saját 
tetszésük szerint.

Margit. Kömiyehniisködésrc hajló,

Könuyelniü. Tulajdonságairól majd in 
i:ok. Korát, foglalkozását iria meg.

S. S. 27. Tessék őszintén mindent 
megírni, akkor szolgálhatok részletes 
tanáccsal.

Szegő Andor közölje közelebbi címét.
Baba. Küldjön be még 1(1 rimáit a 

grafológiáért.
Weisz Sándor közölje címét.
Többeknek. A grafológiai elemzés

a párisi grafológiai társaságot, melynek ; mégis lebeszélem a festőművészeiről.

’ uigti. k ‘ Z ’ [céljaira szolgáló levelek a Bácsmegyei
felületes, fe színes. in e llcens határo- N p[ . kia(lóhivaialaí)a küldendők, 
zott művészi készségét latok az írásában.

1881-ben bekövetkezett haláláig elnök 
veit.

2. A kedély állapot feltétlen vjsszatük- 
lözik az Íróban.

3. Nincs pozitívum arra nézve, hogy a 
nők Írását bizonyossággal megállapíthas
suk. Leggyengébben a nők Írásában* bi
zonyos simulékonyság és lágyság ész
lelhető. de vannak kivételek, amikor a nő 
férfias Írással rendelkezik.

irásu fémben határozottságot, 
biztos fellépést, higgadt, megfontolt cse
lekvést hiába keresünk. Az irodákban 
dolgozó nők. gyakran vakmely nekik 
tetsző írást sajátítanak el, öntudatlanul. 
Számtalan esetet láttam amikor a nő, 
kinek írásai a nőies irás minden jelleg
zetes sajátságával bírt, irodába került és 
nemsokára főnöke Írásához hasonló Írást
sajátított el.

Férjes nők 100 esetben legalább 50-en 
férjük írásának jellegzetes sajátságot .<*- 
szik á Az év áthaso’ ult irásuái a nő 
írása dőltebb és finomabb vonásaiban. 
Az írás áthasonulása családtagoknál is 
gyakori.

Nagycn sek gvötődéssel teli pálya, ami 
nem való az ilyen gyengéd lelkű, pasz- 
sziv leánynak. Maradjon a tovább ott- 
Irui és gcndcljon arra, akiről nem irt 
ugvan, de tudom, hogy van és rövidesen 
belátja, hogv egv kézszoritás felér a leg
szebben festett képnél.

Csak a tiszta igazat. Sajnos kénytelen 
vagyok megállapítani, hogy az on tehet-

Drága film .otomáron
A jugoszláviai filmkölcsönzük és mo

zisok már régen megoldották a gordiusl 
csomói: hogy lehet o', ón lő filmhez

pasztalatokon alapuló szigorú v é i e n i é - . 
nvem. Iwzv csak az abszolút tehetség. ugyanis n, ?
nek ajánlom a művészi pályát. A nazv nopoiszerzodcsbeii, am azét- időnk, it 
nekilendülésekből, szomorú, kietlen ki- ; mégis csak elvetődnek ioc jó és uj fii- 
ábrandulás következik. Válasszon ma- mek, amelyekhez az itten: mozik ügy

sete nem emelkedik az átlag fölé. Ta- 1 j

gának valami gvakorlati pályát és le
gyen energikusabb.

be nn a ma

szólván potom áron jutnak. Ennek a Ff 
Ka pedig az, hogy a belföldi mozisok

Josephine 3 iker 
a néger r vuc primadonnája

jobboldalán he’.y ezkedik el. Érdekes, j 
szinte diszharmonikus muzsika. Az 
ouverturc után előtűnnek a fényes fe
ketére mázolt kulisszák és a feketék 
tánckara lejti cl a revue bevezető-táncát. 
Orkánszerü taps fogadja az olajjal si
mára fésült Eton-frizurás Josephine Ba- 
kert, a primadonnát, ki jeleneiéhez illő 
kis groteszk ruhát visel. Bámulatos fi
nomsággal mozog furcsa, eredeti nem
zeti táncában, melyben méltó partnere 
’Honey Boy.

A második primadonna Maud de Fo
rest énekkel mutatkozik be és gyönyörű 
halványkék-sárga virágos selyem 
mousslin stilü ruhát, ezüst lamé kalapot 
visel az első képben.

A revue szerzője Louis Douglas, amit 
mint táncművész produkál a tánckarral 
és Joséphine Bakarrel, az valósággal az 
ördögi. Nincs az egész revuenek egyet
len kis jelenete sem, amelyről a leg
erősebb kritika rosszul nyilatkozhatna♦
és a legkisebb szerep alakitójáról is csak 
a legnagyobb elismeréssel beszélhetünk.

A harmadik képben Maud de Forest 
orgonalila, tüllel lebontott, elől óriási 
strassgyöngycsattal díszített taffet sl’l- 
ruhában van, inig Joséphine Baker pa- 
pagályzöld structolíal díszített kosztü
möt hord.

; A revue sujet-jének megfelelő furcsa 
kosztümökben mozognak kiváló ügyes
séggel és összetanultsággal a szereplők 
a speciális néger muzsikára. A közönség 

'lelkesedése képről-képrc fokozódik, 
amint a groteszk táncművészet felvo
nul előtte.

Az utolsó kép egy bár-jelenetet áb- 
Tázol. A szebbnél-szebb töltettek egé
szen divatbemutató képét keltik.

Joséphine Baker aranyiaméból készült 
barackszíne velour-chiffonnal béléit ta
réjé alatt annak bélésanyagából készült 
harangtunícás egyenes vonalú, hátul mé
lyen dekoltált estélyi ruhát hord, ugyan
csak hátul nagy stilizált fekete faii-sza- 
lag csokorral. Moud de Forest egyenes 
'•tassgyöngyruhája csillog a többiek szi
rtes crep de chine és velonr-chiffon tói- 
lettie között. Méltán irigyelheti bár
melyik fehér primadonna ezt a tökéle-

1. A grafológia céljául sorrend szerint 
i a következők szolgálnak. Az irás nagy
sága. Az irás fekvése. Nagyobbodó vagy 
kisebbedö hetük. Gömbölyű vagy szög- 

irás. Egyszerű és díszített irás. 
Szoros és széles irás. Vékony és vastag 
irás. Betű árnyékolás. Szabályos és 
szabálytalan irás. Összeirt és szétválasz
tott hetük. Nyitott és zári betűk. Kezdő 
és vég vonások. Alsó és felső hosszúsá
guk. Pontozás és ékezés. Betűk áthúzá
sa. Ériittöszögek és alakok. Különböző 
fait din rezgések a be tű kép zésben.

4 normál b el Urna g áss ág 3 miliméter.
lfa. Nem tartom mérvadónak tanárnő

jének véleményét Az énekesnőikben az 
egész világon a tulprodukció van. Az 
átlag hanganyaggal rendelkező nők szá
zai várják a jó szerződést, ami késik és 
legtöbbjének soha sem jön el. Tessék 
egy komoly lelkiismeretes szaktanárai a 
hangját felülvizsgáltatni és annak a vé
leménye legyen a mérvadó. Ha az ered
mény kfeíégitö fesz és önnek kivételes 
hanganyaga van, akkor szülei sem fog
ják ellenkezni. A fiatalemberrel pedig 
szakítson. Aki azzal a feltétellel udvarol

?\ fiatal leánynak, hogy elvből nem 
nősül, az gváva. aki előre építi menekü
lésének hicíát. Judom, hogy kellemet
len belei, talán hónapjai lesznek, de sa
si ját érdekében meg kell tennie. Nyu
godt vagyok nem fog belehalni és ké
sőbb mosolyogva fog visszaemlékezni 
botor és fiatalos fellángolására, melyben 
maga volt az erősebb. Ez a udat is ér 
valamit

Thema, Sombof. Néhány hét előtt sze
mélyesen elemeztem írását. Megismer
tem és feleslegesnek tartom hibáinak is
métlését. Vagy talán azt gondolja, 
hogy néhány hét alatt meglehet változ
ni? Nagyon sok betűt kell még átvizs
gálnom addig, mig ön kellő fegyelemmel, 
önbirálattal leszokik rossz tulajdonságai
ról és megváltozik. Addig ne küldjön 
hozzám irást

K. M„ Sombor, Abszolút nőies, fornra- 
kedvelö, külsőséges, határozatlan. in
gerlékeny, ízléses, ügyes, gyengéd, éles 
kritikai érzékkel rendelkező, gyenge 
idegzetű, aki nagy dolgokban tud magán 
uralkodni. Elégedetlen.

AH. Nagyon értem a mesterségemet, 
de három gyorsan oda veteett felületes 
sorból ilvcn messzire képtelen vagyok 
következtetni. Hosszabb levelet kérek.

Goromba. Sombor. Rapszadikus, ana
litikus, határozatlan, hangulatok hatása

M, Gabi. Hosszú részletes levelet ir-'olcsón megvásárolják egyik külföldi mó
lén, mert zavaros soraiból nem tudok zártól szóvá' nem a filmgyártól — <* 

imár eladott Hím kópiáját és azt játsszák 
Komoly részvétet az itteni mozikban. A publikumnak ter- 

érzek ön iránt, mert egész lényével pre- mészetesen mindegy, hogv milyen utón- 
desztináha vau arra. hogv harmonikus,; módon jutott a darabhoz, de a tilmgyá- 
széo életet éljen. Nagyon jó anya typus. ; rak erdeweit mélyen sérti ez a minősíi- 
Kitünö, gyengéd, megértő feleség. Én-í heteden képtolvailás, amely egyrészt 
gedjen zárkózottságából. azt hiszem ak- •érzékeny károkat okoz gyárnak, más
kor megtalálja tnéu a boldogságot. i a- ; r,ssz, d fil.ni pjaC| árát G lesüllyeszti, 
gyón megérdemelne. |

kiokosodni.
Alíndés egyedül.

Lavina. Zárkózott, nagyon intelligens, 
szenzibilis. álmodozó, határozott mű-
lxeVctikr Z7 ^ elélétfe filmváltozata előtt a film nagy-
malis energiáin, szépen beszélő, forma- 
kedvelő, határozott érték.

A CÁRNÖ. Lengyel Menyhért és Bí
ró Lajos világhírű színdarabjának, A

tességet a mell vei Joséphine Baker tán- alatt álló, úgynevezett martyr typus:
col énekel és öltözködésben sem marad akinek lelki szakséjee a fajdalom. Intcili- 

gens érzékkel rendelkező, különös rosszmögötte pá! vaíársnöinek. x , . . . . .  , M „u j
a , t n.itiUít- tulajdonságai nincsenek. Nem szahadnaV elegáns ho gVKözonseg ouuciaK- i ’ ,  , . . . .  , • .. . ,uvsdiib i s je g y  2b éves férfinek ennyire gyöngének

ban. szormecapcckben. tómé és bársony . )e|(n- h„ev idívíJ me.eváltozik,
estéh i köpenyekben érkezik. A tu'13(K i < ( álisidv' szemmel fogta nézni az életet 
kozott a fekete az uralkodó szín. A szi- ; ;r?ni fogta emlékekben kiél-
nes ruhák sum gvön?yözésscl diszitet- n, nmgao Az ön által rejtélyesnek gon- 
tek. Bruck Imre ' dbolf nő ecv érésiért tryszrrn zz  áMa-

Buzaviráfi. Lelkiismeretlenség lenne 
tőlem bárom sorból ilven fontos kérdés
re válaszolni. Mindkettőről küldjön 
hosszabb levelet.

Nőtlen. Értelmes, spekulatív, keveset 
olvasott, okos. ügyes, alkalmazkodó, szí
vós, de felületes, kenvclcmszeretö. 
ÉTénk fantáziájú, logikus, felszínes.

Egy munkás. Határozottan intelligens, 
logikus, okos, mélylelkii, értékes ember 
írása. Tessék csak tovább a szakmájánál 
maradni. A politikát nem az ön egyéni
ségére szabták. Különben sem; nevezhető 
életpályának. A körülmények sodorják, 
hallatlan tudást, műveltséget kíván. Zak
latott élet ami nem az ön harmonikus 
egyéniségéihez illő.

Roscheszter. Hirtelen indulatu. hamar 
higgadó, türelmetlen. Ambiciózus, szi- I
vós, nyughatatlan, kicsinyes nagy dol
gokkal szemben szemben fölényes, van 
benne koncepció — nagyvonalúság. Ér
tékes embernek tartom.

Szenvedő. Makacskodó. dacos, zárkó
zott, fanyar, keveset beszélő, nagyon 
érzékeny. Ne féljen azoktól az ellensé- 
geköl. Alacsony indulatu emberek, ptety- 
kasága. Maradion fölényesnek, ha látják, í 
hogy nem reagál aljasságaikra, vissza- • 
vonulnak.

Marika. Ön azt irja levelében, hogv 
most szeret először, soha férfi még úgy 
’tem érdekelte, mint ez a liuszonkétéves 
fiatalember, aki »az egész vrlág. egv uj 
világ Ígéretét hozta« ön elé. Ez mind 
szép és gyönyörű, de — és most jön az, 
amit a regényírók drámai fordulatnak 
neveznek - - a papának kifogásai vannak 
A. ur ellen, mert A. urnák nincs »egzlsz- 
tenciája*. Az írása azt mutatja, hegy 
ön nagyon de nagyon szeremes. Viszont 
az ésszerűség azt diktálja: váratnak 
még. Mindaketten ráérnek és legalább 
alkalmuk lesz jobban kíösmerni egy
mást. Ez ezeresztendős recept a szere
lem ellen, de liigvie el. mindig bevált.

E. Rózsi. Közelebbi adatot kérek.
Megalkuvás, Fenti üzenet önnek is 

szól.
Banktisztviselő, Novisad. Formaked

velő. önző. intelligens, mélvtelkii, hiú, 
tétovázó, elégedetlenkedő, nagyon sze
reti a zenét, állandó problémái vannak.

szerű rendezője, Ernst Lubitsch elöl
járó beszédet intézett a közönséghez, 
melyben bejelenti, hogy A cárnö törté
netét az eredeti darabmik megfelelően 
történelmi miliőben akarta filmcsiteni, 
de Pola Negri határozott kívánságára) 
kénytelen volt ?nodcrn környezetben le-, 
pergetni a filmet. Lubitsch azt Is el» 
mondta, hogy Pola Negrinek igaza vplt. 
A »publfrlzurás« cárnö sokkal közelebb 
hozza a modern embert cszmekréhez és 
képzefetvilágához, ezt a bá.ios és kalan-. 
dós királyidilit megfosztja ugyan való-A 
szerűségétől, de viszont az eredeti da
rab történelmi páthosza helyett valami 
hallatlanul bájos és operettszerüen pa-. 
rodisztikus derűvel aranyozza át. A 
cárnö, mint film, ebben a modern és 
féTg meseszerit, félig opercttmiliőbert 
egyike a legutóbb látott legszjbh és 

i iegmüvészlbb ffttneknek. Rendezése- 
pompás, díszletei párattemü dekorati- 
vek, a címszerepben pedig Pola Negii 
olyan káprázatosán csillogó alakítást 
ad, amely ennek a nagyszerű művész
nőnek eddig látott legérctetbb produk
ciója. Partnere Rod Baroque is rend
kívül szimpatikus.

*
A SZERELEM. HARCOSA chnü uj 

Petrovich-filmet most mutatták be Bu
dapesten. A kitűnő filmszínész kissé 
megfogyott, de igen elegáns, rokonszen
ves jelenség most is. Könnyedébb, moz
gékonyabb lett. Erősen tudta éreztetni 
szerepe sötét tragikus színezetéi. So
kat ártott Jíeki is, a filmnek is az, hogy 
partnernöje katasztrófái is távolságra 
áll a női szépségtől.

A GLORIA SWANSON ÁLDOZATA. 
Gloria Swason filmjének, a Coast of 
Folly-nak (Tébolyország) áldozata Bert 
Rosson segéd rendező. Alan Dxvan, a 
rendező ugyanis a kép befejezése után 
Los Angelesből visszasieteit Newyork- 
ba, hogy újabb filmet készítsen elő. Egy
két nappal utóbb a primadonna felkérte 
Bert Rossont, üca hivia össze a sze
replőket, mert egy jelenetei szeretne 
mégegy szer átvenni. Amikor a személy
zet együtt a olt. Gloria egy egész uj ie-

Tud munkabíró lenni, határozottan pro-1 lenetet rendezett és csináltatott meg. í zt
duktiv természet, de valahoev elíazsál- 
ia a dolgait. A női Jrás irói.i "zubtilis. 
logikus gondolkozásig ravaszságra liaíló, 
aklimatizálódó természet. S«M aiea'iz- 
mus a an benne. *eltétlen értékes nő 
írása.

a képhez fűzzék. Amikor Du.iu ezt meg
tudta. azonnal elbocsátotta <( ■. ádi t av
val. hog\ c-akis ö rendil1' e / n e m  
pedig a star és az ,b önhatalnmskodM 
sok elten példát kell statuálni
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Szerkesztői üzenete
K. K.» Csantavlr. Ha az adó be nem 

hajtható, leírják. Minden más esetben 
az adót föltétlenül meg kell fizetni.

B. L., Kumanovo. A sakkjátékbau
szokásos, de nem szabályos, hogy az 
indulásnál egyszerre két futóval lépni. 
Az utolsó sorba felvett minden figura 
lehet vezér, csak a király nem.

P. I., Szóm bor. Az amejikai konzulé- | 
tus címe: Vei. MiloSa uh 48.

K. I., Mallidlos, Azok az önkéntesek, 
akik ez év augusztusában visszamarad
tak, valószínűleg a jövő év augusztusá
ban vonulnak be.

Seb. Z.. Mckrin. Magyarországon ki
viteli engedély kell ahhoz, hogy onnan 
bazaszálithasscn ezüsttárgyait, itt pedig 
vámot kell fizetni utánuk. A behozott 
ezüsttárgyakat azonkívül Beogradban 
fémjelezni is kell.

K. E„ Prelog. A Pester Lloyd címe: 
Budapest. Mária Valéria-u.. a Pesti 
Naplóé Rákóczi-u. 54.

Cosmetimie. Kozmetikai intézetben 
megtudhatják a módját.

Szomorú anya. Kérjen végzést az il
letőségi bizonyítvány megtagadásáról és 
a végzést felebbezze meg a belügymi
nisztériumhoz.
’ F. B. Béla, Szenta. Versei kedves, 
hangulatos írások, küldje be kisebb igé
nyű lapnak, bizonyára szívesen közük.

H. S„ Vrsac. Verseit nem közöljük. 
Ennek azonban nem az az oka, — mint 
levelében írja — hogy ön még nem hi
res költő, hanem hogy a versei nem 
jók.

T. I.. Novlsad. Finom és szép írás, 
| csak jobban kellett volna kidolgozni.

S. F„ Tclecska. Sokol sorsjegyei nem 
nyertek.

Differencia. A beográdi Hajdukovics- 
intézet a legalkalmasabb arra a célra.

N. N. Csak lakbérnegvcd ideién
mondhat fel három hónapra.

Sz. R. József. A vers még nagyon t á 
vol áll a kölhetőség mértékétől.

’H. G„ A perrendtartás a bírónak igen 
széleskörű hatalmat biztosított a perve
zetés körül és joga van a felek által 
indítványozott bizonyítást mellőzni, de 
joga van ahhoz is, hogy a saját belátása 
szerint bizonyítást elrendeljen vagy 
mellözön. Az ilyen közbenszóló határo
zatok ellen jogorvoslatnak nincs helye. 
A szenvedett sérelmekét csak a végha
tározat ellen használandó jogorvoslat
ban panaszolhatja fel. — Az uzsoráról 
és káros ügyletekről szóló törvény ér
telmében a bíróság nem adhat jogenge
délyt a 80%-nn felüli kamatok megítélé
séhez, ellenben azokat a kamatokat,
amiket az adás Önként már kifizetett,
vissza nem követelheti. Hogy az ujabbi 
kamatok milyen alapon kebelczíettek
be az ön ingatlanára — akarata elenére 
— az a leveléből nem állapítható meg.

E Kula. Kétezer dinárnál több

I

készpénzt nem vihet magával, de bár
mely összegről szóló csekket átvihet. 

Bácskai 1895. Nincs olyan rendelet,

G. A. A Pravr.i Fakultét ren dkjvült 
haWgatóia néni kap halasztást a katonai 
szolgálatra. A felmentés \agy bajusz.DaCSKai w.vaii ivhmv.vi, V/.rv/n-iH •, r 7tn ti ;liogv a zsidó hitközségi adó nem lehet taS iránti k tn e m t u ziaribecseji xa- 

!öW,. mint az állami adó fiz százaléka, I “>«»• kcru,ctl Parancsnoksághoz |;c|«
B. Sz, Ha c i nem tette le az esküt, 

akkor nincs nyugdíjjogosultsága. Min
denesetre közölje velünk, hogv hol volt 
•alkalmazva. milyen minőségben és mi
kor bocsátották el.

S. V., Beodra. A szuboticai Ipartestüld 
címe Trumbiéeva-utca, Elnöke Pendzsics 
György.

K. I. Forduljon Vig Zsigmond Sándor 
szuboticai könyvkereskedőhöz.

intézni. Valamennyi szemeszteren át le
het rendkívüli hallgat'), de ebben az 
esetben nem teheti le a vizsgákat,

K. N. Az optálás határideje 1924 ím 
nius 26-án járt le.

Többeknek. A rokkantak sorsjegyei- 
. nek húzását ez évi december 27-íkére 
halasztották.

D. Zs„ Dofovó. Magyar pénzintézettel 
szemben fennálló jelzálogkölcsönöd

P. A.. Feketios. Szokolsorsjegvei kö- visszafizetésére nézve még nincs meg- 
zül a 27414. számút kihúzták. A nyere- állapodás a két állam között Netn való 
ménv összegét a szombori Szokni- szinü. hogv a visszafizetést aranykoro.

nában kel maid teljesíteni. Ha egv régi 
magvar koronáért három jugoszláv ko
ronát kérnek, abba bízvást belernehet.

Dr. G. A.. Bocsár. Ügyének aktái a 
minisztériumtól visszakerültek az egész- 

felügvelőséghez. amely még e.
az

összes vitás nyugdíjügyekben,
R. K. P. Nem közölhetők.

Dómban megtudhatja.
B. H„ Becskerek. >-A versenyautó ha

lottja* cimü regény magvar fordítása 
könyvalakban nem jelent meg.
, • "égugvi felügyelőséghez. amely mégkirályságban napi 8 °£a. Az eze l. j h . Q̂jvan,^n előterjesztést fog tenni í 
végzett munkát a munkásvédelmi tor-1 Xcc>/e>tí nviiirdiifi<rvi»kheti.
vénv 11. és 12. szakasza értelmében
külön keli megfizetni. A munkást nem
érheti kár abból, hogv a munkaadó 
nem jelentette be a munkásbiztosi tó-J 
nál. Éhben az esetben a megbetegedett i $ 
munkás táppénzét és gvgógykezelési | {
költségeit a munkaadó köteles megtéri- J szigetolt és cnupasz rézhr zalokat,
térti a munkásbiztositónak. • 1 X M ólémpazsinórohat, ante«adró!o’<at, Óloraká-

F F A rrmfn!ncni<siinkhm intézett le- í be’ekel fls^rendU m indégben , jutányos áron r .  r .  A graTOJOgUSUUKnoz mitzeu ív ▼ ÍRadaicka a l. 2.)
vei eket a Bácsmcgvci Napló szerkesz
tőségéhez kell címezni.

d r ó t k ö t e l e k e t !
trotilt «£« ennasz rézhí zalokat. í

szálút a Novi«aJÍ Kábel z y i r  (RadalCka al. 2.) 
$ Te efon i 121. 44 3

1.
2,
3.
4.
5.
6.

7.
8. 

11. 
12.
15.
16. 
17.

Vízszintes:
1. Az Adriába Ömlő folyó
2. Innen kerül ki a üácsmegvei Napló 
6. Arpádhúzi király
8. Tiszán innen. T iszán...
9. Nagy magyar epikus
0. A legtöbbet emlegetett jugoszláv ál

lam férfi
3 Dollármilliomosok neve előtt látjuk 
4* H rcs filmszlnésznö keresztneve 
5. Társas cégek nevében láthatjuk 
& Görög mássalhangzó 
19. Elhunyt nagy magyar zongoramű

vész
T). Néha liven a vendéglői hús 
12. »Igcn<r idegen nyelven
3. Kötőszó

24.
26.
27.

33.
34.
35.
36. 
39. 
43.
45.
46.

KERESZTSOROS R E JI VÉNY
A NYÁ,JAS OLVASÓ

&

48.
49.
51.

|5 3 ,

Tiltó szó
Semmisem történik enélkül 
Amikor ezt olvassa, ön előtt van. 
(A kettős mássalhangzók egy -koc
kát számítanak.)
Rangmegjelölés
Igv csúfol a kisgyermek 
Két egyforma magánhangzó 
Csokonav >Dorottyá-iának hőse 
Hegvség Jugoszláviában 
Papi cim rövidítve 
Német prápositló
Közép-Ázsia pornód népeinek erjesz
tett kancatcjből készült itala 
Baj. ha a hajón van 
íz — internacionális kifejezés 
Eső után sok van az uccán 
nörö<r mitholóziában szereplő nő

55.
58.
60.

61.
62.
64.
65.
66. 
68. 
69.

71.
73.
74.
75.

76.

77.
80. 
82.

83.

84.
85.
86.
87.
88.
89.

90.
91.
92.
93.

Női név
Veszélyes belesüppedni
Az abc-ben egymásután következő 
két mássalhangzó 
Női név
Nagy baj. ha átszakad 
Kalap alatt van 
Női név
Istenhez fohászkodunk vele 
A tanuló az iskolában . . .
Elhunyt nagv magvar építész (fő
nét.)
Helvhatározó rag
Téli jármit
Ázsiai néptörzs
Ritkán használt kettős mással hang 
zó
Két agytorma másaalhanoö

18.
20.

21.
25.
28.
29.
30.
31.
32.
36.
37.
38.
39.
40.

41.
42. 
44. 
47. 
50. 
52. 
54.
56.
57. 
59. 
61. 
63.
67.
68. 
70.
72.
73. 
78. 
70. 
81. 
83. 
86. 
90.

Keleti vallás
A bácskai földben sok van 
Ez a két mássalhangzó is egymás-, 
után következik az abc-ben i
Nagyon szegény ember lakására & 
mondják
Idegen nyelven »e«-*nek ejtik ki
Erdélyi folyó
Földműves szerszám
Régi híres szegedi cukrászda
Katonákra mondják
Ha az első betűjét hozzá tesszük
könnyű kocsi idegen, nyelven
Ilyen lap is van
A kisgyermek . . ,
Kötőszó
Az első betűje hozzátéve családi# 
jelent

fügsőteees:
Az erdők mitikus istene 
Futóhaj nők
Tudósító iroda elme rövidítve
Galamblakás
Német kötőszó
Kart is. meg szegényt ís fefcat -  
idegen nyelven
Mocsár, szláv eredetű szóval 
Személyes névmás többes számban 
Francia kettős magánhanzó 
Egv tucatban tizenkettő van 
Eltussolni sinonrmaja
U. a. mint 8.
Azt a huszonnégy várost hfvtáí 
így. melyeket Zsigmond magyar kl< 
rálv elzálogosított
Nem jár szabadon
Kéményseprő ruháján sokat talá
lunk
Személyes névmás többes számbaa
Nem folyik a vize
Aki ebben szenved, keveset alszik
Erdélyi folyó
Ilyen csapások ís vannak
Magvar szólásmód
Helyhatározó szócska
Mint 26.
A nők öröme 
A csoJnak a vizen.,.
A Fekete-tenger mclléktcngere 
Versenytér a római Amphiteatrum- 
han
Folyadék
Régi római sulyegvség
Rag
Bibliai hegy
Erős szeszes ital
Kettős mássalhangzó
A gond teszi
Megszólítás
Nyomdai szakkifejezés
A fa minden évben . . .
Mint 9.
Mértani kifejezés
Kerti növény
Női név
Szegény ember ruháján sok vw>
Volt budai pasa
Ezzel értetjük meg magunkat
Kettős mássalhangzó
Mint 33.
Nem törne 
Orosz folyó
A vízszintes 86. aTattiva1 teszik 
Kor — átvett szóval (főnét.)
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HIDEGENYVIPAR

<*:: írb nyve, min 
.. t ji.icnyvet.

í. 60 dinár 100 mét.-kint Sózott vastag szalámi-belet
j II. 50 dinár 100 mét.-kint

szállításra

Rejtvény,

méterenként 1 és 2 dinárért ajánl:

BÉLIPAR R.-T. Subotica

f .F R T H S
M Berlin-Hamburg-Drezda
Vajdasági vezérképviselője:

PRANDELL RUDOLF ÉS FIA
Veliki-Bcckerek, A ick sa .d  :>.a F5') ucca

CP l’l ’SÜC ll’deg pnyvpor tt jö’enko.
V i den tekintetben ieiüinr.Lj

Certws kőtőorejo a legnagyobb < . ab zulut vízálló.

f"1 nfira szárad idő előtt, nagy felületeket csak 
V v l  Iw O  ezzel lehet jól enyvezni.

(C*Pofiid  hideg vi/ben oldható, a fát sem kell enyvezés- 
fit V V *  IW ő hez ra legiteni. Fűtőanyagot ta k a .i t  meg.

Ci r i l l Q minden kulturáltamban kiszorítja  a táb laeny- 
V l L U u vet, mert előnyeit a modern ipar felismerte.

■ asztalos-, esztergályos-, buforUzeraekben, va-v v i  Ü.m .5 gongyárakban nélkülözhetetlen.
P p r f ’SS az ePyel,en enyv, me yet repülőgépek, folyami 
V V l  lu i  J  és tengeri hajók építésénél használnak.
C * ip ip j’l l f *  m’nt er®<i ás vízálló enyv a legjobb m n d -n  

épC’.et és bútorasztalos cnyvezésnél is.
P prtllC  használata a leggazdaságosabb, — 1 kg por- VCI lUö ból 3 kg en y v m atiza l Fűtőanyag nem kell.

Saját érdekében próba ja in eg
és mindig CERTUS-t fog használni.

8530

i

mWZWSCUM »VT« ' w» i n?

n * l i i

m atom ón i • r m to r^ v P r Pb div  e s i

Teljes malomberendezések
Egyes malmi gépek 

Díjtalan mérnöki látogatás 
Költségvetés

Legújabb és leniohb rend
szerű szivógáz- ös nyers
olajmotorok 5-200 HP-i

Vezérképvisslő az SHS királyság részérd

FÖLDVÁRI LAJOS SOMBOR
KraJJevica Marija trg, br. I. 

Telefon 316.

8

Költözködés m iatt a minta- 
raktáron levór

CSERÉPKÁLYHÁK 
és TŰZHELYEK
árát lényegesen leszállítottam  
1925. november 1-ig. Sam olt- 
tcgSa és sam ottliszf kapható

Szanitter Tivadar
Subotica, PaSióeva ulica

Eladó gyümölcsfák
Barack, szilva, körte, dió, díszfák és  
cserjék, gömbakéc tarka, fehér és  
fekete, juhar, szomorú eper, vad- 
gesztenye, közönséges akác és eper

Puszta-zobnaiicai Faiskola
Baéka Topo’a Postnfiók 17 g

Rum

a
modernül berendezve 2 körkemencével és egy tá- 
borikemencével a hozzá tarló ó 31 hold komplexum
mal nagyobb községben, vasút- és hajóállomással 
(a Duna és csatorna mellett). A tulajdonos ré
szére azon ’al beköltözhető lakással továbbá niun- 
káslakásokkal és az összes gazdasági épületekkel 
szabad kézből kedvező feltételek és árak mellett

E L A D Ó
Kedvező fizetési feltételek. — Megkereséseket 
SCHMOt.KA hirdetőirodába Novisad Futoőki put 2- 
küldendők. 9172

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvények he
lyes megfejtése:

„Kaláberparti" K e lle m e t le n "

Helyesen megfejtették 182-en. Könyvjutalmat nyer
tek : 1. Bob Dénes Mariolana, Banal, 2. Nánay Átti- 
l. né Kneievi Viuográd, 3. Bu lay Jenő Viéac, 4. Székely 
Tibor Vel.-Kikinda, Branka Radiceviéa ul. 136.

Keresztsor os-r ej tvény
A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes. 1. Atlantis, 7. Hcbridák, 13. Ezer, 14. U rna’ 

15. Rén, 17. Int, 19. R. P. D., 20. Kor, • 22. Ok, 23. O u‘ 
24. Ri, 25. Si, 27. ír, 28. ír, 29. Ló, 30. Áss, 32. Am im ’ 
35. Lépés, 38. Póz, 39. Arab, 42. Urán, 44. Jani, 45. Ipar’ 
48. Achilles, 51. stb., 52. Linoleum, 54. Ad, 55. P alo ta’ 
58. Ra, 59. Kar, 61. Konopits, 63. Tej, 64. Makula, 66’ 
Tuareg, 69. Urbér, 68. Bélye, 70. Ti, 72. Ám, 73. Ru, 74’ 
Agata, 77. P ausa , 80. Brussa, 81. Acosta, 83. Ara, 84’ 
Zarándok, 87. Uik, 89. Ló, 90. Darius, 91. Fa, 92. Joko- 
harna, 97. Atu, 93. Atu, 100. Mandolin, 105. Iván, 107. 
Alma, 109. Z. t. k., 111. Trója, 113. Máira, 115. Póz, 117. 
Se, 118. Ér, 119. Ri, 120. Fa, 121. Al, 122. Ti, 123. lg, 
124. ír, 125. Jeu, 127. Viz, 128- Cár, 130. Arc, 131. Nóta, 
134. Éter, 137. Szalonka, 138. Alvjnci, 139. Kár 140. Fúró 
141. Cano. »

Fii 'gőlcges s 1 Akrobata, 2. Len, 3. Az, 4. Ne, 5. T ri’ 
6. Saturnus, 7. Harri Pil, 8. Búd, 9. R. R., 10. In, 11- 
Dák, 12. Kuriózum, 16. Ékes, 18. Noir, 21. Oslo, 31. Sah, 
32. Ablak. 33. ír, 34. Mák, 35. Lob, 36. Én, 37. Sinaj, 
38. P re, 40. Ri, 41. Al, 43. Nápoly, 44. Itas ur, 46. Po, 
47. Al, 49. Edam, 50. Ronae, 51. Stitu, 53. lreg, 56. Ló, 
57. Op, 60. Rab, 61. Kulimasz, 62. Tábornok, 63. Tér, 65. 
Kétágú, 67. Rébuss, 74. Ara, 75, Tsadtó, 76. Qarau, 77. 
Pádua, 78, Acosta, 79. Atu, 80. Bróm, 82. Alfa, 83. Alant, 
85. ár, 86. Ni, 88. Kanca, 92. Jezsajás, 93. Kik, 94. Óv, 
95. Ha, 96. Aforizma, 97. Alant, 99. Ulm, 100. Matrica, 
101. Da, 102. Ön, 103. Lop, 104. Názáreti, 106. Uj, 108. 
Ma, 110. Tele, 112. Réti, 114. Riga, 118. Ofir, 126. Una, 
127. Van, 129. Rév, 130. Arc, 132. Ól, 133, Tó, 135. Ti, 
136. Én, 142. Piré.

Helyesen megfejtették : 1. Groda Sándorné Palié 
2. János László Subotica, 3. Gonda Margit Subotica.

Figyelem  I
Van szerencsénk az egyházköz
ségeket ép úgy, mint a keres
kedődet és a nb. közönséget ér

tesíteni, hogy fehér és sárga

E L A D Ó
kedvező áron

egy 40 HP Ruston Proktor 
motorcsónak komplett, ge
nerátorral, továbbá egy 
csukott 6 üléses luxus autó 

mind kitllnö állapotban
STEVAN BUGARSKÍ 

NOVISAD
Temerinaka ulica 89. LO1-oállandóan tartunk raktáron. Kon' 

kurencia k zárva.

viaszosok
Novisad, Sokolska ul. 10.

9?< 8

I

Marhát
teleltetcsre
méltányos feltételek 

mellettcca 50-60 drb-ot
e l v á l l a l o k

Ajánlatokat a kiadóba

ujo

Gazdák 

figyelm ébe!

Línicum Drill vetogépek
Kombinált Imperator velőgépek

W estfáliai rendszerű m iitrágyaszórők  
Uj rendszerű miitrágyaszórők  

Egyes és kettős acélekék  
Kukorica-morzsolók 

Csöves tengeri-darálók  
Répavágők 

Szecskavágók
Egy- és többtagú acélboronák
Autó atikus acél szénagyüjtők  

Trieurök
és ezekhez járó bárminemű alkatrész

Tizedes mérlegek és sulyok 
jutányos áron kaphatók

Rudolf Bacher—Franz Melicbar m ezőgaz
dasági gépgyár és Baltic tejseparatorok  

egyedüli sombori k ép v ise lete:

S Z L Á V Y  O S Z K Á R
V A S K E R E S K E D É S

Telefon 15
S O M B O R

6957

,VESNA‘ HAJÓZÁSI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
S O S  A K

3

Rendszeres személy és Áruforgalom
DEL-AMERIKÁBA ÉS KANADÁBA

Első szerb hajózási vállalat, melynek hajói hazai kikötőből 
indulnak. — Bővebb felvilágosítással szolgál:

ALDAN SZVET1SZLAV valló lllslü VEUKA-KIKINDA.

Üzlethelyiség
Veliki-Becskereken Wilhelm 
Ferenc főutca! házában levő 
Trebió-félaöziethelyiség 1925 
november 1-re kiadó. - Bő
vebbet Wllheliu eipőkeres- 
kedéaben, Velikl-Becskerek.

0212

KÖLESKÁSA
k phat.-bármely n en - 
nyiségben aleg Icsobb 

napi Than

SO H R  MOH  
3 löleshánto ó SENTA

ÖEUTSCH PÁL és TÁRSA
VILLAMOSSÁGI ÉS MŰSZAKI VÁLLALAT

SUBOTICA, SOKOLSKA ULICA 3.

Készít villam os világítási és erőátviteli berende
zéseket jutányos áron, saját vagy megadott tervek  

alapján.
Kérjen alánlatot. — Írógép és varrógépek javítása  

külön szakképzett munkaerőkkel.
©06

rogenakőreszenciák legjobb
minőségben LANDAUER SUBOTICA.

taka.it
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Rejtettkép. !:

«rxnn

Szabadkézből Doboj varos (Boszna) közveti?.} 
közeiében a következő ingatlanok adatnak el:
30 hold elsőrendű, azonnali kiirt >ra és el
adásra alkalmas bükk és lolgyerdö, 30 hold 
elsőrendű szántó, 3 hold szil vas és elsőrendű 
köbanya ala Baranya. A tártok kel állami 
főnt közt és a Boszna-iolyo mentén terül el. 
Dobol vasúti állomástól 1 kilométernyire, 
felvilágosítást ad :

DANE TOBAIOVIhr BOS. BBOJ

Hol az e ? ér ?

-Z 6*

d*XJU v? U: ■V' •' r
l'V /-í

Jótállás a biztos eredm ényért! 1

Törv, véd.
'"írt * a w  < .. M-

Törv, véd.

* ÍZ

i

P A T K Á N 8 N

W E I S Z  J E N Ő
KEFEGYÁRA SUBOTÍCA TELEFON183

twr»nw ,*y SJ37 MR31 SXMVGí

Ajánlja kitűnő minőség?. verzcn ycak ivü ’i ke? •, 
ecset-, seprő-, mnlümkef. - gyártm ányait 1

.’-'TV
$ s i « o ©  e&am -••b, i & o»u

•v?

e

.i

• Afi

ÍÍ?,A- - . .A X s

h
Nr

& \  w gn

TO,L- 4d ft-—'«- <Í\N

1 í

id
íí

|"3 "B f L/ 11 fi &*T" rí ®»ú *7 K* !"*’ HKJTTER OSZKÁR V«d.-K c llK c in y  Bí &tJS»£.&g becskerekinyug. főkapitány
nagyszerű találmánya 

Fö-elárusitója:
Patkáníngyár (Torontáli Agrárbank RT.) Vei,-Becskerek.

Viszonteladók :
Szubotica Herzl drogéria

Kurtes Mifos vegyeskereskedés 
VVolf Soma vegye.kercskcdés 
Balassa Bertalan

Öantavir Krausz Mór vegyeskereskedés 
Gafgony Toth L jós vegyeskereskedés 

Dimovíc N. főlerakat 
Kosta Zivojnovics drogéria 
Maáié gyógyszertár 
Pusié Emil vegyeskereskedés 
RtBíkay Kálmán Karagyorgye ulica 8. 
Bánífy Gyula gyógyszertár 
Glticksthal Zoltán gyógyszertár 

St.-kaníía Domonkos János gyógyszertár 
Vel.-Zam J. Tamaskovic gyógyszertár 
VrSac Lenhardt Jakab vegyeskereskedés 
Veliki-Beökerek Kovacs drogéria.

9057

A múlt vasárnapi rejtettképen a vadászt megta
lálták 118-an.

j Az első dijat, a nagyított fényképet Banjánin Mac - 
tanítónő Temerin nyerte meg, aki küldjön be egy tény 
képet a kiadóba.

A második dijai, egy monograinmol 10 különböző 
fazonban a hozzávaló dörzsölővel Leopold Sámuel 
sentai üzletéből Biró lluska Mokrin nyerte, aki szíves
kedjék közölni, hogy milyen névre óhajtja a monog
rammed.

A harmadik dijat, az egy doboz Astra körömlak
kot Nagy Bertalan subotieai gyógyszer!árából Sehwarlz 
Erzsiké Bajmok nyerte meg, aki küldjön be 10 dinái 
portóköltséget a kiadóba.

• -iMif, ••t
.*7 / < -z»»fe
ZJr

t>—*

Ada 
Bajmok

Novisad

Szombor
Sonta

HOTEL AMERIKA SENT A.
Az utazó közönségnek állandóan féreg 
m entesen tiszta hálószobák vízvezetékkel. 

Az utazóknak az étkezésnél
2 0 ° o ked vezm én y .

Meleg és hideg konyha bármely idó'ben 
kapható!

Prédin „Hotel .Amerika."
;sWB

F E N Y O R U O A K  é s  
S Ü K K H A S Á B

S V a í l L m e
A ngol Királyi P ö s i a r i a ^ á s í  Vonal

8 
ti: 
1

13 o 
“i

KRAUSZ G 
SZÁLLÍTÓ

Subotíca, Knradz ceva 10. 
(Bárány-köz)

Elvállal
ó tk ö ltö zk ö d ések et

szállításokat saját
butorkocsíjaiban

és stráfkocsijaíban
, jutányos áron.

T elefon 199.

Supr.

FARKAS ANDRÁS
kárpitos - díszítő

cc
SUBOTÍCA

Cara DuSana ulica 3. szám 
Vass Ádáni melleit

*-*í

s

ra.'cMinden számú
k ö t ő g é p

részletfizetésre is, valamint
ü ö t ö g é p t ü k

és részek kaphatók
F o r g á c s  B e n ő

varrógép és kerékpár kere3ke 
désében, Novisad, PaSióeva ul. 22

Hölgyek figyelm éb e!

ö j női
f o d r á s z ü z t e t  i

Fejmosás, szép ondu'Álds, fésű*! 
lés, manikűr, szépségápolás,* 
speciális b'ibi-bajvágán minden* 
alakban, higiénikus hajápolás,! 
Henna-bajíesfés, haimuoka, ]>a- 

róka-hész lés. 
Abonnement napi áron !

L A e N E fi J Á N O S  
úri- és női fodrász

S u b otíca
Pasiceva u l,6 , (Edénypiac)

i i
r

I

minden bosszúságban és vastagságban legolcsóbban 
kaphatók

JA C O B  D E U T SC H , T IM ISO A R A
(Temesvár) ii. Str. Dacilor 56,

Rendszeres személy- és áruforgalom
Hambur >—C herbourg—Soupthain ó n 
ból H ew yorsba é s  K anadába Cher
bourg— L iverpool—Souptham non-üól

DéBam eriíiaba
Rí do Janeiro, Santos, Montevideo, Buenos- 
Aires, Sanpaolo III. oszt. fülkék 2 ős 4 ággyal 
K én yelem i G yorsasá  * jj * £**' iztOTiiságt

Jugoszláviai vezérképviselet:

Zagreb, frg 8. Sz. í7.
Á lképviseletek : B eograd : Karagjorgjeva u l.9!. Ljobljann- 
Koludvorska 26. — Vei. Bcőkerekr Kralja A/eksandra 4: 
Sürgönyeim: ,,Roym«sl pac“ . Bo&znin, H ercegovina és 
Dalmácia részege: Urcbka Pvometna Banka Sarajovo í.i 

4 G ruiban . Sürgönyeim : „P rom etna B anka11.
q Split: D ioklccijanova obala 8. W elkovic: Ivó V erája.

Pejcrmegyében,
Budapesttől 65 km-re, állomás mellett

8 0 0  k á t . h o ld
elsöosztdlyu, príma szántóföldi!

b ir to k
egyben, vagy parcellákban, 1I.5OO dinár 

köt. holdanként! árban

e l a d ó S.-9!

&fM
-l’.

tsr
0

©

B aaaB ex as; I
Gyenge fé s  f i á k -
nak (Im potenseknek)
bérmenlve küldöm sza
badalmazott szenzációs 
faláhuányomat ismertető 

könyvemet. — Cim
,,Patent 600“

Cluj (Kolozsvár)
1 számú postafiékbérlet. f2

E L A D Ó
házhelyek az uj Sand 
pálya közvetlen köze
lében. Érdeklődni lehet.
ENGLER MÁTYÁSNÁL
VIH. Pa ja Dóba no vacka ul. 7<*í 

(Cordu Búdoi? u.) '.o

HARISNYA KÖTŐGÉP
6/20 és 6/22 több drb., használt, garantált 
üzem képes, elism ert márka olcsón kaphatók 
MÜLLER i DRUG NOVISAD Futoski put 9. § j

*' /  ■»'* ?/ "■4'- • • • # • ■‘ -*k.»

Dr. Ruzsics Károly Budapest, VIL, GizeHa-ut 36

K erü leti k é p v i s e l ő k e t
csakis szolvenseket keresünk, egyike n legn agyob b

amerikai moíocik Ügy árak részére.
Levelek „Agilis és szolvens0 alatt PUBLICÍTAS 

RT. Zagreb, Gunduliceva 11 intézendők.
I-'. ■»*'<*

Hálószoba, ebédlő és irodaberendezést 
elad, ainig a készlet tart saját áron 
alul, a gyár alakítása miatt, nagyban 
és kicsinyben, a legegyszerűbb, a 

legfinomabb, elsőrendű kivitelben

ATLAS D. D. talor-isfairtgyár,NOVISAD
FIZETÉSI MEGKÖNNYÍTI S

■B
- V. T rt< V- ’ LVU, V ( h's'.' i _. i /« • .  j » . 11 •>»».» ■.

GO  Ö  I  F  V  << világhírű motorgyár
J  cJ  .Í4 & Manchester (Anglia)

Modern, kompresszornélküli

ÍSEL-MOTOfiOK, SZIVÖGÁZ-MOTOROK
tegzén-, lignit-, szén-, barnaszén- és fahtilladék tüzelés re. Telje* biztonság az Özemben. 

FeHilmiilhiUntlan gazdaságosság. — M érsékelt árak! — Legtökéletesebb kidolgozás. 
Kedvező fizetési feltételek

Képviselő: BOÍÜDAR D. GJORGJEVIC BEOGRAD, Knez. Mihajla venae 3®
Le' élezés szerb és iiéinct nyelveli. 1621 Telelőn: 3592.

TI Kiadó Somborban: Rzaí n ’“LV,nul-"ik a 7 k na,c • :
Ugyanebben az utcában 46. alatt nagy pincehelyiség traver
n tr^ a  6 .??na. ’ Ugyancsak ebben a házban az Áranygercnd

l; . " • Ó resz.en raktárhclyiség. Úgy az üzlethely iség  va ll
mint a pince minden célra felhasználható. - Bővebbel

Milan Stanisic Sombor, Radisic utca Hí szár

I



1925 október 25. 21 oldalBACSMEGYEI NAPLÖ
A a. é. közönséget értesítem , hogy órás 
és ékszerész üzletemet (volt Reziéxa uz’e'O Ml. 1-1 I 1 1 0 3

főpostával szembe helyeztem  
át. Szives tám ogatást kér

i t i  S i í í i t a ó r á s  é s  
éf xerész

Vi c c ie  ciienihfavi.
* Gondra do íosösw 

* Rougo Mandarin*

i cijenue

Vajdasági Magyar Naptá
Jézus Szent Szive Naptár 

Gazdák Naptára 
Petőfi Naptár 

Kis Naptár

m egtakarítani óhajtanak, tekintsék 
m eg saját érdekükben mielőbb 

legújabb találmányu
■ « IN I II I rronmukodo

Minden naptárban kalendárium, római katbo'ikus, 
protestáns és görögkeleti ünnepek, izrae ita nap
tár, az ünnepnapok vörösbetüvel való feltüntetése, 
kathoiikus, protestáns és pravoszláv vasárnapi 
zsoltárok feltüntetése, a nap kelte és nyugta, a 
hold kelte és nyugta, a hold járása, megbízható 
időjóslás, verses százesztendős jővendőmondó, az 
1926. év csillagászati és kortani jellemzése, az 
ünnepek dátuma, az állami ünnepek, iskolai szü
netek, a nap és holdfogyatkozás, a bolygók és az 
uralkodó bolygó járásának magyarázata, a névna
pok beliisoros jegyzéke, pontos vásári jegyzék. A 
naptárak színes, mélynyomásu, művészi kemény 

fedőlappal vannak ellátva.
Naptáraink szétkii.dőae csak viszonteladók részére 
már megkezdődött s a rendeléseket a beérkezés 

sorrendjében expsdiáljuk.

SIESSEN MEGRENDELÉST TENNI!

MINERVA NYOMDA R. T.
S Ü B O T ÍC A

7  M M ' / 7.

P a r is

E A U D E  COLOGNE, C H YPR E,M IM O S. 

FOUGERE,TR.ES V IE IL L E ,A
Dobije se u svakoj boljoj radnji

T ú lzsú fo l raktár m iit í  
LESZÁLLÍTOTT ÁRON VEHET

(nem  kénsavas rendszer!) 
állandó próbatelepünkön bárm ikor 

üzem be helyezve — minden 
vételkényszer nélkül I

W in k le r  T estvé rek
műszaki vállalata

N o v is a d
Telefon: 1—32.

H E I D U S K A  M A R IS K A
c é g n é l  S u b o t i c á n

A Vojvodinóban jól bevezetett, tapasztalt, 
ügyes, texülszakm abeli

keresek, aki a szerb-horvát, nőmet és magyar nyelvet birja
A D O L F  A D L E R
te x til-n a g y k e r e sk e d é se

O s í j e k  I., P e j  ^ é e v i c e v a  u f ic a  4 . 1 ,  C ö C v Ö s u  39 ,.
K L ISS£tt,R A JZ O tt MÍJVESZIES
SKBVJTEÍLB ff: N  2 t W A P A R A T T

Próbatelep:
Piroski ul. 9 9 .  (Czoczek-malom)

WACHT
GÉPLAKATOS MŰHELY SUBOTICA,

Save Teko tje  pu t 21. S aját h á t .

Az összes mezőgazdasági gépek valamint bármely 
vas és gépmunkákat vállal és javít.

A legmodernebb Wertheim-kasszákat sértetlenül 
nyit és javít.

Szirtes nyom ású
' é d ő  p á n i

A I Í T Í i f t t l I Q ,  Forá teheralvázon, kitűnő knr- 
1 üJiL ban, továbbá 4 ü léses Ford-autó, 

egy darab kifogástalan állapotban levő 35—40 HP
Austro-Uöimler auiómolor, teljes szerelékkel, vr- 
lamint 2 drb. Traktorral való szállításhoz szüksé
ges Első Magvar Gazdasági Gépgyár gyártmányú 
teherkocsi 100 q rakfelülettel, igen  e lő n y ö s áron

(Neumann*féle) legszebb kivitelben és a
legkülÓnbÖ/.übb mintákban

la, Ha és aranvomásu szer 3 és magyar felírással 
vagy Rlir^zttélkiil is megrende hető.

RÓNAI L Á S Z L Ó  SOM BOR
S. H. S. képviseleténél.

A nagyérdemű közönség figyelm ébe!
Nóponta friss újdonságokat, zöldség árut és 

gyümölcsöt legolcsóbban csak
S Á G I ÉS M A R IJ Á N O V IC S N Á L

szerezhet be
Húspiac Városi zenede épület ? Földvári

’> referencia, ho<yy az éRnlnnk képviselt Motorenwcrke Mannheim enz & Cic, Mannhetvorm

BRACIIFEED R.-T. NOVISZ AD ZELJEZNICKADOS

11i■ ;p-
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konfekcionáló vállalata
Jugoszlávia legnagyobb

és legmodernebb

viSlanyeröre

berendezett

ponyva- és zsincgk?rcskedő
ős ponyvaköicaónxö vállalat

M D V IS A D
.  BEOGRAD, KaruiKorrJjeva uH ci 
• Zagreb, Trie**", í ’ í c j  és Bucin,

Telefonál ám
403

'gon y cím 
RJTE& F‘

Fiókok
SSaSiSSsES

aTXlSUí*

Subotiea, Zrinjsici trg 27 a
(Szécsónyi tér) a

» ■ V.T ávirticim : K ciuknpar. Iroda: Városi b 
Telep: Sentai put.

i h II J w g y U Iá ’ w s í»d d 2 ü hí y p *§ y nI
es maiomberenciezcsek 
r maloingépekből és kellékekből

V ezérkcpviselő Novisadon:

Gruber Ferenc mérnök-igazgató
Novisad, Kralja Aleksandra 16. Telefon 2 6 0  

Táviratcím : Gruber Monra^palo.a Novisad

imnoeníele zsaK, zsm egaru, romio es 
hevederek

P O N Y V A  UJ E S H A S Z N Á L T  
P O N Y V A K Ö L C S Ö N

Bútorszövetek szőnyegek és az összes kárpitos 
cikkek vvári áron beszerezhetők.

gyárt, nikkele 
és galvanizálA lhnd

jVESJíCI-SSCSKEREfíJ
la  törvényszék) palota mellett 
’ TELEFON 329 7fy)’

WnlZTtl

'  reuma rettenetes, rendkívül elk.ricd 
ség, amely esem szegényt, sem gazdagoi 
inéi, áldozatai vannak az eg . szerű l.iinyh 
i tényt;? palotákban egyaránt. 17 lönös 
alakban jeleni!,ezik e :  u  b e t e g s é g  é s  s. ■: r
•■'gség/amelynek más neve is van. gyak: 

más, mint reuma. Végtag- és izomfájdalrr 
gadt ízületek, elgörbüli k tel és )■ bak, 
szag .palás a különféle test: őszekben. aoi 
a szembetegség is a r» inna kövefitr zraé »v 

Amilyen sokoldalú ni iga a beteg;, g, a 
■> \ í b !<*ml;öz.ö lehető és b-li tefiee gvógvsz 
orv lóságoknak, kenőcsöknek e:- kever.
száma, amely. I a reumabetegeknd ai ,i . 
le-löh’i ilyen .zv» nem alkalma* agyógyila 
1 Ijcbb nagyou rövid időre enyhülést he 
mi ajánlunk Önnek, egy te jesen ,irb 
ivókúra, m ndy mar sok szenvedőn

m e g sz ü n te ti  a  k ö v é rs é g e i .
L em osások  ezzel a szappannal eltüntetik a zsírt és hájul a/ illető test
részről. A használat egyszerű, te lje se n  árlaSmatian az e g é s z s é g r e  

és az ered m én y  a legrövidebb idő alatt b iztos.
E la d á s i  é r a  : Egy eredeti doboz, amely egy kúrára alkalmas, használati 

utasítással együtt 160  dinár.
Kérje minden gyógyszertárban és drogériában.

S . H, S .  V e z é r k é p v i s e l e t :

bat. ! j  hí veket 
m i };b ” l a k i
•.‘les  • s tatiuisAgos

Akinek tehát fájdalmai vannaí 
akar szabadulni, az iip n  még

ezektől i fájdalmaktól 
a kővetkező címre :Novisad, Kr. Petra ulica 7

és kizárólagos Serakat égé
S Z E R B IÁ R A :

B EO G R A D
Xolarcsva 7/II. step.

A U G U S T  M A R Z K E , B E R L I N -W iL M E R S D O F F
BRUCHSAL£RS7RAS5E 3. AÖ«. 3 1 3 .

M I H Á L Y  S Z K A L A

autó- cö kocsífényezo, nyerges
g f e  S U B 0  Ü  c  A
j o W y  Oolobodjcnje uJ. 23. 

volt Sebestyén és

v a l a m i n t  h ö c s i k

ná! előforduló összes
Pontos és szafcs

~ v - • •>- .. „

— (áencanski púi) 
Szenes mórié ’<?várfi íökéieíesaz egye ti

V á l l a l j a  a u t ó k
é s  a kárpitoz 

O örtyös árak! 5SS7 r ti stj u rt k a »

> V IK A Ü  SUBO TICA
IbÖUTOR ASZTALOSÁRU GYÁR

Bútorokat, épület, portál, parkett, üz- 
ü, stb. — Á rajánlatot díjmentesen 
az ország bármely részébe.
TELEFONSZÁM: 383.

,W?'

Z S  6 tv E <5 5

T M R S  A
Subotica, Ciril-Metod tér 20 (Lifka mozi m aikul. -•  
z s á k o k a t ,  k a r n i to s  c ik k e tN A G Y B A N  " í  -  /  Ö S S 2es !3 n  é s  ^ í:
m «  n »  a w előnyős áron. K | C. ő  8 W V
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« azo n n a li s zá llítá s ra  
e iö jeg yezh ető k

A K A R Ú D

7 és 8 m étereseket minden vastagságban franco vagon 
Indjija és franco erdő, Indjijánál eladnak

SZAKSZERŰEN JAVIT (GENERALREPARATURA)

V L A D I S L A V  R E IT E R
ELEKTROüSOTOB, DINAMO, í RANSFORMÁTORGYARA SUBOTICA

TELEFON 286. SZÁM.

8 Köszörült nvoku belőtte*
1 Üvegeit és kölcsanedények

Berkes József
ü veg

es parcellán kereskedése
SU BO TIC A

•Zrinjslu trg 9. Litván utca sarok 
|  nagy gyílmölospiae.

sü v eg  és parcellán árak 
s nagy választékban
2 V ersenyképes árak
j Épület üvegezés és
8 képkeretexés 2623

Stabil gőzgép 40 HP.’ 
kondenzdtoros, szelepes:, 
vezérmii hozzávaló gőz
kazánnal.
Dinamó 1tOV., 37z\. kap
csoló táblával.
Dupla Ganz sima hen
gerszék, 48X24. jó ál
lapotban olcsó áron. 

VillanyW GáR-.vo,
S'1! •< MICHLER és GLAS

úri- és d ivatszabók  
Subot'cn , $kotu% V iator 5. 
Ajánlják a legújabb őszi és
tén  an^oJ szövet

uj újdonságaikat, amelyek 
nagy választékban állnak

raktáron.

szö vö tt ar,
Pasiceva ulica 8.

Ka m S  S*® B  0  $ A  héC SS M e s s é í l  sikerü lt k észp én zb ev ásárlása in k  
C* 2 B réven  k iv á l ó a n  e8Ö n ÖS á r b a n  többezer darab lei’-
uiobb dívstu n ö í - é s  e á n y k a b á t o u a t ,  s e ly e m  é s  s z ö v e t  u tca i é s  e s té ly i  
t ó i i e t i e k e t ,  nm dennen ű női szörmebundákaí, sportkabátokat beszerezni, melyeket

bármely konzulátusnál 
50 dinárért. Fizetés u tán
véttel. Az útlevelek ajánlva 

küldendők
MINDEN KIVITELBEN

Schvab Albert
órás,

ékszerész és optikusnál 
VEL.-BECKEREK
Aleksandrova ulica

Fali és zsebórák, modern, 
Ízléses ékszerek. 

JAVÍTÁSOK pontosan.

bncsájíunk  cífidópra. — E :e n  e lőnyös v sűrűnk révén  rzii^TádennemÜ S z ő r m e *  
e n - g r O S  árakon k-Tüine'-. d S t a i lb a n  is e lad ásra . — A binbu : ezenkívt"

^ é r L - J iu - e s g y e r m e k r u h á  aM éli k ab átok at, ra g lá n o k a t, városa bu^ dá  
kai rentíxivúí ju tá n y o s  arakon . Loíjfinomaöb női perzsa bundák 12-18000 0.-ig

A T L A S
kereskedelmi ügynökség

Bfioirad, Pcsíaílók 346. szám

villa nyerőre berendezett

Állandó surf Vel.-Becskerek
Geícova (Ném et) u lica  40

Vállalja ócska rcszelok és 
ráspolyok újra felvágását 

Szerszámot készít
k ő fa ra g ó k n a k

íjabh divata 
modern

Árban mindenkitől elérhető — kivitelben minden konkurrens kocsitól elérhetetlen
Az autótechnika összes modern eszközeivel felszerelve.

Ezen típusban több kocsi van utón és november elején megtekinthetők
n  a zra «  a r  v m  w wvezet

ICfilSn m ? S z a k  
szerű orlhonad m anbékf

Aleksandrova ulica 5 
Báráay-pzálioda reieHet

a í e n g e r f ö r;í  sokat
vállal bárból belysxJncn fg modernebb é<» tegprwju e&b

bcagarlurogé îelckel

iííransz G yula
v.is-éc. fémSntMtMC YXUeSfcenM. 
' J u ni»iLc«,T-a *,!- 7,. Telelőn 72Ü.

I., S K A D A R S K A  U L IC A  7. SZ Á M
November elején újonnan megnyitandó üzlethelyiségünkben

Nyilas és Csajkás *•
ó rá s , é k s z e ré s z  és  v é sn ö k  

Subotica, 3H5
Stroasmajerova uf. 7. Húspiac 
Aranyai, ezüstöt 6a drágakö

veket veszünk és eladunk.

az összes más tipusu kocsikat is raktáron tartjuk.
Nagy választék az összes felszerelési cikkekben. — Nagy rak ár Fiat alkatrészekbe  

HASZNÁLT TEHERKOCSIK OLCSÓN ELADÓK

V 6S Z O M T B IZ T O S 1T O  T Á R S A S Á G  
B E O G R A D .

lek me Jeti vállal mindennemű biztosítást.
K ép v ise le tek

U o v is a d
Viiwonov trg 

brej 4.

S o m b o r
r .o v c ö ló  1 D r u g  

b a n k h á z
Metí'. Trrfovn£ka  

B ankénál

VMM?*
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MALOM
BERENDEZÉSEKET

Hoffhcn -Seb ránt z-Ciay ton- 
ShutUeworlh Rt. 

gyártmányát
Némol is  osztrák gyártmá
nyú Diesel t'j gyújtó golyós

NYERSOLAJ-
MOTOROKAT
Asztalos és bognár

SZERSZÁMGÉPEKET 
MOTOROS EKÉKET

T istenik -Dubljei 
gyártmányú

MALOMKÖVEKET
sJ’áUi! u leciobb tninngó^Aen 

versenyl«$pv:> árban es 
Vedve/ö í olt é í e!e k ind’e . 1 

a képviselet

m u lassza  el megtefcsnSen

E'.í’4v/5? - /

»»

KOSTA BUilGER
V elik í-B eckerek .

ü Ü2

Tel. 815. Tel. S15

között Icjjlobh a rU C H , 
Tf-i’A G

K E R É K P Á R

mely legolcsóbban nálam 
kapható. — Mindennemű

KERÉKPÁR
alkatrészek, gumik sfeb, 
elism erten a legocsobb 
beszerzési helye Suboti- 
cán. Okvetlenül g

jek meg áraimról. 
Nagy javítóműhely

S. AD. ENGL
aNGRO detail

P etrogradska ul. 3. 
.Jelasiceva ulica 2.

11037 kJ

Ne csináltasson
KALAPOT

m eri készen  k ap ja  a 
legszebb  m odelleket 

fe ltű n ő  olcsó á rb a n  az

„E s z te rk a “
I

kalapszaionban
Aleksandrova ul. 9.

i

é p ítk e z é s i a n y a g o k  
k e re sk e d é se

S u b o lic a , S o k o lsk a  ul.
(G o m b k ö tő )  17.

R a k tá ro n  ta r ta n a k  kü-
lö m b ö z ő  é p ítk e z é s i

a n y a g o k a t :
I«. hófehér darabos felső- 
gallai tneszet, beocsini 
Portland cementet,kátrány- 
papirt, szigeteld lemezt 
stb. valamint la. rostált 
bükkfa -szenet, kovácssze
net és kovács szurkot,, 
kokszot, aprított és hasab 
tűzifát, chamott lisztet és 
cliamott téglát, tuvotta 
zsírt nogj'ban és kicsiny

ben.

Virágcserepet
bárm ily nagyságban  

és m ennyiségben.
V isz o n te la d ó k n a k  
é s  é p íté sz e k n e k  
á rk e d v e zm é n y .
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S u fo o ft ic a

m e a m h a z e h

S o k o ls k a  ü l s c a  8

f e l t ű n é s t  k e l t ő  e r e d e d  d s v a t m o d e

s z ű c s -  é s  s z ő rm e á ru k h a n
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ANGRG és DETAIL
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Swbotseka Elektricna íelieznica i Osvetlenje D.D.
V Á R O e«3 8
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K f l S T I f J A U L I C A  ! o Z AM
az útban (evő árui elhelyezése célúból a raktáron levő

lusztereke t, vasalókat és e rnyőket
eredeti gyári áron bocsátja eladásra

Az
cselekszik, ha a mostani kedvezd alkalmat

a

ség saját
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c u m i v a l

Telefon 447.
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W O L F -L A N Z

6 0 0  LIP-ig te lje se n  újak 
v a g y  g e n a rá lja v itv a  g ’ úri 

g a ra n c iá v a l

bérhs
K ERETFÖ RÉSZEK , FÜ- 

RÉSZG ÉPEK  P in i & Kay 
W ien  v e z é rk é p v ise le te ,

SZIVÓGÁZMOTOROK
k o  m p r e s s  zo r n él k ül i

D 1E SE L M 0W R 0K ,
N Y LR S0LA JTO TC 2Q K

M o to ru n ta  Lrik D arm stad t 
v e z é rk é p v ise le te ,

jHALOMGÉPEK, ŐRLŐ- 
JÁ R A TO K  32 -43 coll.

Kedvez) fizetést fel ét lek. 
Szá Jitps komp!, felszerelve

§ M  F i i t t e

Zagreb, Pantovca?; 16

•A ’ e p ü n k ö n  levő  2 éves* 
s: i jz bükk-, g y e r ty á n -?  

j ••, k ő r is -  é s  tö lg y  #

tü?Í!íi anrítva 40 tlií

i S

?

>100 kg.-K ént A pon tos 
s ú ly é r t  g a rn n tá iu n k . Sze-* 
rézzé  be  s z ü k s é g le té t  mig* 

a k é s z e t  ta r t  II 
r-a b ü k k h a s á b  tű z i f a  va-- 
g o n  té te l b  n  100 <$-ként* 

£ m .  3 0 0 0
VU.IaOTíCS J  é'.-. társa’
£«-? r  Vi..tnrós (ukttcvo ulica> 
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.1. SEBESTYÉN
Swbotica. Paltcki put 1SL'

íeti ■. íső
a Sarajevo—Beograch verseny 

győztese
Az összes m éretek állandó : ktára 

és képviselete  
A M E R I C A N  A U T Ó

IG A N D  &  C °
S Ü B O T IC A

K u ju n ll ic c v a  ul. 4.
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g y á r t  i'.cinyai 
íeg íöhc le ioE e  b bek, 
v e rse n v k é p e se k

iVáiia! vasszerkessti és 
JépiíletSakstos munkát^
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BORÍTÓ m ű h e l y
Toilett, szekrény, kézi, 

egyszerű és

C S I S Z O LT
tükröket készít, ron
gált és vakult tükrök
JAVÍTÁSÁT és 
ÜVEGCSÍSZOLÓ

munkát válla l m érsékelt 
áron

DROBAC SZIMA
VEL.-3ECSKEREX

(a szerb íemnlom mellett)
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te.

r icg an s, m odern
fivit.lben készít

férfi-, női- és 
gyerm ekcipőket

Állandó raktár

u cs

divatcipészet.
Suhoíiĉ  Sutiéeva t.J. 10. 
ÁUrgl.<ni!oxi'.mal szemben.
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V an szerencsém  nb. vevőim et arról értesíteni, hogy IW I-, fé r f i
d ivat é s rö v id áru  ü z le te m e t f. évi n o vem b er hó V é re  
D r. D om inus ügyvéd házába, az A leksan d ro va  ul. 11. sz. a lá  
h e ly e ze m  át. — Azon rem ényben , hogy nb. vevőim  az uj helyi
ségem ben is tám ogatni fognak, pontos és szolid kiszolgálásról, va la
mint olcsó áraim ról előre is biztosítva, m aradok kiváló tisztelettel 

U G Y A N O T T  P O R T A L É  E tA O Ó
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